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<RepeatBlock-AmendB><AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1196</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 78 – alineatul 1 – litera f</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	14a.	14a. La articolul 78 alineatul (1), litera (f) se elimină.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendament în conformitate cu amendamentul anterior.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1197</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 78 – alineatul 1 – litera h</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(h)	carne de porc;
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1198</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 78 – alineatul 1 – litera i</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(i)	carne de oaie;
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1199</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 78 – alineatul 1 – litera j</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(j)	carne de capră.”.
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1200</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 78 – alineatul 1 – litera ja (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ja)	la articolul 78 alineatul (1), se adaugă o nouă literă (ja):

	
	(ja) carne de iepure.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1201</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 78 – alineatul 1 – litera ja (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ja)	 carne de iepure.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1202</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 78 – alineatul 1 – litera ja (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	14a.	La articolul 78 alineatul (1), se adaugă carnea de iepure.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1203</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 78 – alineatul 2 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(14a)	La articolul 88a, se adaugă un nou alineat (2a):

	
	Termenul „conform cu metodele de producție ale UE” poate fi utilizat, separat sau în combinație cu alți termeni, numai pe etichetare, în prezentare, pe materialele publicitare sau pe documentele comerciale referitoare la un produs din sectoarele enumerate la articolul 1 alineatul (2) care este introdus pe piață și ale cărui metode de producție, indiferent de țara din care provine, pot fi considerate echivalente cu metodele de producție stabilite pentru plante și animale de dreptul Uniunii.

	
	Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 227 pentru a modifica prezentul regulament prin definirea condițiilor precise în care metodele de producție ale produselor importate sunt considerate echivalente cu metodele de producție ale Uniunii și pot fi certificate ca atare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1204</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 78 – alineatul 5 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(14a)	La articolul 78 se adaugă alineatul (5a), după cum urmează:

	
	„(5a) Pentru a ține seama de numărul mare de denumiri tradiționale utilizate în mod obișnuit pentru a desemna produsele din carne și produsele din carne prelucrate menționate la punctul 2 literele (a) și (b) din partea Ia a anexei VII la prezentul regulament și pentru a ține seama de produsele din carne prelucrate specifice fiecărei țări, Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 227 pentru a adăuga denumiri pe lista denumirilor rezervate produselor din carne și pe lista denumirilor date cu titlu de exemplu pentru produsele din carne prelucrate în partea Ia a anexei VII la prezentul regulament.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1205</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 78 – alineatul 5 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(14a)	La articolul 78 se adaugă următorul alineat (6):

	
	„(6) Pentru a ține seama de numărul mare de denumiri tradiționale utilizate în mod obișnuit pentru a desemna produsele din carne și produsele din carne prelucrate menționate la punctul 2 literele (a) și (b) din partea Ia a anexei VII la prezentul regulament și pentru a ține seama de produsele din carne prelucrate specifice fiecărei țări, Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 227 pentru a adăuga denumiri pe lista denumirilor rezervate produselor din carne și pe lista denumirilor date cu titlu de exemplu pentru produsele din carne prelucrate în partea Ia a anexei VII la prezentul regulament.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1206</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 78 – alineatul 5 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(14a)	La articolul 78 se adaugă un nou alineat (5a):

	
	5a. Pentru a ține cont de gama largă de denumiri tradiționale utilizate în mod obișnuit pentru produsele din carne și produsele din carne prelucrată menționate la literele (a) și (b) din partea Ia a anexei VII la prezentul regulament, precum și de produsele din carne prelucrată specifice fiecărei țări, Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 227 pentru a adăuga denumiri pe lista denumirilor rezervate pentru produsele din carne și pe lista de exemple de denumiri pentru produsele din carne prelucrată prevăzute în partea Ia a anexei VII la prezentul regulament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1207</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 81 – alineatul 2 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(14a)	(b) unul dintre următoarele soiuri: Noah, Othello, Isabelle, Jacquez, Clinton și Herbemont.

	
	Prin derogare de la primul alineat, statele membre pot clasifica unul sau mai multe dintre aceste soiuri pentru parcelele în cazul cărora se dovedește că producția și utilizarea soiului respectiv fac parte din patrimoniul vitivinicol tradițional al regiunii.

	
	Produsele vitivinicole obținute din astfel de parcele pot fi produse și comercializate în Uniune, cu condiția ca:

	
	(i) parcelele și operatorii în cauză să fie înregistrați;

	
	(ii) să fie asigurate trasabilitatea completă și etichetarea specifică;

	
	(iii) produsele să respecte cerințele Uniunii privind siguranța alimentară și vinul și să facă obiectul unor controale oficiale;

	
	(iv) statul membru în cauză să notifice Comisiei dispozițiile naționale sau regionale aplicabile în materie de control. Statele membre pot limita plantările noi sau extinderea suprafeței ocupate de aceste soiuri atunci când este necesar pentru a asigura proporționalitatea și a preveni extinderea necontrolată.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Anumite soiuri interzise la nivelul Uniunii au un rol istoric, cultural și economic documentat în anumite regiuni ultraperiferice, inclusiv în producția tradițională de „vinho de cheiro” din Insulele Azore. Derogările limitate la anumite teritorii ar permite producția și comercializarea controlate, menținând în același timp înregistrarea, trasabilitatea, etichetarea, controalele oficiale și respectarea tuturor cerințelor privind siguranța alimentară și vinurile.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1208</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 81 – alineatul 2 – paragraful 2</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(14a)	Articolul 81 alineatul (2) al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text:

	Statele membre pot clasifica numai soiurile de struguri de vinificație care îndeplinesc următoarele condiții:
	„Statele membre pot clasifica numai soiurile de struguri de vinificație care îndeplinesc următoarele condiții:

	(a) soiurile respective aparțin speciei Vitis vinifera sau provin dintr-o încrucișare între specia Vitis vinifera și alte specii din genul Vitis;
	(a) soiurile respective aparțin speciei Vitis vinifera sau Vitis Labrusca;

	(b) soiul nu este unul dintre următoarele: Noah, Othello, Isabelle, Jacquez, Clinton și Herbemont.
	(b) soiul respectiv provine dintr-o încrucișare între speciile Vitis vinifera, Vitis Labrusca și alte specii din genul Vitis. ”

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013).
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1209</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 81 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	14a.	Articolul 81 Durabilitatea sectorului vitivinicol 1. Certificările referitoare la durabilitatea globală a vinului,, obținute prin sisteme și programe care respectă principiile și orientările de punere în aplicare ale Organizației Internaționale a Viei și Vinului (OIV) pentru viticultură durabilă, astfel cum sunt definite în rezoluțiile relevante ale OIV, ar trebui considerate dovezi suficiente ale conformității în materie de durabilitate. Aceste certificări ar trebui considerate echivalente și ar trebui să includă următoarele elemente-cheie: (a) Domeniu de aplicare global: prin includerea echilibrată a tuturor pilonilor durabilității: cel ecologic, cel economic și cel social; (b) credibilitate: garantată prin audituri efectuate de organisme terțe independente; (c) îmbunătățirea continuă: prin actualizări periodice și îmbunătățiri ale sistemului; (d) adiționalitate: axarea pe cerințe care depășesc conformitatea cu cerințele legale; (e) atenția acordată organizației în ansamblu, mai degrabă decât produselor individuale.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1210</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 14 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 89 – paragraful 1 – litera ba (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(14a)	La articolul 89 se introduce următoarea literă:

	
	condițiile în care animalele vii și produsele de origine animală importate sunt considerate a fi conforme cu cerințele de bunăstare a animalelor echivalente cu cele prevăzute în legislația Uniunii; și


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1211</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 15 – partea introductivă</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 90 a – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(15)	La articolul 90a, alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text:
	(15)	Articolul 90a se modifică după cum urmează:

	
	(a) se adaugă următorul alineat (1a):

	
	„Eticheta produselor de origine animală destinate consumatorului final indică, pe partea frontală a ambalajului, țara de origine într-un mod vizibil și ușor de înțeles pentru consumatorul final.”;

	
	(b) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1212</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 15</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 90 a – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	În cazul unei încălcări a normelor Uniunii prevăzute în prezentul regulament pentru sectorul vitivinicol, statele membre aplică sancțiuni administrative proporționate, eficace și disuasive. Statele membre nu aplică astfel de sancțiuni în cazul în care nerespectarea este minoră.”.
	4.	În cazul unei încălcări a normelor Uniunii prevăzute în prezentul regulament pentru sectorul vitivinicol, statele membre aplică sancțiuni administrative proporționate, eficace și disuasive. Statele membre nu aplică astfel de sancțiuni în cazul în care nerespectarea este formală sau nu afectează în mod substanțial conformitatea cu cerințele relevante prevăzute de prezentul regulament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendamentul înlocuiește termenul „minor”, care este vag și lasă o marjă excesivă de interpretare statelor membre sau Comisiei, creând riscul unei aplicări inconsecvente la nivelul Uniunii. Noua formulare oferă o certitudine juridică sporită, reduce posibilitatea unor interpretări divergente și asigură o aplicare mai eficace a principiului proporționalității.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1213</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 15</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 90 a – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	În cazul unei încălcări a normelor Uniunii prevăzute în prezentul regulament pentru sectorul vitivinicol, statele membre aplică sancțiuni administrative proporționate, eficace și disuasive. Statele membre nu aplică astfel de sancțiuni în cazul în care nerespectarea este minoră.”.
	4.	În cazul unei încălcări a normelor Uniunii prevăzute în prezentul regulament pentru sectorul vitivinicol, statele membre aplică sancțiuni administrative proporționate, eficace și disuasive.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1214</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 15</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 90 a – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	În cazul unei încălcări a normelor Uniunii prevăzute în prezentul regulament pentru sectorul vitivinicol, statele membre aplică sancțiuni administrative proporționate, eficace și disuasive. Statele membre nu aplică astfel de sancțiuni în cazul în care nerespectarea este minoră.”.
	4.	În cazul unei încălcări a normelor Uniunii prevăzute în prezentul regulament pentru sectorul vitivinicol, statele membre stabilesc proceduri pentru a aplica sancțiuni administrative proporționate, eficace și disuasive. Statele membre nu aplică astfel de sancțiuni în cazul în care nerespectarea este minoră.”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1215</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Dolors Montserrat, Emmanouil Kefalogiannis, Paulo do Nascimento Cabral, Elena Nevado del Campo, Rosa Estaràs Ferragut, Isabel Benjumea Benjumea, Adrián Vázquez Lázara, Antonio López-Istúriz White, Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 15 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 92 – alineatul 1 – paragraful 2</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(15a)	Articolul 92 alineatul 1 al doilea paragraf se elimină.

	Cu toate acestea, normele prevăzute în prezenta secțiune nu se aplică produselor menționate în anexa VII partea II punctele 1, 4, 5, 6, 8 și 9 atunci când aceste produse au fost supuse unui tratament de dezalcoolizare totală în conformitate cu anexa VIII partea I secțiunea E.
	

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1216</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 15 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 93 – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	15a.	La articolul 93, alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text:

	4. Producția, astfel cum este menționată la alineatul (1) litera (a) punctul (iv) și litera (b) punctul (iv), include toate operațiunile realizate, de la recoltarea strugurilor până la încheierea procesului de vinificare, cu excepția recoltării strugurilor care nu provin din zona geografică vizată, astfel cum se menționează la alineatul (1) litera (b) punctul (iii), și cu excepția oricăror procese ulterioare producției.
	4. Producția, astfel cum este menționată la alineatul (1) litera (a) punctul (iv) și litera (b) punctul (iv), include toate operațiunile implicate, de la recoltarea strugurilor până la încheierea proceselor de vinificare, cu excepția produselor vitivinicole  care nu provin din zona geografică vizată, astfel cum se menționează la alineatul (1) litera (b) punctul (iii), și cu excepția oricăror procese ulterioare producției.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1217</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 15 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 93 – alineatul 4 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	15b.	La articolul 93, se adaugă alineatul (5):

	
	„(5) În sensul aplicării alineatului (1) litera (b) punctul (ii), maximum 15 % din produsele vitivinicole care pot proveni din afara ariei delimitate trebuie să provină din statul membru sau din țara terță în care se află aria delimitată.”


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1218</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Charles Goerens, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Dolors Montserrat, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Isabel Benjumea Benjumea, Adrián Vázquez Lázara, Antonio López-Istúriz White, Rosa Estaràs Ferragut, Elena Nevado del Campo, Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 15 b (nouă)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 94 – alineatul 3</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(15b)	Articolul 94 alineatul (3) se modifică după cum urmează:

	În cazul în care vinul sau vinurile pot fi parțial dezalcoolizate, caietul de sarcini conține, de asemenea, o descriere a vinului sau a vinurilor parțial dezalcoolizate, în conformitate cu alineatul (1) litera (d), mutatis mutandis, și, dacă este cazul, a practicilor oenologice specifice utilizate pentru producerea vinului sau vinurilor parțial dezalcoolizate, precum și restricțiile relevante privind producerea acestora.
	În cazul în care vinul sau vinurile pot fi total sau parțial dezalcoolizate, caietul de sarcini conține, de asemenea, o descriere a vinului sau a vinurilor total sau parțial dezalcoolizate, în conformitate cu alineatul (1) litera (d), mutatis mutandis, și, dacă este cazul, a practicilor oenologice specifice utilizate pentru producerea vinului sau vinurilor total sau parțial dezalcoolizate, precum și restricțiile relevante privind producerea acestora.

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1219</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Dolors Montserrat</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 15 c (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 120 – alineatul 1 – litera ga (nouă)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(15c)	La articolul 120 alineatul (1) se include litera (ga).

	
	(ga) pentru vinurile cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată, în cazul în care niciun tratament de dealcoolizare în conformitate cu partea I secțiunea E din anexa VIII nu a fost aplicat întregului produs sau unei părți a acestuia, mențiunea „natural cu conținut scăzut de alcool” poate fi afișată dacă titrul alcoolic volumic dobândit al produsului nu depășește 8,5 %, cu condiția ca produsul vitivinicol să provină exclusiv din struguri recoltați în zonele viticole A și B menționate în apendicele I la anexa VII și să nu depășească 9 % în alte zone viticole.

	
	”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1220</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 16</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 123 aa (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 123b (nou) – Comercializare

	
	1. Sunt sprijinite măsuri menite să promoveze comercializarea produselor agricole și agroalimentare originare din regiunile ultraperiferice, cu următoarele obiective:

	
	(a) consolidarea piețelor locale și regionale din fiecare regiune ultraperiferică;

	
	(b) extinderea schimburilor comerciale între diferite regiuni ultraperiferice;

	
	(c) îmbunătățirea accesului produselor din regiunile ultraperiferice la piețele UE, în special la piețele din Europa continentală;

	
	(d) reducerea costurilor suplimentare generate de îndepărtare, insularitate, situarea în regiuni ultraperiferice, piețele de mici dimensiuni, dependența de transport și condițiile geografice și climatice specifice;

	
	(e) creșterea valorii adăugate reținute de producătorii și întreprinderile stabilite în regiunile ultraperiferice;

	
	(f) consolidarea autonomiei alimentare, a diversificării economice și a rezilienței lanțurilor de aprovizionare din regiunile ultraperiferice.

	
	În sensul prezentului articol, operațiunile de comercializare pot beneficia de sprijin:

	
	(a) în cadrul regiunii ultraperiferice în care produsele sunt obținute sau prelucrate;

	
	(b) între diferite regiuni ultraperiferice, indiferent de statul membru din care fac parte;

	
	(c) între regiunile ultraperiferice și alte regiuni ale statului membru din care fac parte;

	
	(d) între regiunile ultraperiferice și alte piețe ale Uniunii.

	
	Sprijinul poate acoperi, în special, următoarele:

	
	(a) costurile de transport maritim, aerian și terestru, inclusiv costurile de transbordare și de transport multimodal;

	
	(b) costurile de depozitare, consolidare, ambalare, împachetare, etichetare și conservare a produselor;

	
	(c) înființarea și modernizarea centrelor logistice, a platformelor de distribuție, a depozitelor frigorifice și a altor instalații colective necesare comercializării.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1221</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 17</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 125 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Condițiile de achiziționare a sfeclei de zahăr și a trestiei de zahăr între producătorii de sfeclă de zahăr și de trestie de zahăr din Uniune și întreprinderile producătoare de zahăr din Uniune, inclusiv contractele de livrare anterioare însămânțărilor, sunt reglementate de acorduri intraprofesionale scrise, descrise în partea II secțiunea A punctul 6 din anexa II.”.
	1.	Condițiile de achiziționare a sfeclei de zahăr și a trestiei de zahăr între producătorii de sfeclă de zahăr și de trestie de zahăr din Uniune și întreprinderile producătoare de zahăr din Uniune, inclusiv contractele de livrare anterioare însămânțărilor, sunt reglementate de acorduri intraprofesionale scrise, descrise în partea II secțiunea A punctul 6 din anexa II, acorduri care să asigure un echilibru just între părți și să nu dea naștere la practici contractuale abuzive.”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendamentul introduce această cerință cu scopul de a asigura relații contractuale echitabile și transparente în sectorul agricol. În mai multe sectoare agroalimentare, inclusiv în cel al zahărului, există dezechilibre structurale în ceea ce privește puterea de negociere între producători și procesatori. În absența unor principii clare care să asigure echilibrul contractual, aceste dezechilibre pot conduce la practici neloiale care afectează veniturile fermierilor și stabilitatea lanțului de aprovizionare.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1222</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Younous Omarjee, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 17 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 126 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(17a)	Articolul 126a (nou)

	
	Măsură privind specialitățile de zahăr din regiunile ultraperiferice producătoare

	
	1. Se instituie un mecanism de stabilizare a piețelor pentru specialitățile de zahăr produse în regiunile ultraperiferice, începând cu data publicării prezentului act până la următorul cadru financiar multianual (2034), ținând seama de situația economică și socială structurală specifică a acestor regiuni, agravată de caracterul îndepărtat, insularitatea, dimensiunile reduse, relieful și clima dificilă ale acestora, precum și de dependența lor economică de un număr limitat de produse.

	
	2. Acest mecanism include:

	
	(a) pentru fiecare linie tarifară corespunzătoare pieței specialităților de zahăr, se stabilește un preț de referință anual minim, bazat pe prețul mediu de import al UE observat pe parcursul anului de comercializare a zahărului octombrie 2023-septembrie 2024:

	
	- pentru codul 1701 1490, prețul este stabilit la 857 EUR/tonă;

	
	- pentru codul 1701 1390, prețul este stabilit la 1 284 EUR/tonă;

	
	- pentru codul 1701 9100, prețul este stabilit la 2 199 EUR/tonă;

	
	- pentru codul 1701 9990, prețul este stabilit la 994 EUR/tonă.

	
	Acest preț se reevaluează anual pentru a ține seama de inflație (indicele zonei euro), iar prima corecție se realizează la 1 ianuarie 2027;

	
	(b) o taxă variabilă de sprijinire a pieței se aplică atunci când prețul de import CIF este mai mic decât prețul de referință. Această taxă este egală cu diferența dintre prețul de referință și prețul de import, fără a depăși 419 EUR/tonă;

	
	(c) punctele vamale de intrare pentru întreaga piață europeană sunt desemnate de autoritățile competente ale statelor membre, care sunt responsabile de punerea în aplicare a acestei măsuri.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1223</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 17 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 126 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(17a)	Se introduce articolul 127a, după cum urmează:

	
	„Articolul 127a – (nou) Măsuri împotriva perturbării pieței în sectorul zahărului

	
	1. În situații de perturbare a pieței sau de amenințare de perturbare a pieței, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care să prevadă că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică în cazul acordurilor și deciziilor asociațiilor producătorilor de zahăr din UE și ale producătorilor de sfeclă de zahăr din UE, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu submineze buna funcționare a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului și să se încadreze în una sau mai multe dintre următoarele categorii:

	
	(a) retragere de pe piață;

	
	(b) procesare și punere în aplicare;

	
	(c) depozitare de către operatori privați;

	
	(d) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție;

	
	(e) exporturi de zahăr alb.

	
	2. În cazul în care Comisia autorizează acorduri în temeiul prezentului articol, celelalte măsuri de gestionare a pieței pot fi acordate exclusiv în cadrul respectivelor acorduri autorizate. 3. În cazul în care adoptă acte de punere în aplicare în conformitate cu articolul 127 nou, Comisia poate decide să acorde sprijin din partea Uniunii prin intermediul plasei de siguranță a unității menționate la articolul xx din Regulamentul (UE) XXX/XXX de instituire a mecanismului european. Acest sprijin financiar oferă mijloacele necesare pentru punerea în aplicare a acestor acorduri și decizii de către operatorii în cauză.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1224</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 17 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 126 a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(17a)	În partea II titlul II capitolul II secțiunea 1 subsecțiunea 1, se adaugă următorul articol 126a:

	
	Măsuri împotriva perturbării pieței în sectorul zahărului

	
	1. În situații de perturbare a pieței sau în care există amenințarea perturbării pieței, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare potrivit cărora articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor asociațiilor producătorilor de zahăr din UE și ale producătorilor de sfeclă de zahăr din UE, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu submineze buna funcționare a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului și să se încadreze în una sau mai multe dintre următoarele categorii:

	
	(a) retragerea de pe piață;

	
	(b) transformarea și procesarea;

	
	(c) depozitarea de către operatori privați;

	
	(d) planificarea temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție;

	
	(e) exporturile de zahăr alb.

	
	(f) restructurarea.

	
	2. În cazul în care Comisia autorizează acorduri în temeiul prezentului articol, celelalte măsuri de gestionare a pieței pot fi acordate exclusiv în cadrul unor astfel de acorduri autorizate.

	
	3. În cazul în care adoptă acte de punere în aplicare în conformitate cu articolul 127 (nou), Comisia poate decide să acorde sprijin din partea Uniunii prin intermediul Plasei de siguranță a unității, menționată la articolul xx din Regulamentul (UE) XXX/XXX de instituire a mecanismului european. Un astfel de sprijin financiar oferă mijloacele necesare pentru punerea în aplicare a acestor acorduri și decizii de către operatorii în cauză.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1225</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 17 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 126 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(17a)	se adaugă articolul 127, după cum urmează:

	
	„Articolul 127

	
	Măsuri menite să remedieze perturbările pieței în sectorul zahărului

	
	1. În situații de perturbare a pieței sau de amenințare de perturbare a pieței, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care să prevadă că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică în cazul acordurilor și deciziilor asociațiilor producătorilor de zahăr din UE și ale producătorilor de sfeclă de zahăr din UE, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu submineze buna funcționare a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului și să se încadreze în una sau mai multe dintre următoarele categorii:

	
	(a) retragerea de pe piață;

	
	(b) prelucrare și tratare;

	
	(c) depozitare de către operatori privați;

	
	(d) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție;

	
	(e) exporturi de zahăr alb;

	
	(f) restructurare.

	
	2. În cazul în care Comisia autorizează acorduri în temeiul prezentului articol, celelalte măsuri de gestionare a pieței pot fi acordate exclusiv în cadrul unor astfel de acorduri autorizate.

	
	3. În cazul în care adoptă acte de punere în aplicare în conformitate cu prezentul articol, Comisia poate decide să acorde sprijin din partea Uniunii prin intermediul „plasei de siguranță a unității” menționate la articolul xx din Regulamentul (UE) XXX/XXX de instituire a mecanismului european. Un astfel de sprijin financiar oferă mijloacele necesare pentru punerea în aplicare a acestor acorduri și decizii de către operatorii în cauză.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1226</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 17 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 126 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	17a.	Articolul 127a – (nou) Măsuri împotriva perturbării pieței în sectorul zahărului 1. În situații de perturbare a pieței sau de amenințare de perturbare a pieței, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru ca articolul 101 alineatul (1) din TFUE să nu se aplice acordurilor și deciziilor asociațiilor de producători de zahăr din UE și de cultivatori de sfeclă de zahăr din UE, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu aducă atingere bunei funcționări a pieței interne, să vizeze exclusiv stabilizarea sectorului și să se încadreze în una sau mai multe dintre următoarele categorii: (a) retragerea de pe piață; (b) prelucrarea; (c) depozitarea de către operatori privați; (d) planificarea temporară a producției, ținând seama de particularitățile ciclului de producție; (e) exporturile de zahăr alb 2. În cazul în care Comisia autorizează acorduri în temeiul prezentului articol, celelalte măsuri de gestionare a pieței pot fi acordate exclusiv în cadrul unor astfel de acorduri autorizate. 3. În cazul în care adoptă acte de punere în aplicare în temeiul articolului 127 (nou), Comisia poate decide să acorde sprijin din partea Uniunii în cadrul plasei de siguranță a unității menționate la articolul xx din Regulamentul (UE) XXX/XXX de instituire a Fondului european. Un astfel de sprijin financiar oferă mijloacele necesare pentru punerea în aplicare a acestor acorduri și decizii de către operatorii în cauză.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
Il settore dello zucchero di barbabietola dell’UE presenta caratteristiche strutturali specifiche. Esso combina la produzione agricola, soggetta a vincoli stagionali e biologici, con la trasformazione industriale basata su lunghi cicli di produzione e contrattuali, poiché le decisioni relative all’acquisto delle barbabietole da zucchero vengono prese con largo anticipo rispetto alla commercializzazione dello zucchero che ne deriva. Il settore è inoltre interessato da un problema di azione collettiva, in quanto i singoli operatori non possono affrontare efficacemente gli squilibri di mercato attraverso adeguamenti unilaterali, poiché tali sforzi rischiano di svantaggiare gli operatori interessati, pur essendo neutralizzati dal comportamento di altri partecipanti al mercato e non riuscendo a ripristinare l'equilibrio complessivo del mercato. Questa realtà strutturale è stata storicamente riconosciuta attraverso il sistema delle quote. In periodi di perturbazione del mercato o di minaccia di tale perturbazione, l’assenza di coordinamento tra coltivatori di barbabietola e produttori di zucchero può portare a esiti di mercato disordinati. Il presente emendamento consente, a condizioni rigorose e per un periodo limitato, misure di coordinamento temporanee, garantendo al contempo la proporzionalità e il rispetto delle regole di concorrenza attraverso l’allineamento all’articolo 222
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1227</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 17 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 126 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(17a)	În partea II-a titlul II capitolul II secțiunea 1 subsecțiunea 2, se introduce următorul articol:

	
	Articolul 127a

	
	Măsuri în sectorul zahărului în cazul apariției unor dezechilibre de piață

	
	1. În cazul în care au apărut sau există riscul să apară dezechilibre de piață grave în sensul articolului 3 alineatul (5), producătorii de zahăr și cultivatorii de sfeclă de zahăr, precum și organizațiile acestora pot încheia acorduri privind: retragerile de pe piață, planificarea temporară a producției, prelucrarea, depozitarea privată și exportul de zahăr alb.

	
	2. Acordurile menționate la alineatul (1) beneficiază de o derogare de la articolul 101 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în condițiile prevăzute la articolul 222.

	
	3. Măsurile luate în temeiul prezentului articol pot beneficia de sprijin financiar din rezerva agricolă sau din plasa de siguranță instituită prin Regulamentul privind planurile naționale.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1228</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 17 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 126 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(17a)	Articolul 126a (nou)

	
	„1. În situații de perturbare a pieței sau în care există perturbării pieței, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare potrivit cărora articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor asociațiilor producătorilor de zahăr din UE și ale producătorilor de sfeclă de zahăr din UE, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu submineze buna funcționare a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului și să se încadreze în una sau mai multe dintre următoarele categorii:

	
	(a) retragerea de pe piață;

	
	(b) transformarea și procesarea;

	
	(c) depozitarea de către operatori privați;

	
	(d) planificarea temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție.

	
	(e) exporturile de zahăr alb;

	
	(f) restructurarea.

	
	2. În cazul în care Comisia autorizează acorduri în temeiul prezentului articol, celelalte măsuri de gestionare a pieței pot fi acordate exclusiv în cadrul unor astfel de acorduri autorizate.

	
	3. În cazul în care adoptă acte de punere în aplicare în conformitate cu articolul 127 (nou), Comisia poate decide să acorde sprijin din partea Uniunii prin intermediul Plasei de siguranță a unității, menționată la articolul xx din Regulamentul (UE) XXX/XXX de instituire a mecanismului european. Un astfel de sprijin financiar oferă mijloacele necesare pentru punerea în aplicare a acestor acorduri și decizii de către operatorii în cauză.

	
	”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Regulamentul (UE) nr. 1308/2013]
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
The EU beet sugar sector has specific structural characteristics. It combines agricultural production, subject to seasonal and biological constraints, with industrial processing based on long production and contracting cycles, as sugar beet purchase decisions are taken well in advance of the marketing of the resulting sugar. The sector is also affected by a collective action problem, as individual operators cannot effectively address market imbalances through unilateral adjustments, since such efforts risk disadvantaging the operators concerned, while being neutralised by the behaviour of other market participants and failing to restore overall market balance. This structural reality was historically recognised through the quota system.In periods of market disturbance or threat thereof, the absence of coordination between beet growers and sugar manufacturers can lead to disorderly market outcomes. This amendment allows, under strict conditions and for a limited period, temporary coordination measures, while ensuring proportionality and respect of competition rules through alignment with Article 222.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1229</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Secțiunea 2a – Titlu</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Cânepă
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1230</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Secțiunea 2a – Titlu</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 147b
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1231</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147b – Titlu</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Producția de cânepă
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1232</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – titlu</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Producția de cânepă
	Producția de cânepă industrială


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1233</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147b – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:
	eliminat

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE a Consiliului* sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE a Comisiei** în cazul soiurilor de conservare;
	

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, produse în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	

	(c)	semințe de cânepă, altele decât cele destinate însămânțării, încadrate la codul NC 1207 99 91, obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	

	(d)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1234</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:
	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și dacă îndeplinesc următoarele condiții:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1235</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:
	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune sub formă de „cânepă industrială” dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1236</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:
	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1237</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:
	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Se consideră necesară restabilirea limitei de tetrahidrocanabinol (THC) la 0,5 % pentru alinierea la piețele internaționale, reducerea sarcinii administrative asupra fermierilor și consolidarea competitivității sectorului european al cânepii industriale.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1238</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:
	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Este necesar să se mărească nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol din tulpina de canabis Cannabis Sativa L. de la 0,3 % la 0,5 %. În funcție de condițiile meteorologice, conținutul de THC al probelor individuale de cânepă prelevate pentru testare poate diferi semnificativ de conținutul mediu de THC pentru un anumit soi, iar majorarea nivelului de THC va permite fermierilor să nu se teamă să cultive cânepă din cauza posibilității de depășire a nivelului de THC de 0,3 % în probele individuale.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1239</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:
	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1240</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:
	1.	Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1241</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147b – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE a Consiliului* sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE a Comisiei** în cazul soiurilor de conservare;
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1242</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE a Consiliului* sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE a Comisiei** în cazul soiurilor de conservare;
	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE a Consiliului* sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE a Comisiei** în cazul soiurilor de conservare, cu un conținut maxim de Δ9-tetrahidrocanabinol care să nu depășească 0,3 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1243</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147b – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, produse în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1244</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, produse în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, produse în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare, cu un conținut maxim de Δ9-tetrahidrocanabinol care să nu depășească 0,3 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1245</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147b – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	semințe de cânepă, altele decât cele destinate însămânțării, încadrate la codul NC 1207 99 91, obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1246</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	semințe de cânepă, altele decât cele destinate însămânțării, încadrate la codul NC 1207 99 91, obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(c)	semințe de cânepă, altele decât cele destinate însămânțării, încadrate la codul NC 1207 99 91, obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare, cu un conținut maxim de Δ9-tetrahidrocanabinol care să nu depășească 0,3 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1247</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – litera ca (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ca)	florile de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau, în cazul soiurilor de conservare, în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE, cu un conținut maxim de Δ9-tetrahidrocanabinol care să nu depășească 0,5 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1248</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147b – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1249</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.
	(d)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare, cu un conținut maxim de Δ9-tetrahidrocanabinol care să nu depășească 0,3 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1250</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147b – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Produsele menționate la alineatul (1) care nu îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul respectiv pot fi produse pe teritoriile statelor membre care permit acest lucru pe propriile teritorii și în condițiile pe care le stabilesc în conformitate cu dreptul Uniunii, cu dreptul internațional și cu dreptul intern.
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1251</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 b – alineatul 2 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	2a.	Revizuirea științifică a pragurilor de THC se efectuează periodic, ținând cont de dovezile actualizate și asigurând coerența dintre protecția sănătății publice și dezvoltarea agricolă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1252</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 ba (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 147ba

	
	Producția de cânepă pentru extracție

	
	1. Următoarele produse pot fi produse în Uniune dacă sunt obținute dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ3-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 % și dacă îndeplinesc următoarele condiții: (a) inflorescențele de cânepă produse dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ3-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 % și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.

	
	2. Produsele menționate la alineatul (1) care nu îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul respectiv pot fi produse pe teritoriile statelor membre care permit acest lucru pe propriile teritorii și în condițiile pe care le stabilesc în conformitate cu dreptul Uniunii, cu dreptul internațional și cu dreptul intern.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Ar trebui elaborate dispoziții specifice pentru a distinge cânepa cultivată pentru utilizări industriale de cânepa cultivată pentru extracție. Având în vedere caracteristicile sale specifice, categoria de cânepă destinată extracției nu ar fi eligibilă pentru sprijin în temeiul prezentului regulament.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1253</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147c – Titlu</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 147c
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1254</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147c – Titlu</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Comercializarea cânepii
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1255</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – titlu</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Comercializarea cânepii
	Comercializarea cânepii industriale


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1256</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147c – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Produsele următoare pot fi comercializate în Uniune doar dacă sunt îndeplinite următoarele condiții:
	eliminat

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, comercializate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	

	(c)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1257</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1258</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Este necesar să se mărească nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol din tulpina de canabis Cannabis Sativa L. de la 0,3 % la 0,5 %. În funcție de condițiile meteorologice, conținutul de THC al probelor individuale de cânepă prelevate pentru testare poate diferi semnificativ de conținutul mediu de THC pentru un anumit soi, iar majorarea nivelului de THC va permite fermierilor să nu se teamă să cultive cânepă din cauza posibilității de depășire a nivelului de THC de 0,3 % în probele individuale.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1259</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Se consideră necesară restabilirea limitei de tetrahidrocanabinol (THC) la 0,5 % pentru alinierea la piețele internaționale, reducerea sarcinii administrative asupra fermierilor și consolidarea competitivității sectorului european al cânepii industriale.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1260</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1261</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1262</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, comercializate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, comercializate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1263</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, comercializate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 %, comercializate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1264</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, comercializate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 %, comercializate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Este necesar să se mărească nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol din tulpina de canabis Cannabis Sativa L. de la 0,3 % la 0,5 %. În funcție de condițiile meteorologice, conținutul de THC al probelor individuale de cânepă prelevate pentru testare poate diferi semnificativ de conținutul mediu de THC pentru un anumit soi, iar majorarea nivelului de THC va permite fermierilor să nu se teamă să cultive cânepă din cauza posibilității de depășire a nivelului de THC de 0,3 % în probele individuale.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1265</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, comercializate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, comercializate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1266</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, comercializate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;
	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, comercializate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1267</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera ba (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	flori de cânepă încadrate la codul NC 1211 90 86, produse dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 %, obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1268</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.
	(c)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1269</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.
	(c)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Este necesar să se mărească nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol din tulpina de canabis Cannabis Sativa L. de la 0,3 % la 0,5 %. În funcție de condițiile meteorologice, conținutul de THC al probelor individuale de cânepă prelevate pentru testare poate diferi semnificativ de conținutul mediu de THC pentru un anumit soi, iar majorarea nivelului de THC va permite fermierilor să nu se teamă să cultive cânepă din cauza posibilității de depășire a nivelului de THC de 0,3 % în probele individuale.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1270</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.
	(c)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1271</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.
	(c)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1272</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Christine Singer, Asger Christensen, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.
	(c)	toate celelalte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1273</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147c – alineatul 1 – paragraful 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Semințele de cânepă, altele decât cele destinate însămânțării, încadrate la codul NC 1207 99 91, pot fi comercializate în Uniune.
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1274</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147c – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Prin derogare de la alineatul (1), produsele enumerate la alineatul respectiv care nu îndeplinesc condițiile prevăzute acolo pot fi comercializate pentru a fi utilizate în scopuri medicale și științifice în conformitate cu dreptul Uniunii, cu dreptul internațional și cu dreptul intern.
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1275</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Prin derogare de la alineatul (1), produsele enumerate la alineatul respectiv care nu îndeplinesc condițiile prevăzute acolo pot fi comercializate pentru a fi utilizate în scopuri medicale și științifice în conformitate cu dreptul Uniunii, cu dreptul internațional și cu dreptul intern.
	2.	Prin derogare de la alineatul (1), produsele enumerate la alineatul respectiv care nu îndeplinesc condițiile prevăzute acolo pot fi comercializate pentru a fi utilizate în scopuri medicale și științifice în conformitate cu dreptul Uniunii, cu dreptul internațional și cu dreptul intern sau în alte scopuri autorizate în temeiul dreptului național al statului membru în cauză.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1276</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 c – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Prin derogare de la alineatul (1), produsele enumerate la alineatul respectiv care nu îndeplinesc condițiile prevăzute acolo pot fi comercializate pentru a fi utilizate în scopuri medicale și științifice în conformitate cu dreptul Uniunii, cu dreptul internațional și cu dreptul intern.
	2.	Prin derogare de la alineatul (1), produsele enumerate la alineatul respectiv care nu îndeplinesc condițiile prevăzute acolo pot fi comercializate pentru a fi utilizate în scopuri medicale și științifice în conformitate cu dreptul Uniunii, cu dreptul internațional și cu dreptul intern sau în alte scopuri autorizate în temeiul dreptului național al statului membru în cauză.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1277</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147c – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Produsele din cânepă menționate la alineatul (1) obținute din plante de cânepă semănate înainte de [data de 1 ianuarie a anului următor datei intrării în vigoare a prezentului regulament] pot fi comercializate în continuare în conformitate cu normele aflate în vigoare înaintea datei respective, până la [data de 31 decembrie a anului următor intrării în vigoare a regulamentului de modificare].
	eliminat


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1278</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 147 ca (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 147ca

	
	Comercializarea cânepii pentru extracție

	
	1. Produsele următoare pot fi comercializate în Uniune doar dacă sunt îndeplinite următoarele condiții: (a) inflorescențele de cânepă produse dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de ΔG-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 % și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare și destinate extracției în conformitate cu dreptul aplicabil al Uniunii și cu dreptul național al statului membru în cauză;

	
	2. Prin derogare de la alineatul (1), produsele enumerate la alineatul respectiv care nu îndeplinesc condițiile prevăzute acolo pot fi comercializate pentru a fi utilizate în scopuri medicale și științifice în conformitate cu dreptul Uniunii, cu dreptul internațional și cu dreptul intern.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1279</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Charles Goerens, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 18 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 148 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(18a)	La articolul 148, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

	1. Dacă un stat membru decide că orice livrare de lapte crud pe teritoriul său a unui fermier către un procesator de lapte crud trebuie să facă obiectul unui contract scris între părți și/sau decide că primii cumpărători trebuie să facă o ofertă scrisă pentru un contract de livrare a laptelui crud de către fermieri, un astfel de contract și/sau o astfel de ofertă de contract îndeplinește condițiile stabilite la alineatul (2).
În cazul în care un stat membru decide că livrarea laptelui crud de către fermieri unui procesator de lapte crud trebuie să facă obiectul unui contract scris între părți, statul respectiv decide, de asemenea, care etapă sau etape ale livrării laptelui crud trebuie să facă obiectul unui astfel de contract în cazul în care aceasta se face prin intermediul unuia sau mai multor colectori.
În sensul prezentului articol, „colector” înseamnă o întreprindere care transportă lapte crud de la un fermier sau de la alt colector la un procesator de lapte crud sau un alt colector, caz în care proprietatea laptelui crud este transferată de fiecare dată.
	1. Livrările de lapte și produse lactate în Uniune de către fermieri, inclusiv de către asociații ale fermierilor sau de către organizații de producători ori asociații de organizații de producători către procesatori, colectori, distribuitori sau comercianți cu amănuntul, fac obiectul unui contract scris, dacă fermierii solicită acest lucru. În cazul în care fermierul solicită un contract scris, procesatorii, colectorii, distribuitorii sau comercianții cu amănuntul sunt obligați să încheie un astfel de contract.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În loc să impună o obligație generală de a încheia un contract scris obligatoriu, această decizie ar trebui să le aparțină fermierilor înșiși, care ar trebui să aibă posibilitatea de a solicita un contract scris. Dacă un fermier solicită un contract scris cu procesatorii, colectorii, distribuitorii sau comercianții cu amănuntul, aceștia ar trebui să fie obligați să răspundă solicitării fermierului și să încheie un astfel de contract.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1280</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 149 – alineatul 3</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(19a)	Articolul 149 – alineatul 3

	Prin derogare de la condițiile prevăzute la alineatul (2) litera (c) punctele (ii) și (iii), o organizație de producători poate negocia în temeiul alineatului (1), cu condiția ca volumul total de lapte crud care face obiectul negocierilor respective pentru organizația de producători respectivă și care este produs de sau livrat într-un stat membru care are o producție anuală totală de lapte crud mai mică de 500 000 de tone să nu depășească 45 % din producția totală națională a statului membru respectiv.
	Prin derogare de la condițiile prevăzute la alineatul (2) litera (c) punctele (ii) și (iii), o organizație de producători poate negocia în temeiul alineatului (1), cu condiția ca volumul total de lapte crud care face obiectul negocierilor respective pentru organizația de producători respectivă și care este produs de sau livrat într-un stat membru care are o producție anuală totală de lapte crud mai mică de 1 000 000 de tone să nu depășească 45 % din producția totală națională a statului membru respectiv.

	
	”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Regulamentul (UE) 1308/2013 – articolul 149 – alineatul 3]
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Din 2013, situația pieței laptelui a evoluat după instituirea cotei de lapte. Procentele menționate la alineatul (2) privind volumul de lapte crud care face obiectul negocierilor într-un stat membru au fost majorate prin modificarea specifică a OCP. Cu toate acestea, cu excepția statelor membre mai mici, procentele nu au înregistrat modificări.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1281</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 149 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(19b)	Se introduce următorul articol 149a (nou):

	
	„Articolul 149a (nou) Observatorul pieței laptelui -

	
	Index și mecanism de stabilitate:

	
	1. Pentru a menține o piață stabilă a laptelui, Observatorul pieței laptelui (OPL) va îndeplini următoarele sarcini:

	
	(a) compilarea unui indice al echilibrului pieței, bazat pe date despre volumele de producție, prețul laptelui și costurile de producție. Indicele oferă informații privind echilibrul pieței europene a laptelui și starea de «piață echilibrată», prin care cererea și oferta de lapte crud se întâlnesc la un nivel la care prețurile la producător acoperă costurile de producție;

	
	(b) implementarea unui mecanism de criză, care va fi activat în etape, fiecare declanșată de o anumită modificare procentuală a indicelui echilibrului pieței.

	
	Etapele și măsurile aferente sunt menținute până când piața revine la starea de «piață echilibrată».

	
	(i) dacă starea actuală a pieței se abate cu -7,5 % de la starea «echilibrată»: organismul de monitorizare a pieței anunță o etapă de alertă timpurie, este deschisă stocarea privată și/sau sunt activate programele de stimulare a reducerii pentru o perioadă definită;

	
	(ii) dacă starea actuală a pieței se abate cu -15 % de la starea «echilibrată»: OPL anunță o etapă de criză, se activează o schemă de reducere voluntară a volumului și se aplică o taxă de responsabilizare a pieței aplicată tuturor producătorilor care își măresc producția în această perioadă;

	
	(iii) dacă starea actuală a pieței se abate cu -25 % de la starea «echilibrată»: se activează o schemă de reducere universală, cu un procent definit de reducere pe o perioadă stabilită pentru toți producătorii și se impune o taxă de responsabilizare a pieței care se aplică tuturor producătorilor care nu reduc producția în această perioadă.

	
	2. Mecanismul de criză prevăzut la articolul 149a alineatul (1) litera (b) poate fi finanțat printr-o contribuție a producătorului pe kilogramul de lapte și prin taxele de responsabilizare a pieței sau poate fi pus în aplicare sau sprijinit prin utilizarea unor măsuri excepționale în temeiul părții V capitolul I, acolo unde este cazul.

	
	3. Comisia este împuternicită să adopte acte delegate de stabilire a următoarelor puncte:

	
	(a) calculul indicelui echilibrului pieței, precum și determinarea stării de «piață echilibrată»;

	
	(b) cuantumul taxelor de responsabilizare a pieței și contribuția producătorului pe kilogramul de lapte, ținând seama de proporționalitatea contribuțiilor producătorilor în funcție de volumele de producție ale acestora.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1282</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 20 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 152 – alineatul 1 – litera c – punctul v</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(20a)	La articolul 152 alineatul (1) litera (c), punctul (v) se înlocuiește cu următorul text:

	
	(v) optimizarea costurilor de producție și a randamentului investițiilor, inclusiv a investițiilor privind standardele de mediu și de bunăstare a animalelor, în special prin achiziționarea în comun a factorilor de producție, prin servicii partajate și depozitare colectivă, precum și prin utilizarea unor indicatori obiectivi, transparenți și actualizați periodic privind costurile de producție în planificarea producției și în negocierile contractuale, precum și stabilizarea prețurilor de producție, cu scopul de a consolida poziția producătorilor în lanțul de aprovizionare cu alimente și de a contribui la prevenirea practicilor recurente de achiziționare la prețuri care, în mod evident, nu sunt suficiente pentru a reflecta costurile de producție durabilă, în conformitate cu legislația Uniunii în domeniul concurenței;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Organizațiile de producători ar trebui să aibă un mandat explicit de a reduce în mod colectiv costurile, de a îmbunătăți stabilirea prețurilor și de a utiliza indicatori fiabili ai costurilor de producție în planificarea și negocierea contractelor. Acest amendament consolidează puterea de negociere a producătorilor, respectând în același timp legislația Uniunii în domeniul concurenței și fără a impune un preț minim rigid și complex din punct de vedere administrativ la nivelul Uniunii.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1283</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 153 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(19a)	Articolul 153 alineatul (1) se modifică:

	1. Statutul unei organizații de producători impune membrilor săi, în special, următoarele obligații:
	1. Statutul unei organizații de producători impune membrilor săi, în special, următoarele obligații:

	(a) să aplice normele adoptate de organizația de producători cu privire la raportarea producției, producție, comercializare și protecția mediului;
	(a) să aplice normele adoptate de organizația de producători cu privire la raportarea producției, producție, comercializare și protecția mediului;

	(b) să aparțină unei singure organizații de producători pentru un anumit produs al producătorului; cu toate acestea, statele membre pot oferi o derogare de la această condiție în cazuri justificate în mod corespunzător atunci când membrii producători dețin două unități de producție separate amplasate în arii geografice diferite;
	(b) să aparțină unei singure organizații de producători pentru un anumit produs al producătorului; cu toate acestea, statele membre pot oferi o derogare de la cerința menționată la litera (b) în cazuri justificate în mod corespunzător atunci când membrii producători dețin două unități de producție separate amplasate în arii geografice diferite sau în cazul în care un anumit produs se referă la alte produse decât cele enumerate în părțile IX și X ale anexei I, suficient de distincte în special pe baza caracteristicilor sau a utilizărilor finale preconizate;

	(c ) să pună la dispoziție informațiile solicitate de organizația de producători în vederea întocmirii statisticilor.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Posibilitatea de a fi membru a două organizații de producători diferite pentru același produs ar trebui să fie strict limitată și, în orice caz, nu ar trebui să se aplice fructelor și legumelor, cu scopul de a evita subminarea forței și a puterii de negociere a acestora.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1284</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 20 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 153 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(20b)	La articolul 153 alineatul (1), litera (a) se înlocuiește cu următorul text:

	(a) să aplice normele adoptate de organizația de producători cu privire la raportarea producției, producție, comercializare și protecția mediului;
	„(a) să aplice normele adoptate de organizația de producători cu privire la raportarea producției, producție, comercializare și protecția mediului, sănătatea și securitatea în muncă și normele împotriva exploatării prin muncă;

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013).
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1285</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 153 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(19a)	La articolul 153 alineatul (1), litera (a) se înlocuiește cu următorul text:

	1. Statele membre pot recunoaște, la cerere, organizațiile de producători care:
	„1. Statele membre pot recunoaște, la cerere, organizațiile de producători care:

	(a) sunt alcătuite și controlate, în conformitate cu articolul 153 alineatul (2) litera (c), de producătorii dintr-un sector specific menționat la articolul 1 alineatul (2);
	(a) sunt alcătuite din producători din unul sau mai multe sectoare menționate la articolul 1 alineatul (2) sau din producători de produse ecologice, astfel cum sunt definite în Regulamentul (UE) 2018/848, din unul sau mai multe sectoare enumerate la articolul 1 alineatul (2) și sunt controlate de fermieri membri, în conformitate cu articolul 153 alineatul (2) litera (c);

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013).
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament își propune (doar) să clarifice faptul că organizațiile de producători specifice agriculturii ecologice pot fi constituite și recunoscute, așa cum se intenționa în propunerea Comisiei privind OCP din 2024 [NB: posibilitatea ca organizațiile de producători (OP) să acopere „mai multe” sectoare a fost deja introdusă în reforma OCP votată în iunie 2026, dar nu a fost încă inclusă în versiunea consolidată online. Amendamentul nu intenționează să modifice acest aspect referitor la „unul sau mai multe sectoare”; textul intenționează doar să reflecte această modificare mai recentă și să introducă ca noutate doar elementul referitor la produsele ecologice.]
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1286</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 153 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	la articolul 153 alineatul (1), litera (b) se înlocuiește cu următorul text:

	(b) să aparțină unei singure organizații de producători pentru un anumit produs al producătorului; cu toate acestea, statele membre pot oferi o derogare de la această condiție în cazuri justificate în mod corespunzător atunci când membrii producători dețin două unități de producție separate amplasate în arii geografice diferite;
	„(b) să aparțină unei singure organizații de producători pentru un anumit produs al producătorului, cu excepția sectorului cartofilor și a sectorului menționat la articolul 1 alineatul (2) litera (l), unde un producător poate fi membru al mai multor organizații de producători; cu toate acestea, statele membre pot oferi o derogare de la această condiție în cazuri justificate în mod corespunzător atunci când membrii producători dețin două unități de producție separate amplasate în arii geografice diferite;”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1287</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Dario Nardella, Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 153 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	

(a) să aplice normele adoptate de organizația de producători cu privire la raportarea producției, producție, comercializare și protecția mediului;
	Articolul 153 alineatul (1) litera (a) se modifică după cum urmează:
(a) să aplice normele adoptate de organizația de producători cu privire la raportarea producției, producție, comercializare și protecția mediului, îmbunătățirea condițiilor de angajare și asigurarea respectării obligațiilor angajatorului, precum și a cerințelor profesionale, în conformitate cu partea B din ANEXA I la Regulamentul PAC;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendamentul doar adaugă la textul inițial al regulamentului cea de a doua parte, referitoare la îmbunătățirea condițiilor de angajare și la asigurarea respectării obligațiilor angajatorului, precum și a cerințelor de sănătate și securitate în muncă.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1288</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 152 – alineatul 1 – litera b – punctul iia (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(19a)	Articolul 152 se modifică după cum urmează:

	
	(b) la alineatul (1) litera (c) se adaugă punctele (iia) și (iib) :

	
	„

	
	(iia) consolidarea puterii de negociere a producătorilor în lanțul de aprovizionare agricolă, în special prin negocierea colectivă a contractelor, a prețurilor, a volumelor, a calendarelor livrărilor, a clauzelor de revizuire și a condițiilor de plată;

	
	(iib) contribuția la un venit echitabil, stabil și previzibil pentru producătorii membri, precum și la o repartizare mai echilibrată a valorii între diferitele verigi ale lanțului de aprovizionare;

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1289</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 152 – alineatul 1 – litera b – punctul viia (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(19a)	Articolul 152 se modifică după cum urmează:

	
	(a) la alineatul (1) litera (b) se adaugă punctele (viia) și (viib) :

	
	„

	
	(viia) organizare comună a serviciilor care vizează adaptarea la schimbările climatice, prevenirea riscurilor climatice, reducerea dependenței de combustibilii fosili, eficiența energetică, precum și producerea, autoconsumul, depozitarea sau achiziționarea în comun de energie din surse regenerabile, atunci când aceste activități sunt legate în mod direct de producerea, depozitarea, prelucrarea sau comercializarea produselor membrilor;

	
	(viib) crearea în comun a unor instrumente de măsurare, de contabilitate, de informare și de gestionare care să permită integrarea, în deciziile economice ale organizațiilor de producători, a costurilor de producție, a riscurilor climatice, a dependențelor energetice, precum și a conservării și reînnoirii capitalului economic, natural și uman necesar pentru continuitatea activității agricole.

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1290</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 153 – alineatul 2 – litera fa (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	La articolul 153 alineatul (2), se adaugă următoarea literă (g):

	
	(g) răspunderea solidară pentru încălcările drepturilor lucrătorilor, menționate în partea B a anexei I la Regulamentul (UE) 2021/2115, care pot fi atribuite membrilor lor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1291</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 153 – alineatul 3 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	La articolul 153 se adaugă următorul alineat (4):

	
	4. Organizațiile de producători își exercită obligația de diligență necesară pentru a preveni, a identifica, a atenua și a remedia încălcările menționate la alineatul (2) litera (g), inclusiv prin măsuri eficace de monitorizare și verificare. Obligațiile de diligență necesară privind conformitatea nu afectează, limitează sau exonerează organizațiile de producători de răspunderea lor solidară legată de încălcările condiționalității sociale săvârșite de către membrii lor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1292</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 153 – alineatul 2 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(19b)	La articolul 153 alineatul (2), litera (b) înlocuiește cu următorul text:

	
	

	(b) obligația membrilor de a plăti contribuțiile financiare necesare pentru finanțarea organizației de producători;
	„(b) obligația membrilor de a plăti contribuțiile financiare necesare pentru finanțarea organizației de producători, în special, după caz, pentru finanțarea programului operațional sau a programelor operaționale pentru care organizația de producători primește finanțare publică;

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1293</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 153 – alineatul 2 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(19b)	la articolul 153 alineatul (2), litera (c) înlocuiește cu următorul text:

	
	

	(c) norme care să permită producătorilor membri să exercite un control democratic asupra organizației și deciziilor sale, precum și asupra conturilor și a bugetelor sale;
	„(c) norme care să permită producătorilor membri să exercite un control democratic și eficace asupra organizației, asupra deciziilor sale, asupra conturilor și a bugetelor sale, precum și asupra orientărilor sale strategice;

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1294</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 19 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 153 – alineatul 2 – litera fa (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(19b)	La articolul 153 alineatul (2), se adaugă următorul text:

	
	„

	
	(g) obligația organelor de conducere de a prezenta periodic membrilor producători informațiile necesare pentru evaluarea acțiunii lor, în special în ceea ce privește volumele comercializate, condițiile de introducere pe piață, prețurile sau modalitățile de determinare a prețurilor obținute, costurile de funcționare, utilizarea contribuțiilor financiare, investițiile efectuate, serviciile furnizate membrilor și îndeplinirea obiectivelor urmărite de organizație;

	
	(h) modalitățile de organizare a unor deliberări periodice între membrii producători cu privire la orientările strategice ale organizației;

	
	(i) normele concepute pentru a preveni, a declara și a soluționa conflictele de interese și situațiile de dependență excesivă care ar putea afecta autonomia decizională a organizației de producători;

	
	(j) garanțiile care asigură participarea efectivă și echilibrată a producătorilor membri la procesul decizional al organizației.

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1295</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 20 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 154 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(20a)	La articolul 154 alineatul (1), litera (b) se înlocuiește cu următorul text:

	(b) are un număr minim de membri și/sau acoperă un volum minim sau valoarea minimă de producție comercializabilă, care urmează să fie stabilite de statul membru în cauză, în domeniul în care activează; astfel de dispoziții nu împiedică recunoașterea organizațiilor de producători care se ocupă de producția la scară mică;
	„2 (b) are un număr minim de membri și/sau acoperă un volum minim sau valoarea minimă de producție comercializabilă, care urmează să fie stabilite de statul membru în cauză, în domeniul în care activează; astfel de dispoziții nu împiedică recunoașterea organizațiilor de producători care se ocupă de producția la scară mică sau a organizațiilor de producători pentru produse multiple, alcătuite din producători ecologici în temeiul Regulamentului (UE) 2018/848;

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013).
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1296</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 20</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 154 – alineatul 3 a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3a.	Organizațiile de producători care au fost recunoscute înainte de [data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare] pentru unul sau mai multe produse din sectorul plantelor proteice sunt considerate recunoscute în sectorul respectiv ca organizații de producători în temeiul articolului 152. De asemenea, respectivele organizații de producători își păstrează recunoașterea pentru alte produse, din alte sectoare, pentru care sunt recunoscute. Totuși, dacă organizațiile interprofesionale respective nu mai îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol pentru unul sau mai multe sectoare, statele membre le retrag recunoașterea pentru sectoarele în cauză cel târziu la [31 decembrie 20XX, la cel puțin 2 ani întregi de la data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare].
	3a.	Organizațiile de producători care au fost recunoscute înainte de [data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare] pentru unul sau mai multe produse din sectorul plantelor proteice pot fi considerate recunoscute în sectorul respectiv ca organizații de producători în temeiul articolului 152. De asemenea, respectivele organizații de producători își păstrează recunoașterea pentru alte produse, din alte sectoare, pentru care sunt recunoscute. Totuși, dacă organizațiile interprofesionale respective nu mai îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol pentru unul sau mai multe sectoare, statele membre le retrag recunoașterea pentru sectoarele în cauză cel târziu la [31 decembrie 20XX, la cel puțin 2 ani întregi de la data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare].


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1297</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 20</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 154 – alineatul 3 a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3a.	Organizațiile de producători care au fost recunoscute înainte de [data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare] pentru unul sau mai multe produse din sectorul plantelor proteice sunt considerate recunoscute în sectorul respectiv ca organizații de producători în temeiul articolului 152. De asemenea, respectivele organizații de producători își păstrează recunoașterea pentru alte produse, din alte sectoare, pentru care sunt recunoscute. Totuși, dacă organizațiile de producători respective nu mai îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol pentru unul sau mai multe sectoare, statele membre le retrag recunoașterea pentru sectoarele în cauză cel târziu la [31 decembrie 20XX, la cel puțin 2 ani întregi de la data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare].
	3a.	Organizațiile de producători care au fost recunoscute înainte de [data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare] pentru unul sau mai multe produse din sectorul plantelor proteice pot fi considerate recunoscute în sectorul respectiv ca organizații de producători în temeiul articolului 152. De asemenea, respectivele organizații de producători își păstrează recunoașterea pentru alte produse, din alte sectoare, pentru care sunt recunoscute. Totuși, dacă organizațiile de producători respective nu mai îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol pentru unul sau mai multe sectoare, statele membre le retrag recunoașterea pentru sectoarele în cauză cel târziu la [31 decembrie 20XX, la cel puțin 2 ani întregi de la data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1298</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 20</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 154 – alineatul 3 b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3b.	Organizațiile de producători care au fost recunoscute înainte de [data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare] pentru unul sau mai multe produse adăugate în partea VIII a anexei I în cadrul sectorului inului și al cânepii sunt considerate recunoscute în sectorul respectiv ca organizații de producători în temeiul articolului 152. De asemenea, respectivele organizații de producători își păstrează recunoașterea pentru alte produse, din alte sectoare, pentru care sunt recunoscute. Totuși, dacă organizațiile de producători respective nu mai îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol pentru unul sau mai multe sectoare, statele membre le retrag recunoașterea pentru sectoarele în cauză cel târziu la [31 decembrie 20XX, la cel puțin 2 ani întregi de la data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare].”.
	3b.	Organizațiile de producători care au fost recunoscute înainte de [data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare] pentru unul sau mai multe produse adăugate în partea VIII a anexei I în cadrul sectorului inului și al cânepii pot fi considerate recunoscute în sectorul respectiv ca organizații de producători în temeiul articolului 152. De asemenea, respectivele organizații de producători își păstrează recunoașterea pentru alte produse, din alte sectoare, pentru care sunt recunoscute. Totuși, dacă organizațiile de producători respective nu mai îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol pentru unul sau mai multe sectoare, statele membre le retrag recunoașterea pentru sectoarele în cauză cel târziu la [31 decembrie 20XX, la cel puțin 2 ani întregi de la data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare].”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1299</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 20 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 157 –alineatul 1 – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(20a)	La articolul 157, alineatul (1) se modifică după cum urmează:

	
	

	Statele membre pot recunoaște, la cerere, organizații interprofesionale la nivel național și regional și la nivelul zonelor economice menționate la articolul 164 alineatul (2), dintr-un sector specific menționat la articolul 1 alineatul (2) care:
	„Statele membre pot recunoaște, la cerere, organizații interprofesionale la nivel național și regional și la nivelul zonelor economice menționate la articolul 164 alineatul (2), dintr-un sector sau din mai multe sectoare menționate la articolul 1 alineatul (2) care:

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1300</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 20 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 157 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(20a)	La articolul 157, alineatul (1) se modifică după cum urmează:

	Articolul 157 Organizațiile interprofesionale
	„Articolul 157 Organizațiile interprofesionale

	1. Statele membre pot recunoaște, la cerere, organizații interprofesionale dintr-un sector specific menționat la articolul 1 alineatul (2) care:
	1. Statele membre pot recunoaște, la cerere, organizații interprofesionale dintr-un sector specific menționat la articolul 1 alineatul (2) și din sectorul bumbacului care:

	(a) sunt constituite din reprezentanți ai activităților economice legate de producție și de cel puțin una dintre următoarele etape ale lanțului de aprovizionare: procesarea sau comercializarea, inclusiv distribuirea, produselor din unul sau mai multe sectoare;
	(a) sunt constituite din reprezentanți ai activităților economice legate de producție și de cel puțin una dintre următoarele etape ale lanțului de aprovizionare: procesarea sau comercializarea, inclusiv distribuirea, produselor din unul sau mai multe sectoare;

	(b) sunt formate la inițiativa tuturor organizațiilor sau asociațiilor care le alcătuiesc sau a unei părți din acestea; (c) urmăresc un scop specific, care ia în considerare interesele membrilor lor și de cele ale consumatorilor și care poate include, în special, unul dintre următoarele obiective:
	(b) sunt formate la inițiativa tuturor organizațiilor sau asociațiilor care le alcătuiesc sau a unei părți din acestea; (c) urmăresc un scop specific, care ia în considerare interesele membrilor lor și ale consumatorilor și care poate include, în special, unul dintre următoarele obiective:

	(i) ameliorarea cunoștințelor și a transparenței producției și a pieței, inclusiv prin publicarea de date statistice agregate cu privire la costurile de producție, prețuri, care sunt însoțite, dacă este cazul, de indici de prețuri, volume și durata contractelor încheiate anterior, precum și prin realizarea unor studii privind perspectivele de evoluție ale pieței la nivel regional, național sau internațional;
	(i) ameliorarea cunoștințelor și a transparenței producției și a pieței, inclusiv prin publicarea de date statistice agregate cu privire la costurile de producție, prețuri, care sunt însoțite, dacă este cazul, de indici de prețuri, volume și durata contractelor încheiate anterior, precum și prin realizarea unor studii privind perspectivele de evoluție ale pieței la nivel regional, național sau internațional;

	(ii) estimarea potențialului de producție, precum și înregistrarea prețurilor pieței;
	(ii) estimarea potențialului de producție, precum și înregistrarea prețurilor pieței;

	(iii) contribuția la o coordonare mai bună în privința introducerii produselor pe piață, în special prin cercetare și studii de piață;
	(iii) contribuția la o coordonare mai bună în privința introducerii produselor pe piață, în special prin cercetare și studii de piață;

	(iv) explorarea piețelor de export potențiale;
	(iv) explorarea piețelor de export potențiale;

	(v) fără a aduce atingere articolelor 148 și 168, elaborarea unor modele de contracte compatibile cu normele Uniunii pentru vânzarea de produse agricole către cumpărători și/sau pentru furnizarea de produse procesate distribuitorilor și comercianților cu amănuntul, ținând seama de necesitatea de a obține condiții de concurență echitabile și de a evita denaturarea piețelor;
	(v) fără a aduce atingere articolelor 148 și 168, elaborarea unor modele de contracte compatibile cu normele Uniunii pentru vânzarea de produse agricole către cumpărători și/sau pentru furnizarea de produse procesate distribuitorilor și comercianților cu amănuntul, ținând seama de necesitatea de a obține condiții de concurență echitabile și de a evita denaturarea piețelor;

	(vi) exploatarea în mai mare măsură a potențialului produselor, inclusiv la nivelul piețelor de desfacere, și dezvoltarea de inițiative pentru consolidarea competitivității economice și a inovării;
	(vi) exploatarea în mai mare măsură a potențialului produselor, inclusiv la nivelul piețelor de desfacere, și dezvoltarea de inițiative pentru consolidarea competitivității economice și a inovării;

	(vii) furnizarea de informații și realizarea cercetării necesare inovării, raționalizării, ameliorării și ajustării producției și, dacă este cazul, a procesării și a comercializării spre produse mai adaptate cerințelor pieței, gusturilor și așteptărilor consumatorilor, în special în materie de calitate a produselor, inclusiv particularitățile produselor cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată, de protecție a mediului, de acțiune climatică și de sănătate și bunăstare a animalelor;
	(vii) furnizarea de informații și realizarea cercetării necesare inovării, raționalizării, ameliorării și ajustării producției și, dacă este cazul, a procesării și a comercializării spre produse mai adaptate cerințelor pieței, gusturilor și așteptărilor consumatorilor, în special în materie de calitate a produselor, inclusiv particularitățile produselor cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată, de protecție a mediului, de acțiune climatică și de sănătate și bunăstare a animalelor;

	(viii) căutarea unor metode de restricționare a utilizării produselor destinate sănătății animalelor și a produselor de protecție a plantelor, de îmbunătățire a gestionării altor resurse, de garantare a calității produselor, a protecției solului și a apelor, de promovare a siguranței alimentare, îndeosebi prin intermediul trasabilității produselor, și de îmbunătățire a sănătății și bunăstării animalelor;
	(viii) căutarea unor metode de restricționare a utilizării produselor destinate sănătății animalelor și a produselor de protecție a plantelor, de îmbunătățire a gestionării altor resurse, de garantare a calității produselor, a protecției solului și a apelor, de promovare a siguranței alimentare, îndeosebi prin intermediul trasabilității produselor, și de îmbunătățire a sănătății și bunăstării animalelor;

	(ix) elaborarea unor metode și instrumente de îmbunătățire a calității produselor în toate stadiile de producție și, după caz, de procesare și de comercializare;
	(ix) elaborarea unor metode și instrumente de îmbunătățire a calității produselor în toate stadiile de producție și, după caz, de procesare și de comercializare;

	(x) adoptarea tuturor măsurilor necesare pentru apărarea, protecția și promovarea agriculturii ecologice și a denumirilor de origine, a etichetelor de calitate și a indicațiilor geografice;
	(x) adoptarea tuturor măsurilor necesare pentru apărarea, protecția și promovarea agriculturii ecologice și a denumirilor de origine, a etichetelor de calitate și a indicațiilor geografice;

	(xi) promovarea și realizarea unei cercetări în materie de producție integrată, durabilă, sau de alte metode de producție care protejează mediul;
	(xi) promovarea și realizarea unei cercetări în materie de producție integrată, durabilă, sau de alte metode de producție care protejează mediul;

	(xii) încurajarea consumului sănătos și responsabil de produse existente pe piața internă; și/sau difuzarea de informații privind efectele nocive ale modelelor de consum periculoase;
	(xii) încurajarea consumului sănătos și responsabil de produse existente pe piața internă; și/sau difuzarea de informații privind efectele nocive ale modelelor de consum periculoase;

	(xiii) promovarea consumului și/sau furnizarea de informații cu privire la produsele existente pe piața internă și pe cea externă;
	(xiii) promovarea consumului și/sau furnizarea de informații cu privire la produsele existente pe piața internă și pe cea externă;

	(xiv) contribuția la gestionarea produselor secundare și conceperea de inițiative pentru valorificarea acestora și contribuția la reducerea și gestionarea deșeurilor;
	(xiv) contribuția la gestionarea produselor secundare și conceperea de inițiative pentru valorificarea acestora și contribuția la reducerea și gestionarea deșeurilor;

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1301</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 21 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 157 – alineatul 1 – partea introductivă</Article2>
	

	Textul actual
	Amendamentul

	
	21a.	La articolul 157 alineatul (1), partea introductivă se înlocuiește cu următorul text:

	Statele membre pot recunoaște, la cerere, organizații interprofesionale la nivel național și regional și la nivelul zonelor economice menționate la articolul 164 alineatul (2), dintr-un sector specific menționat la articolul 1 alineatul (2) care:
	„Statele membre pot recunoaște, la cerere, organizații interprofesionale la nivel național și regional și la nivelul zonelor economice menționate la articolul 164 alineatul (2), dintr-un sector specific menționat la articolul 1 alineatul (2) sau din sectorul bumbacului, care:

	
	”


Or. <Original>{ES}es</Original>
(32013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1302</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 21</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 158 – alineatul 3 a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3a.	Organizațiile interprofesionale care au fost recunoscute înainte de [data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare] pentru unul sau mai multe produse din sectorul plantelor proteice sunt considerate recunoscute în sectorul respectiv ca organizații interprofesionale în temeiul articolului 157. De asemenea, respectivele organizații interprofesionale își păstrează recunoașterea pentru alte produse, din alte sectoare, pentru care sunt recunoscute. Totuși, dacă organizațiile interprofesionale respective nu mai îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol pentru unul sau mai multe sectoare, statele membre le retrag recunoașterea pentru sectoarele în cauză cel târziu la [31 decembrie 20XX, la cel puțin 2 ani întregi de la data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare].”.
	3a.	Organizațiile interprofesionale care au fost recunoscute înainte de [data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare] pentru unul sau mai multe produse din sectorul plantelor proteice pot fi considerate recunoscute în sectorul respectiv ca organizații interprofesionale în temeiul articolului 157. De asemenea, respectivele organizații interprofesionale își păstrează recunoașterea pentru alte produse, din alte sectoare, pentru care sunt recunoscute. Totuși, dacă organizațiile interprofesionale respective nu mai îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol pentru unul sau mai multe sectoare, statele membre le retrag recunoașterea pentru sectoarele în cauză cel târziu la [31 decembrie 20XX, la cel puțin 2 ani întregi de la data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare].”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1303</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 21</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 158 – alineatul 3 b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3b.	Organizațiile interprofesionale care au fost recunoscute înainte de [data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare] pentru unul sau mai multe produse adăugate la punctul VIII din anexa I în cadrul sectorului inului și al cânepii sunt considerate recunoscute în sectorul respectiv ca organizații interprofesionale în temeiul articolului 157. De asemenea, respectivele organizații interprofesionale își păstrează recunoașterea pentru alte produse, din alte sectoare, pentru care sunt recunoscute. Totuși, dacă organizațiile interprofesionale respective nu mai îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol pentru unul sau mai multe sectoare, statele membre le retrag recunoașterea pentru sectoarele în cauză cel târziu la [31 decembrie 20XX, la cel puțin 2 ani întregi de la data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare].”.
	3b.	Organizațiile interprofesionale care au fost recunoscute înainte de [data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare] pentru unul sau mai multe produse adăugate la punctul VIII din anexa I în cadrul sectorului inului și al cânepii pot fi considerate recunoscute în sectorul respectiv ca organizații interprofesionale în temeiul articolului 157. De asemenea, respectivele organizații interprofesionale își păstrează recunoașterea pentru alte produse, din alte sectoare, pentru care sunt recunoscute. Totuși, dacă organizațiile interprofesionale respective nu mai îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol pentru unul sau mai multe sectoare, statele membre le retrag recunoașterea pentru sectoarele în cauză cel târziu la [31 decembrie 20XX, la cel puțin 2 ani întregi de la data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare].”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1304</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 159 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(22)	Articolul 159 se modifică după cum urmează:
	eliminat

	(a)	la litera (a), se adaugă următorul punct:
	

	„
	

	(v)	sectorul plantelor proteice;
	

	”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1305</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 159 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(22)	Articolul 159 se modifică după cum urmează:
	eliminat

	(b)	litera (b) se înlocuiește cu următorul text:
	

	„
	

	(b)	organizațiile interprofesionale din sectorul uleiului de măsline și al măslinelor de masă, din sectorul tutunului și din sectorul plantelor proteice.
	

	”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1306</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 – litera a</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 159 – alineatul 1 – litera a – punctul v</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(v)	sectorul plantelor proteice;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Împotriva recunoașterii obligatorii a noilor organizații de producători din acest sector, deoarece este un sector complex, cu o gamă largă de categorii de produse.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1307</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 – litera a</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 159 – alineatul 1 – litera a – punctul va (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(va)	sectorul cerealelor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1308</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 – litera b</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 159 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	organizațiile interprofesionale din sectorul uleiului de măsline și al măslinelor de masă, din sectorul tutunului și din sectorul plantelor proteice.”.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Împotriva recunoașterii obligatorii a noilor organizații de producători din acest sector, deoarece este un sector complex, cu o gamă largă de categorii de produse.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1309</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 – litera b</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 159 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	organizațiile interprofesionale din sectorul uleiului de măsline și al măslinelor de masă, din sectorul tutunului și din sectorul plantelor proteice.”.
	(b)	organizațiile interprofesionale din sectorul uleiului de măsline și al măslinelor de masă, din sectorul tutunului și din sectorul plantelor proteice, acordând o atenție deosebită dezvoltării durabile a regiunilor și a zonelor rurale și consolidării lanțurilor valorice autonome.”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1310</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 164 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(22b)	La articolul 164, alineatul (1) se modifică după cum urmează:

	
	„

	
	1. În cazul în care o organizație de producători recunoscută, o asociație de organizații de producători recunoscută sau un grup de producători recunoscut în conformitate cu articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143 ori o organizație interprofesională recunoscută care își desfășoară activitatea într-o anumită zonă economică sau în anumite zone economice ale unui stat membru este considerată reprezentativă pentru producția ori comercializarea sau procesarea unui anumit produs, statul membru în cauză poate conferi caracter obligatoriu, la cererea organizației respective, pentru o perioadă de timp limitată, unora dintre acordurile, deciziile sau practicile concertate convenite în cadrul respectivei organizații pentru alți operatori care își desfășoară activitatea în zona economică sau în zonele economice în cauză, indiferent dacă este vorba despre persoane fizice sau despre grupuri care nu fac parte din organizație sau asociație.

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1311</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 165</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(22a)	Articolul 165 se înlocuiește cu următorul text:

	
	„

	Articolul 165
	Articolul 165

	Contribuțiile financiare ale producătorilor nemembri
	Contribuțiile financiare ale producătorilor nemembri

	Dacă aplicarea normelor unei organizații de producători recunoscute, ale unei asociații recunoscute a organizațiilor de producători sau ale unei organizații interprofesionale recunoscute este extinsă în temeiul articolului 164, iar activitățile reglementate prin normele menționate țin de interesul economic general al operatorilor economici ale căror activități sunt legate de produsele în cauză, statul membru care a acordat recunoașterea poate decide, după consultarea părților interesate relevante, ca operatorii economici individuali sau grupurile de operatori care nu sunt membri ai organizației, dar care beneficiază de activitățile respective să achite organizației valoarea integrală sau parțială a contribuțiilor financiare plătite de membrii acesteia, în măsura în care aceste contribuții sunt destinate să acopere costurile rezultate în mod direct în urma desfășurării uneia sau a mai multora dintre activitățile în cauză. Orice organizație care primește contribuții de la producătorii nemembri în temeiul prezentului articol pune la dispoziție, la cererea unui producător membru sau nemembru care contribuie financiar la activitățile organizației, acele părți din bugetul său anual care se referă la desfășurarea activităților enumerate la articolul 164 alineatul (4).
	Dacă aplicarea normelor unei organizații de producători recunoscute, ale unei asociații recunoscute a organizațiilor de producători, ale unui grup de producători menționat la articolul 32 sau 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143 sau ale unei organizații interprofesionale recunoscute este extinsă în temeiul articolului 164, iar activitățile reglementate prin normele menționate țin de interesul economic general al operatorilor economici ale căror activități sunt legate de produsele în cauză, statul membru care a acordat recunoașterea poate decide, după consultarea părților interesate relevante, ca operatorii economici individuali sau grupurile de operatori care nu sunt membri ai organizației, dar care beneficiază de activitățile respective să achite organizației valoarea integrală sau parțială a contribuțiilor financiare plătite de membrii acesteia, în măsura în care aceste contribuții sunt destinate să acopere costurile rezultate în mod direct în urma desfășurării uneia sau a mai multora dintre activitățile în cauză. Orice organizație care primește contribuții de la producătorii nemembri în temeiul prezentului articol pune la dispoziție, la cererea unui producător membru sau nemembru care contribuie financiar la activitățile organizației, acele părți din bugetul său anual care se referă la desfășurarea activităților enumerate la articolul 164 alineatul (4).

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1312</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 165 – paragraful 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	În cazul contribuțiilor solicitate de la operatori economici individuali sau de la grupuri care își desfășoară activitatea în temeiul Regulamentului (UE) 2018/848 și care nu sunt membri ai organizației, orice organizație care primește contribuții în temeiul prezentului articol furnizează o justificare a beneficiilor acelor activități care le revin în mod specific operatorilor din sectorul ecologic.

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013)
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
O organizație care solicită contribuții de la producători ecologici care nu sunt membri ar trebui să justifice modul în care activitățile organizației recunoscute aduc beneficii și producătorilor ecologici respectivi, întrucât solicită contribuții pe această bază.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1313</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 165</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(22a)	Articolul 165 se modifică după cum urmează:

	Dacă aplicarea normelor unei organizații de producători recunoscute, ale unei asociații recunoscute a organizațiilor de producători sau ale unei organizații interprofesionale recunoscute este extinsă în temeiul articolului 164, iar activitățile reglementate prin normele menționate țin de interesul economic general al operatorilor economici ale căror activități sunt legate de produsele în cauză, statul membru care a acordat recunoașterea poate decide, după consultarea părților interesate relevante, ca operatorii economici individuali sau grupurile de operatori care nu sunt membri ai organizației, dar care beneficiază de activitățile respective să achite organizației valoarea integrală sau parțială a contribuțiilor financiare plătite de membrii acesteia, în măsura în care aceste contribuții sunt destinate să acopere costurile rezultate în mod direct în urma desfășurării uneia sau a mai multora dintre activitățile în cauză. Orice organizație care primește contribuții de la producătorii nemembri în temeiul prezentului articol pune la dispoziție, la cererea unui producător membru sau nemembru care contribuie financiar la activitățile organizației, acele părți din bugetul său anual care se referă la desfășurarea activităților enumerate la articolul 164 alineatul (4).
	„Dacă aplicarea normelor unei organizații de producători recunoscute, ale unei asociații recunoscute a organizațiilor de producători, ale unui grup de producători menționat la articolul 32 sau 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143 sau ale unei organizații interprofesionale recunoscute este extinsă în temeiul articolului 164, iar activitățile reglementate prin normele menționate țin de interesul economic general al operatorilor economici ale căror activități sunt legate de produsele în cauză, statul membru care a acordat recunoașterea poate decide, după consultarea părților interesate relevante, ca operatorii economici individuali sau grupurile de operatori care nu sunt membri ai organizației, dar care beneficiază de activitățile respective să achite organizației valoarea integrală sau parțială a contribuțiilor financiare plătite de membrii acesteia, în măsura în care aceste contribuții sunt destinate să acopere costurile rezultate în mod direct în urma desfășurării uneia sau a mai multora dintre activitățile în cauză. Orice organizație care primește contribuții de la producătorii nemembri în temeiul prezentului articol pune la dispoziție, la cererea unui producător membru sau nemembru care contribuie financiar la activitățile organizației, acele părți din bugetul său anual care se referă la desfășurarea activităților enumerate la articolul 164 alineatul (4).

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1314</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 166 a – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(22b)	Articolul 166a se modifică după cum urmează:

	
	(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

	
	

	1. Fără a aduce atingere articolelor 167 și 167a din prezentul regulament, la cererea unei organizații de producători sau a unei asociații de organizații de producători recunoscute în temeiul articolului 152 alineatul (1) sau al articolului 161 alineatul (1) din prezentul regulament, a unei organizații interprofesionale recunoscute în temeiul articolului 157 alineatul (1) din prezentul regulament, a unui grup de producători astfel cum se menționează la articolul 32 din Regulamentul (UE) 2024/1143, a unui grup de producători recunoscut astfel cum se menționează la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143, statele membre pot stabili, pentru o perioadă limitată, norme cu caracter obligatoriu privind regularizarea ofertei de produse agricole menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament care beneficiază de o denumire de origine protejată sau de o indicație geografică protejată în temeiul articolului 46 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2024/1143 sau în temeiul articolului 93 alineatul (1) literele (a) și (b) din prezentul regulament. 
	1. Fără a aduce atingere articolelor 167 și 167a din prezentul regulament, la cererea unei organizații de producători sau a unei asociații de organizații de producători recunoscute în temeiul articolului 152 alineatul (1) sau al articolului 161 alineatul (1) din prezentul regulament, a unei organizații interprofesionale recunoscute în temeiul articolului 157 alineatul (1) din prezentul regulament, a unui grup de producători astfel cum se menționează la articolul 32 din Regulamentul (UE) 2024/1143, a unui grup de producători recunoscut astfel cum se menționează la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143, statele membre pot stabili, pentru o perioadă limitată, norme cu caracter obligatoriu privind regularizarea ofertei de produse agricole menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament care beneficiază de o denumire de origine protejată sau de o indicație geografică protejată în temeiul articolului 46 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2024/1143 sau în temeiul articolului 93 alineatul (1) literele (a) și (b) din prezentul regulament.

	
	Normele obligatorii privind reglementarea aprovizionării se pot aplica, de asemenea, unui produs agricol transformat într-un produs care beneficiază de o denumire de origine protejată sau de o indicație geografică protejată.

	În cazul în care există un grup de producători recunoscut menționat la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143, grupul de producători menționat la articolul 32 din regulamentul respectiv nu are acest drept.
	În cazul în care există un grup de producători recunoscut menționat la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143, grupul de producători menționat la articolul 32 din regulamentul respectiv nu are acest drept.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1315</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 166 a – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(22b)	Articolul 166a se modifică după cum urmează:

	
	(a) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

	
	„

	2. Normele menționate la alineatul (1) de la prezentul articol sunt condiționate de existența unui acord prealabil care se încheie între cel puțin două treimi dintre producătorii produsului astfel cum se menționează la alineatul (1) de la prezentul articol sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin două treimi din producția produsului respectiv în zona geografică menționată la articolul 7 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 sau la articolul 93 alineatul (1) litera (a) punctul (iii) și litera (b) punctul (iv) din prezentul regulament pentru vin. 
	2. Se consideră că normele menționate la alineatul (1) de la prezentul articol sunt stabilite dacă o minoritate de blocare nu se opune în termen de o lună de la notificarea de către grupul de producători a normelor propuse.

	
	O minoritate de blocare este formată din cel puțin o treime din producătorii produsului menționat la alineatul (1) sau din reprezentanții acestora care reprezintă cel puțin o treime din producția produsului respectiv din zona geografică menționată la articolul 7 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 sau la articolul 93 alineatul (1) litera (a) punctul (iii) și litera (b) punctul (iv) din prezentul regulament pentru vin.

	În cazul în care producția produsului menționat la alineatul (1) de la prezentul articol implică procesarea, iar caietul de sarcini al produsului menționat la articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 sau la articolul 94 alineatul (2) din prezentul regulament restricționează aprovizionarea cu materii prime la o anumită zonă geografică, statele membre solicită, în sensul normelor care urmează să fie stabilite în conformitate cu alineatul (1) de la prezentul articol:
	În cazul în care producția produsului menționat la alineatul (1) de la prezentul articol implică procesarea, iar caietul de sarcini al produsului menționat la articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 sau la articolul 94 alineatul (2) din prezentul regulament restricționează aprovizionarea cu materii prime la o anumită zonă geografică, statele membre solicită, în sensul normelor care urmează să fie stabilite în conformitate cu alineatul (1) de la prezentul articol:

	(a) ca producătorii materiilor prime menționate în zona geografică respectivă, să fie consultați înainte de încheierea acordului menționat la prezentul alineat; sau
	(a) ca producătorii materiilor prime menționate în zona geografică respectivă, să fie consultați înainte de încheierea acordului menționat la prezentul alineat; sau

	(b) ca cel puțin două treimi dintre producătorii materiilor prime sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin două treimi din producția de materii prime utilizate pentru procesare în zona geografică respectivă să fie, de asemenea, părți la acordul menționat la prezentul alineat.
	(b) ca cel puțin două treimi dintre producătorii materiilor prime sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin două treimi din producția de materii prime utilizate pentru procesare în zona geografică respectivă să fie, de asemenea, părți la acordul menționat la prezentul alineat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1316</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 166 a – alineatul 2</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	2. Normele menționate la alineatul (1) de la prezentul articol sunt condiționate de existența unui acord prealabil care se încheie între cel puțin două treimi dintre producătorii produsului astfel cum se menționează la alineatul (1) de la prezentul articol sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin două treimi din producția produsului respectiv în zona geografică menționată la articolul 7 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 sau la articolul 93 alineatul (1) litera (a) punctul (iii) și litera (b) punctul (iv) din prezentul regulament pentru vin. În cazul în care producția produsului menționat la alineatul (1) de la prezentul articol implică procesarea, iar caietul de sarcini al produsului menționat la articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 sau la articolul 94 alineatul (2) din prezentul regulament restricționează aprovizionarea cu materii prime la o anumită zonă geografică, statele membre solicită, în sensul normelor care urmează să fie stabilite în conformitate cu alineatul (1) de la prezentul articol:
	2. Se consideră că normele menționate la alineatul (1) de la prezentul articol sunt stabilite dacă o minoritate de blocare nu se opune în termen de o lună de la notificarea de către grupul de producători a normelor propuse. O minoritate de blocare este alcătuită din cel puțin o treime dintre producătorii produsului astfel cum se menționează la alineatul (1) sau din reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin o treime din producția produsului respectiv în zona geografică menționată la articolul 7 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 sau la articolul 93 alineatul (1) litera (a) punctul (iii) și litera (b) punctul (iv) din prezentul regulament pentru vin. În cazul în care producția produsului menționat la alineatul (1) de la prezentul articol implică procesarea, iar caietul de sarcini al produsului menționat la articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 sau la articolul 94 alineatul (2) din prezentul regulament restricționează aprovizionarea cu materii prime la o anumită zonă geografică, statele membre solicită, în sensul normelor care urmează să fie stabilite în conformitate cu alineatul (1) de la prezentul articol:


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1317</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 166 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	3. Prin derogare de la alineatul (2) din prezentul articol, în cazul producției de brânzeturi care beneficiază de o denumire de origine protejată sau de o indicație geografică protejată, normele menționate la alineatul (1) din prezentul articol sunt condiționate de existența unui acord prealabil între cel puțin două treimi dintre producătorii de lapte, sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin două treimi din laptele crud utilizat pentru producția brânzeturilor respective și, atunci când este relevant, cel puțin două treimi din producătorii brânzeturilor respective, sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin două treimi din producția brânzeturilor respective în zona geografică menționată la articolul 7 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012.
	3. Prin derogare de la alineatul (2) din prezentul articol, în cazul producției de brânzeturi care beneficiază de o denumire de origine protejată sau de o indicație geografică protejată, se consideră că normele menționate la alineatul (1) sunt stabilite dacă o minoritate de blocare nu se opune în termen de o lună de la notificarea de către grupul de producători a normelor propuse. O minoritate de blocare este alcătuită din cel puțin o treime dintre producătorii de lapte, sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin o treime din laptele crud utilizat pentru producția brânzeturilor respective și, atunci când este relevant, cel puțin o treime din producătorii brânzeturilor respective, sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin o treime din producția brânzeturilor respective în zona geografică menționată la articolul 7 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1318</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 166 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(22b)	Articolul 166a se modifică după cum urmează:

	
	(a) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

	
	

	3. Prin derogare de la alineatul (2) din prezentul articol, în cazul producției de brânzeturi care beneficiază de o denumire de origine protejată sau de o indicație geografică protejată, normele menționate la alineatul (1) din prezentul articol sunt condiționate de existența unui acord prealabil între cel puțin două treimi dintre producătorii de lapte, sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin două treimi din laptele crud utilizat pentru producția brânzeturilor respective și, atunci când este relevant, cel puțin două treimi din producătorii brânzeturilor respective, sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin două treimi din producția brânzeturilor respective în zona geografică menționată la articolul 7 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012.
	3. Prin derogare de la alineatul (2) din prezentul articol, în cazul producției de brânzeturi care beneficiază de o denumire de origine protejată sau de o indicație geografică protejată, se consideră că normele menționate la alineatul (1) sunt stabilite dacă o minoritate de blocare nu se opune în termen de o lună de la notificarea de către grupul de producători a normelor propuse.

	
	O minoritate de blocare este alcătuită din cel puțin o treime dintre producătorii de lapte, sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin o treime din laptele crud utilizat pentru producția brânzeturilor respective și, atunci când este relevant, cel puțin o treime din producătorii brânzeturilor respective, sau reprezentanții acestora, reprezentând cel puțin o treime din producția brânzeturilor respective în zona geografică menționată la articolul 7 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012.

	În sensul primului paragraf de la prezentul alineat, în cazul brânzeturilor care beneficiază de o indicație geografică protejată, zona geografică de origine a laptelui crud, astfel cum a fost stabilită în caietul de sarcini al produsului pentru brânzeturi, este aceeași cu zona geografică menționată la articolul 7 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 în legătură cu brânzeturile respective.

	În sensul primului paragraf de la prezentul alineat, în cazul brânzeturilor care beneficiază de o indicație geografică protejată, zona geografică de origine a laptelui crud, astfel cum a fost stabilită în caietul de sarcini al produsului pentru brânzeturi, este aceeași cu zona geografică menționată la articolul 7 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 în legătură cu brânzeturile respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1319</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 166 a – alineatul 4 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(22b)	Articolul 166a se modifică după cum urmează:

	
	(b) se introduce un nou alineat (4a):

	
	„4a. Statele membre în cauză prevăd norme procedurale privind etapa de opoziție menționată la alineatele (2) și (3).”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1320</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 166 a – alineatul 4 a (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	4a. Statele membre în cauză prevăd norme procedurale privind etapa de opoziție menționată la alineatele (2) și (3).

	
	

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1321</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 12</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 167 aa (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Pentru sectorul uleiului de măsline și al măslinelor de masă, finanțarea complementară a costurilor care nu sunt acoperite de finanțarea Uniunii este asigurată de statul membru. Fără a aduce atingere respectării articolului 20 alineatul (4) din Regulamentul PNR, contribuția financiară a Uniunii care urmează a fi acordată în sectorul uleiului de măsline și al măslinelor de masă organizațiilor de producători recunoscute și asociațiilor de organizații de producători care pun în aplicare măsurile se limitează la:

	
	(a) 15 % din valoarea producției comercializate a fiecărei organizații de producători;

	
	(b) 15 % din valoarea producției comercializate a fiecărei asociații de organizații de producători;

	
	(c) 15 % din valoarea producției comercializate a fiecărei organizații de producători transnaționale sau a fiecărei asociații transnaționale de organizații de producători. Aceste limite pot fi majorate cu 0,5 puncte procentuale, în cazul în care programul operațional cuprinde una sau mai multe intervenții legate de reînnoirea generațiilor, cercetare și inovare, gestionarea riscurilor sau mediu și climă, cu condiția ca suma care depășește procentul relevant menționat la primul paragraf litera (a), (b) sau (c) să fie utilizată exclusiv pentru a finanța cheltuielile legate de punerea în aplicare a acestor intervenții.

	
	Ajutorul financiar al Uniunii se stabilește în conformitate cu articolul 65 din Regulamentul (UE) nr. 2021/2115.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
The application of the fruit and vegetables model to the olive oil sector, with the shift to equal co-financing (50% EU, 50% PO), is unsustainable. Compared to the current distribution (75% EU, 12.5% Member State, 12.5% PO), the burden on producers would quadruple, discouraging participation in operational programmes. It is therefore essential to maintain the current level of support provided for under Article 65 of Regulation (EU) 2021/2115, raising the financing rate to 15% and preserving a co-financing architecture that does not penalise the competitiveness of the olive oil sector.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1322</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Charles Goerens, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 168 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(22a)	Articolul 168 se modifică după cum urmează:

	Fără a aduce atingere articolului 148 cu privire la sectorul laptelui și produselor lactate și nici articolului 125 cu privire la sectorul zahărului, dacă un stat membru decide în ceea ce privește produsele agricole din cadrul unui sector enumerat la articolul 1 alineatul (2), altele decât laptele, produsele lactate și zahărul:
(a) că orice livrare a produselor respective pe teritoriul său, de la un producător la un procesator sau la un distribuitor, trebuie să facă obiectul unui contract scris între părți; și/sau
(b) că primii cumpărători trebuie să facă în scris o ofertă de contract pentru livrarea produselor agricole respective pe teritoriul său de către producători,
un astfel de contract sau o astfel de ofertă de contract îndeplinește condițiile stabilite la alineatele (4) și (6) din prezentul articol.
	1. Livrările de produse agricole dintr-un sector enumerat la articolul 1 alineatul (2), altele decât laptele și produsele lactate și zahărul, de către fermieri, inclusiv de către asociații ale fermierilor sau de către organizații de producători ori asociații de organizații de producători către procesatori, distribuitori sau comercianți cu amănuntul, fac obiectul unui contract scris, dacă fermierii solicită acest lucru. În cazul în care fermierul solicită un contract scris, procesatorii, colectorii, distribuitorii sau comercianții cu amănuntul sunt obligați să încheie un astfel de contract.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În loc să impună o obligație generală de a încheia un contract scris obligatoriu, această decizie ar trebui să le aparțină fermierilor înșiși, care ar trebui să aibă posibilitatea de a solicita un contract scris. Dacă un fermier solicită un contract scris cu procesatorii, colectorii, distribuitorii sau comercianții cu amănuntul, aceștia ar trebui să fie obligați să răspundă solicitării fermierului și să încheie un astfel de contract.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1323</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 172a (nou)</Article2>
	

	Textul actual
	Amendamentul

	
	22a.	Articolul 172a se înlocuiește cu următorul text:

	Articolul 172a
	„Articolul 172a

	Repartizarea valorii
	Repartizarea valorii

	Fără a aduce atingere niciunei clauze specifice de repartizare a valorii în sectorul zahărului, fermierii, inclusiv asociațiile de fermieri, pot conveni cu operatorii din aval asupra unor clauze de repartizare a valorii, inclusiv în ceea ce privește câștigurile și pierderile de pe piață, pentru a stabili modul în care urmează să fie repartizată între ei orice evoluție a prețurilor relevante de pe piață pentru produsele în cauză sau de pe alte piețe ale produselor de bază.
	Fără a aduce atingere clauzelor specifice de repartizare a valorii în sectorul zahărului, fermierii, inclusiv asociațiile de fermieri, sub rezerva autorizării prealabile de către autoritățile competente ale statului membru, pot conveni cu operatorii din aval asupra unor clauze de repartizare a valorii, inclusiv în ceea ce privește bonusurile și pierderile de pe piață, prin care să stabilească modul în care urmează să fie repartizată între ei orice variație a prețurilor relevante de pe piață pentru produsele în cauză sau pentru alte piețe ale produselor de bază.

	
	”


Or. <Original>{IT}it</Original>
(02013R1308-20260318)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1324</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 172 a – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(22b)	La articolul 172a se adaugă următorul alineat (2):

	
	2. Statele membre pot solicita, în conformitate cu articolele 148 și 168, ca în contractele de livrare a produselor agricole să fie inclusă o clauză de repartizare a valorii, astfel cum se menționează la alineatul (1), indexată la un indice de cost de referință stabilit în acest scop. Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate privind stabilirea metodologiei de calculare a indicelui costurilor de referință, pe baza datelor colectate de observatoarele pieței Uniunii, inclusiv a costurilor totale de producție.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1325</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 172b – alineatul 1</Article2>
	

	Textul actual
	Amendamentul

	
	22a.	La articolul 172b, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

	1. Prin derogare de la articolul 101 alineatul (1) din TFUE, organizațiile interprofesionale recunoscute în temeiul articolului 157 din prezentul regulament și grupurile de producători recunoscute menționate la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143 care își desfășoară activitatea în sectorul vitivinicol, în cazul în care asemenea organizații și grupuri sunt considerate a fi reprezentative în zona geografică relevantă, în conformitate cu articolul 164 alineatul (3) și cu articolul 166a alineatul (2) din prezentul regulament, pot furniza indicatori neobligatorii de orientare a prețurilor privind vânzarea strugurilor, musturilor și vinurilor vrac destinate producției de vinuri cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată, cu condiția ca aceste orientări să nu elimine concurența în ceea ce privește o parte substanțială a produselor în cauză.
	„1. Prin derogare de la articolul 101 alineatul (1) din TFUE, organizațiile intersectoriale recunoscute în temeiul articolului 157 din prezentul regulament și grupurile de producători recunoscute menționate la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143 care își desfășoară activitatea în sectorul vitivinicol, în cazul în care asemenea organizații și grupuri sunt considerate a fi reprezentative în zona geografică relevantă, în conformitate cu articolul 164 alineatul (3) și cu articolul 166a alineatul (2) din prezentul regulament, pot furniza, sub rezerva autorizării prealabile de către autoritățile competente ale statului membru, indicații de preț fără caracter obligatoriu privind vânzarea strugurilor, musturilor și vinurilor vrac destinate producției de vinuri cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată, cu condiția ca aceste indicații să nu elimine concurența în ceea ce privește o parte substanțială a produselor în cauză.

	
	”


Or. <Original>{IT}it</Original>
(02013R1308-20260318)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1326</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 172 ba (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(22a)	Se introduce articolul 172c după cum urmează:

	
	„

	
	Articolul 172c (nou)

	
	Orientări din partea organizațiilor interprofesionale și a grupurilor de producători privind vânzarea de lapte pentru producția de brânzeturi cu denumire de origine protejată sau indicație geografică protejată

	
	Prin derogare de la articolul 101 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, organizațiile interprofesionale recunoscute în temeiul articolului 157 din prezentul regulament și grupurile de producători recunoscute menționate la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143 care își desfășoară activitatea în sectorul laptelui, în cazul în care asemenea organizații și grupuri sunt considerate a fi reprezentative în zona geografică în cauză, în conformitate cu articolul 164 alineatul (3) și cu articolul 166a alineatul (3) din prezentul regulament, pot furniza indicatori neobligatorii de orientare a prețurilor privind vânzarea de lapte destinat producției de brânzeturi cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată, cu condiția ca aceste orientări să nu elimine concurența în ceea ce privește o parte substanțială a produselor în cauză.

	
	2. Autoritatea națională din domeniul concurenței menționată la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 poate decide în cazuri individuale că, în viitor, unul sau mai mulți dintre indicatorii de orientare a prețurilor menționați la alineatul (1) de la prezentul articol trebuie să fie modificați, să fie întrerupți sau să nu mai fie furnizați deloc, în cazul în care consideră necesar pentru a evita eliminarea concurenței cu privire la o parte substanțială a produselor în cauză sau pentru a nu pune în pericol obiectivele prevăzute la articolul 39 din TFUE.

	
	Atunci când acționează în conformitate cu primul paragraf de la prezentul alineat, autoritatea națională din domeniul concurenței informează Comisia în scris înainte sau imediat după inițierea primei măsuri oficiale din cadrul investigației și notifică deciziile Comisiei imediat după ce le adoptă.

	
	Deciziile menționate la prezentul alineat nu se aplică anterior datei notificării lor către întreprinderile în cauză.

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1327</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 172bb (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	22a.	Se introduce un nou articol 172d:

	
	Orientări din partea organizațiilor interprofesionale și a asociațiilor de producători privind prețul pulpelor proaspete de porc destinate producției de jamboane cu denumire de origine protejată sau indicație geografică protejată

	
	1. Prin derogare de la articolul 101 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, organizațiile interprofesionale recunoscute în temeiul articolului 157 din prezentul regulament și asociațiile de producători recunoscute menționate la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143 care își desfășoară activitatea în sectorul cărnii de porc, în cazul în care asemenea organizații și asociații sunt considerate reprezentative în sensul articolului 164 și al articolului 166a alineatul (2) din prezentul regulament în aria geografică în cauză, pot furniza indicatori neobligatorii de orientare a prețurilor privind pulpele proaspete de porc destinate producției de jamboane cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată, cu condiția ca aceste indicații să nu elimine concurența în ceea ce privește o parte substanțială a produselor în cauză.

	
	2. Autoritatea națională de concurență menționată la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 poate decide în cazuri individuale că, în viitor, unul sau mai mulți dintre indicatorii de orientare a prețurilor menționați la alineatul (1) de la prezentul articol trebuie să fie modificați, întrerupți sau să nu mai fie furnizați deloc, dacă consideră necesar pentru a evita eliminarea concurenței cu privire la o parte substanțială a produselor în cauză sau pentru a nu pune în pericol obiectivele prevăzute la articolul 39 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. Atunci când acționează în conformitate cu primul paragraf de la prezentul alineat, autoritatea națională din domeniul concurenței informează Comisia în scris înainte sau imediat după inițierea primei măsuri oficiale din cadrul investigației și notifică decizia Comisiei imediat după ce o adoptă. Deciziile menționate la prezentul alineat nu se aplică anterior datei la care sunt notificate întreprinderilor în cauză.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Considerăm că, astfel cum se prevede deja în amendamentul 131 al raportorului și la articolul 172b din OCP, principiul conform căruia organizațiile interprofesionale recunoscute și grupurile de producători de produse cu IG recunoscute pot publica indicatori neobligatorii de orientare a prețurilor se poate aplica și în sectorul jamboanelor cu indicație geografică.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1328</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 172bb (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	22a.	Articolul 172d Orientări din partea organizațiilor intersectoriale și a grupurilor de producători privind prețul pulpelor proaspete de porc destinate producției de jamboane cu denumire de origine protejată sau indicație geografică protejată 1. Prin derogare de la articolul 101 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, organizațiile intersectoriale recunoscute în temeiul articolului 157 din prezentul regulament și grupurile de producători recunoscute menționate la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143 care își desfășoară activitatea în sectorul cărnii de porc, în cazul în care asemenea organizații și grupuri sunt considerate reprezentative în sensul articolului 164 alineatul (3) și al articolului 166a alineatul (2) din prezentul regulament în aria geografică în cauză, pot furniza indicații de preț fără caracter obligatoriu privind pulpele proaspete de porc destinate producției de jamboane cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată, cu condiția ca aceste indicații să nu elimine concurența în ceea ce privește o parte substanțială a produselor în cauză. 2. Autoritatea națională de concurență menționată la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 poate decide în cazuri individuale că, în viitor, unul sau mai mulți dintre indicatorii de orientare a prețurilor menționați la alineatul (1) de la prezentul articol trebuie să fie modificați, întrerupți sau să nu mai fie furnizați deloc, dacă consideră necesar pentru a evita eliminarea concurenței cu privire la o parte substanțială a produselor în cauză sau pentru a nu pune în pericol obiectivele prevăzute la articolul 39 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene . Atunci când acționează în conformitate cu primul paragraf de la prezentul alineat, autoritatea națională din domeniul concurenței informează Comisia în scris înainte sau imediat după inițierea primei măsuri oficiale din cadrul investigației și notifică decizia Comisiei imediat după ce o adoptă. Deciziile menționate la prezentul alineat nu se aplică anterior datei la care sunt notificate întreprinderilor în cauză.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1329</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 172 ba (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(22a)	(22a) Se introduce următorul articol:

	
	„Articolul 172a

	
	Orientări din partea organizațiilor interprofesionale și a grupurilor de producători privind vânzarea de picioare proaspete de porc pentru producția de șuncă cu denumire de origine protejată sau indicație geografică protejată

	
	1. Prin derogare de la articolul 101 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, organizațiile interprofesionale recunoscute în temeiul articolului 157 din prezentul regulament și grupurile de producători recunoscute menționate la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143 care își desfășoară activitatea în sectorul cărnii de porc, în cazul în care asemenea organizații și grupuri sunt considerate a fi reprezentative în zona geografică în cauză, în conformitate cu articolul 164 alineatul (3) și cu articolul 166a alineatul (2) din prezentul regulament, pot furniza indicatori fără caracter obligatoriu, de orientare a prețurilor privind vânzarea de picioare proaspete de porc destinate producției de șuncă cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată, cu condiția ca aceste orientări să nu elimine concurența în ceea ce privește o parte substanțială a produselor în cauză.

	
	2. Autoritatea națională din domeniul concurenței menționată la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 poate decide în cazuri individuale că, în viitor, unul sau mai mulți dintre indicatorii de orientare a prețurilor menționați la alineatul (1) de la prezentul articol trebuie să fie modificați, să fie întrerupți sau să nu mai fie furnizați deloc, în cazul în care consideră această măsură necesară pentru a evita eliminarea concurenței cu privire la o parte substanțială a produselor în cauză sau pentru a nu submina obiectivele prevăzute la articolul 39 din TFUE. Atunci când acționează în conformitate cu primul paragraf de la prezentul alineat, autoritatea națională din domeniul concurenței informează Comisia în scris înainte sau imediat după PE789.874v01-00 80/115 PR\1345278EN.docx EN care a inițiat prima măsură oficială din cadrul investigației și notifică deciziile Comisiei imediat după ce le adoptă. Deciziile menționate la prezentul alineat nu se aplică anterior datei notificării lor către întreprinderile în cauză.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1330</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22 c (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 172 bd (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(22c)	Se adaugă articolul 172e (nou), cu următorul text:

	
	„

	
	Articolul 172e (nou)

	
	Orientări din partea organizațiilor interprofesionale și a grupurilor de producători privind prețul picioarelor proaspete de porc pentru producția de șuncă cu denumire de origine protejată sau indicație geografică protejată.

	
	1. Prin derogare de la articolul 101 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, organizațiile interprofesionale recunoscute în temeiul articolului 157 din prezentul regulament și grupurile de producători recunoscute menționate la articolul 33 din Regulamentul (UE) 2024/1143 care își desfășoară activitatea în sectorul cărnii de porc, în cazul în care asemenea organizații și grupuri sunt considerate a fi reprezentative în zona geografică în cauză, în conformitate cu articolul 164 alineatul (3) și cu articolul 166a alineatul (2) din prezentul regulament, pot furniza indicatori fără caracter obligatoriu, de orientare a prețurilor privind vânzarea de picioare proaspete de porc destinate producției de șuncă cu denumire de origine protejată sau cu indicație geografică protejată, cu condiția ca aceste orientări să nu elimine concurența în ceea ce privește o parte substanțială a produselor în cauză.

	
	2. Autoritatea națională din domeniul concurenței menționată la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 poate decide în cazuri individuale că, în viitor, unul sau mai mulți dintre indicatorii de orientare a prețurilor menționați la alineatul (1) de la prezentul articol trebuie să fie modificați, întrerupți sau să nu mai fie furnizați deloc, dacă consideră necesar pentru a evita eliminarea concurenței cu privire la o parte substanțială a produselor în cauză sau pentru a nu pune în pericol obiectivele prevăzute la articolul 39 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene.

	
	Atunci când acționează în conformitate cu primul paragraf de la prezentul alineat, autoritatea națională din domeniul concurenței informează Comisia în scris înainte sau imediat după inițierea primei măsuri oficiale din cadrul investigației și notifică decizia Comisiei imediat după ce o adoptă.

	
	Deciziile menționate la prezentul alineat nu se aplică anterior datei notificării lor către întreprinderile în cauză.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1331</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 23</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 173 – alineatul 1 – litera ca</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(ca)	„(ca) suspendarea, reducerea și recuperarea plăților sprijinului pentru intervenții în anumite sectoare menționate în partea II titlul I capitolul II secțiunea 2 în cazul neîndeplinirii criteriilor de recunoaștere”.
	(ca)	„(ca) suspendarea, reducerea și recuperarea plăților sprijinului pentru intervenții în anumite sectoare menționate în partea II titlul I capitolul II secțiunea 2 în cazul neîndeplinirii criteriilor de recunoaștere, în conformitate cu normele de punere în aplicare prevăzute în prezentul regulament, asigurând o aplicare proporțională și consecventă de către statele membre.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendamentul introduce trimiteri explicite la aplicarea proporțională și la respectarea normelor de punere în aplicare pentru a asigura o aplicare uniformă și consecventă în toate statele membre. De asemenea, ajută la evitarea interpretărilor divergente și reduce riscul unor sarcini administrative sau financiare disproporționate pentru organizațiile de producători.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1332</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 24</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 174 – alineatul 1 – paragraful 1 – litera h</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(h)	normele privind controalele administrative și la fața locului care trebuie efectuate de statele membre în privința organizațiilor de producători sau a asociațiilor de organizații de producători pentru a verifica îndeplinirea criteriilor de recunoaștere;
	(h)	normele privind controalele administrative și la fața locului care trebuie efectuate de statele membre în privința organizațiilor de producători sau a asociațiilor de organizații de producători pentru a verifica îndeplinirea criteriilor de recunoaștere, în conformitate cu principiul proporționalității și evitând sarcinile administrative inutile;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendamentul vizează consolidarea cadrului de aplicare a dispozițiilor privind controalele și identificarea organizațiilor de producători, asigurând în același timp un echilibru adecvat între eficiența administrativă și respectarea principiilor proporționalității și subsidiarității.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1333</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 24</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 174 – alineatul 1 – paragraful 1 – litera ia (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ia)	(j) norme care asigură o interpretare și o aplicare armonizată în toate statele membre a criteriilor de recunoaștere a organizațiilor de producători și a asociațiilor de organizații de producători, astfel încât practicile naționale divergente și sarcinile administrative disproporționate să fie evitate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În prezent, criteriile de recunoaștere pentru organizațiile de producători sunt aplicate diferit în statele membre, ceea ce creează riscuri de reglementare și sarcini administrative care determină unele organizații să renunțe la statutul lor. Prezentul amendament introduce un mecanism de interpretare armonizată, asigurând condiții de concurență echitabile, protejând puterea de negociere a cultivatorilor și menținând atractivitatea sistemului de recunoaștere.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1334</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 24 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 179 – litera d (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(24a)	La articolul 179, se adaugă litera (d) după cum urmează:

	
	„(d) nu se pot elibera certificate de import pentru animalele vii și pentru produsele de origine animală obținute prin metode de producție care nu sunt conforme cu standardele de producție ale Uniunii sau cu standardele echivalente recunoscute în mod corespunzător.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1335</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 24 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 181</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(24a)	Articolul 181 se înlocuiește cu următorul text:

	
	

	Articolul 181
	„Articolul 181

	Sistemul prețului de intrare pentru anumite produse din sectorul fructelor și legumelor, al fructelor și legumelor procesate și din cel vitivinicol 
	Sistemul prețului de intrare pentru anumite produse din sectorul fructelor și legumelor, al fructelor și legumelor procesate, din cel vitivinicol și din cel al specialităților de zahăr

	1. În scopul aplicării nivelului taxei din Tariful Vamal Comun pentru produse din sectorul fructelor și legumelor și cel al fructelor și legumelor procesate, precum și pentru sucul și mustul de struguri, prețul de intrare al unui transport este egal cu valoarea în vamă calculată în conformitate cu Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului (19) și cu Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al Comisiei (20).
	1. În scopul aplicării nivelului taxei din Tariful Vamal Comun pentru produse din sectorul fructelor și legumelor și cel al fructelor și legumelor procesate, pentru sucul și mustul de struguri, precum și pentru specialitățile de zahăr, prețul de intrare al unui transport este egal cu valoarea în vamă calculată în conformitate cu Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului (19) și cu Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al Comisiei (20).

	2. Pentru a asigura eficiența sistemului, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se impune verificarea veridicității prețului de intrare declarat al unui transport cu ajutorul unei valori forfetare la import, precum și condițiile în care este necesară constituirea unei garanții.

	2. Pentru a asigura eficiența sistemului, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se impune verificarea veridicității prețului de intrare declarat al unui transport cu ajutorul unei valori forfetare la import, precum și condițiile în care este necesară constituirea unei garanții.

	3. Comisia adoptă acte de punere în aplicare prin care se stabilesc norme privind calcularea valorii forfetare la import menționate la alineatul (2). Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).
	3. Comisia adoptă acte de punere în aplicare prin care se stabilesc norme privind calcularea valorii forfetare la import menționate la alineatul (2). Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1336</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25 – litera aa (nouă)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 182 – alineatul 1 – litera aa (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(aa)	La alineatul (1) se adaugă următoarea literă:

	
	nu există o garanție suficientă privind respectarea metodelor de producție echivalente cu cele impuse de legislația Uniunii, în special a standardelor privind bunăstarea animalelor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1337</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25 – litera b</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 182 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul actual
	Amendamentul

	Nu se impun taxe la import suplimentare dacă importurile nu riscă să perturbe piața Uniunii sau dacă efectele ar fi disproporționate în raport cu obiectivul vizat.
	Echivalența cu dispozițiile Uniunii privind metodele de producție și transport, inclusiv standardele în domeniul bunăstării animalelor, se aplică, de asemenea, întreprinderilor din țările terțe, în măsura în care acest lucru este relevant pentru animalele sau produsele de origine animală exportate din aceste țări terțe către Uniune.

	
	Comisia adoptă, în conformitate cu articolul 147, acte delegate de completare a prezentului articol cu dispozițiile necesare pentru punerea în aplicare a alineatului (1).

	
	Comisia evaluează echivalența standardelor de producție din țările terțe pe baza controalelor oficiale, a auditurilor sau a unui sistem de certificare echivalent recunoscut de Comisie. Echivalența condițiilor de producție poate fi recunoscută în cazul în care țara terță în cauză demonstrează că normele și sistemele sale de control oferă garanții suficiente pentru asigurarea unui nivel de protecție cel puțin comparabil cu cel aplicabil în Uniune.

	
	Condițiile de producție sunt apoi evaluate pentru a se stabili dacă metodele de producție asigură un nivel de protecție conform cu cerințele dreptului Uniunii, în special în ceea ce privește standardele de bunăstare a animalelor aplicabile în producția de carne de vită și mânzat, lapte și produse lactate, carne de porc, carne de oaie și de capră, ouă, grăsimi tartinabile și carne de pasăre. Echivalența standardelor de producție pentru produsele de origine animală este evaluată în raport cu cerințe care asigură un nivel de bunăstare a animalelor echivalent cu nivelul de protecție prevăzut de Directiva 98/58/CE a Consiliului și de normele Uniunii aplicabile sectorului în cauză.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1338</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25 – litera b</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 182 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(b) alineatul (2) se modifică după cum urmează:

	Nu se impun taxe la import suplimentare dacă importurile nu riscă să perturbe piața Uniunii sau dacă efectele ar fi disproporționate în raport cu obiectivul vizat.
	Se pot aplica taxe la import suplimentare în cazul în care creșterea importurilor amenință stabilitatea piețelor Uniunii, subminează veniturile echitabile ale producătorilor sau creează perturbări semnificative pentru sectoarele agricole vulnerabile.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1339</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25 – litera ba (nouă)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 182 – alineatul 3 – paragraful 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	La alineatul (3) se adaugă următoarea literă:

	
	În sensul alineatului (1) primul paragraf litera (c), condițiile de producție se evaluează prin referire la respectarea metodelor de producție echivalente cu cele impuse de legislația Uniunii, în special a standardelor de bunăstare a animalelor, pentru carnea de vită și de mânzat, lapte și produse lactate, carnea de porc, carnea de oaie și de capră, ouăle, grăsimile tartinabile și carnea de pasăre.

	
	Echivalența standardelor de producție pentru produsele de origine animală se evaluează în raport cu conformitatea cu cerințe echivalente cu cele prevăzute în Directiva 98/58/CE a Consiliului și în legislația Uniunii aplicabilă sectorului produsului în cauză. Comisia evaluează echivalența standardelor de producție ale țărilor terțe pe baza unor controale oficiale, a unor audituri sau a recunoașterii unui sistem de certificare echivalent. Aceasta poate recunoaște echivalența condițiilor de producție ale unei țări terțe în cazul în care țara respectivă demonstrează că normele și sistemele sale de control asigură un nivel de protecție cel puțin comparabil cu cel aplicabil în Uniune.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1340</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25 – litera ba (nouă)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 182 – alineatul 4 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	se adaugă alineatul (5), cu următorul text:

	
	„5. În cazul în care produsele de origine animală importate cauzează sau pot cauza perturbări ale pieței, Comisia trebuie să majoreze taxele la import aplicabile acestor produse.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1341</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 182 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(25a)	Articolul 182a (nou) Măsuri aplicabile zaharurilor speciale produse în regiunile ultraperiferice

	
	Se instituie un mecanism de stabilizare a piețelor zaharurilor speciale produse în regiunile ultraperiferice, ținând seama de situația economică și socială structurală specifică a acestor regiuni, agravată de îndepărtarea lor, de insularitate, de suprafața redusă, de topografia și climatul dificile, precum și de dependența economică de un număr redus de produse.

	
	Mecanismul cuprinde următoarele elemente:

	
	(a) pentru fiecare poziție tarifară corespunzătoare pieței zaharurilor speciale, se stabilește un preț de referință anual minim pe baza prețului mediu de import al UE înregistrat în cursul anului de comercializare a zahărului, cuprins între octombrie 2023 și septembrie 2024:

	
	– Pentru codul 1701 1490, prețul este stabilit la 857 EUR pe tonă;

	
	– Pentru codul 1701 1390, prețul este stabilit la 1 284 EUR pe tonă;

	
	– Pentru codul 1701 9100, prețul este stabilit la 2 199 EUR pe tonă;

	
	– Pentru codul 1701 9990, prețul este stabilit la 994 EUR pe tonă.

	
	Prețul de referință se actualizează anual pentru a ține seama de inflație, pe baza indicelui aplicabil zonei euro;

	
	(b) se aplică o taxă variabilă de sprijinire a piețelor în cazul în care prețul de import CIF este inferior prețului de referință. Această taxă reprezintă diferența dintre prețul de referință și prețul de import și nu depășește 419 EUR pe tonă;

	
	(c) punctele de intrare vamale pentru întreaga piață a UE sunt desemnate de autoritățile competente ale statelor membre, care sunt responsabile de punerea în aplicare a acestei măsuri.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1342</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 182 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(25a)	Se introduce articolul 182a (nou):

	
	Măsură privind zaharurile speciale din regiunile ultraperiferice în care se produce zahăr

	
	1. Se instituie un mecanism de stabilizare a piețelor pentru zaharurile speciale produse în regiunile ultraperiferice, ținând cont de situația economică și socială structurală specifică a acestor regiuni, agravată de izolarea, insularitatea, suprafețele reduse, relieful și clima dificile ale acestora, precum și de dependența lor economică de un număr limitat de produse.

	
	2. Acest mecanism cuprinde:

	
	(a) pentru fiecare poziție tarifară corespunzătoare pieței zaharurilor speciale, se stabilește un preț de referință anual minim, bazat pe prețul mediu de import din UE înregistrat în cursul anului de comercializare a zahărului, cuprins între octombrie 2023 și septembrie 2024:

	
	– Pentru codul 1701 1490, acesta este stabilit la 857 EUR pe tonă,

	
	– Pentru codul 1701 1390, acesta este stabilit la 1 284 EUR pe tonă,

	
	– Pentru codul 1701 9100, acesta este stabilit la 2 199 EUR pe tonă,

	
	– Pentru codul 1701 9990, acesta este stabilit la 994 EUR pe tonă.

	
	Acest preț este revizuit anual pentru a ține cont de inflație (indicele zonei euro);

	
	(b) o taxă variabilă de susținere a pieței în cazul în care prețul de import CIF este mai mic decât prețul de referință. Această taxă este egală cu diferența dintre prețul de referință și prețul de import, fără a depăși 419 EUR pe tonă;

	
	(c) punctele vamale de intrare pentru întreaga piață europeană sunt desemnate de autoritățile competente ale statelor membre, care sunt responsabile de punerea în aplicare a acestei măsuri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Articolul 182 prevede un mecanism de taxe la import suplimentare bazate pe prețuri de declanșare și volume. Totuși, acest mecanism este conceput exclusiv pentru zahărul alb standard sau zahărul brut și se bazează pe parametri care nu au nicio legătură cu realitățile pieței zaharurilor speciale. Această nișă de piață, reprezentând mai puțin de 1,5 % din piața europeană a zahărului, este diferită din punct de vedere structural.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1343</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 186 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(25a)	La articolul 186 alineatul (1), litera (a) se înlocuiește cu următorul text:

	(a) să se stabilească condițiile și criteriile de eligibilitate pe care trebuie să le îndeplinească un operator pentru a putea depune o cerere în cadrul contingentului tarifar; dispozițiile respective pot impune o experiență minimă în domeniul schimburilor comerciale cu țările terțe și teritoriile asimilate sau în activitatea de procesare, exprimată în cantitate minimă și perioadă minimă de timp într-un anumit sector al pieței; aceste dispoziții pot include norme specifice destinate să răspundă nevoilor și practicilor în vigoare dintr-un anumit sector și utilizărilor și nevoilor industriilor de procesare;
	 „(a) să se stabilească condițiile și criteriile de eligibilitate pe care trebuie să le îndeplinească un operator pentru a putea depune o cerere în cadrul contingentului tarifar; dispozițiile respective pot impune o experiență minimă în domeniul schimburilor comerciale cu țările terțe și teritoriile asimilate sau în activitatea de procesare, exprimată în cantitate minimă și perioadă minimă de timp într-un anumit sector al pieței; aceste dispoziții pot include norme specifice destinate să răspundă nevoilor și practicilor în vigoare dintr-un anumit sector, în special în ceea ce privește respectarea metodelor de producție care asigură un nivel de protecție a bunăstării animalelor echivalent cu cel impus de legislația Uniunii, și utilizărilor și nevoilor industriilor de procesare;

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013).
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1344</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 26 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 186 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(26a)	La articolul 186 alineatul (1), litera (a) se înlocuiește cu următorul text:

	
	(a) să se stabilească condițiile și criteriile de eligibilitate pe care trebuie să le îndeplinească un operator pentru a putea depune o cerere în cadrul contingentului tarifar; dispozițiile respective pot impune o experiență minimă în domeniul schimburilor comerciale cu țările terțe și teritoriile asimilate sau în activitatea de procesare, exprimată în cantitate minimă și perioadă minimă de timp într-un anumit sector al pieței; aceste dispoziții pot include norme specifice adaptate nevoilor și practicilor în vigoare într-un anumit sector, îndeosebi în ceea ce privește metodele de producție care asigură un nivel de protecție echivalent cu cel impus de legislația Uniunii, în special în ceea ce privește standardele de bunăstare a animalelor, precum și utilizările și nevoile industriilor de prelucrare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
La articolul 186 alineatul (1) litera (a) se adaugă următorul text: „îndeosebi în ceea ce privește metodele de producție care asigură un nivel de protecție echivalent cu cel impus de legislația Uniunii, în special în ceea ce privește standardele de bunăstare a animalelor”.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1345</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %;
	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 1 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1346</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %;
	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,5 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În conformitate cu modificările aduse articolului 147, se consideră necesară restabilirea limitei de tetrahidrocanabinol (THC) la 0,5 %.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1347</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Benoit Cassart, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %;
	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 1 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1348</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %;
	(a)	cânepă brută încadrată la codul NC 5302, produsă dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 % și obținută din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 1 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1349</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %;
	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 1 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1350</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %;
	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,5 %, certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1351</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %;
	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 1 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1352</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %;
	(b)	semințe de cânepă destinate însămânțării, încadrate la codul NC ex 1207 99 20, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 1 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1353</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	alte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %.
	(d)	alte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 1 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1354</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	alte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %.
	(d)	alte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,5 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1355</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	alte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %.
	(d)	alte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 1 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1356</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	alte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 0,3 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 0,3 %.
	(d)	alte părți ale plantei de cânepă, încadrate la codul NC 1211 90 86, dintr-un soi de Cannabis Sativa L. înregistrat în Catalogul comun al soiurilor de plante agricole și prezentând un conținut de Δ9-tetrahidrocanabinol de maximum 1 %, și obținute din semințe certificate în conformitate cu Directiva 2002/57/CE sau în conformitate cu articolul 10 din Directiva 2008/62/CE în cazul soiurilor de conservare sau însoțită de dovada că nivelul de Δ9-tetrahidrocanabinol al soiului în cauză nu depășește 1 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1357</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 189 – alineatul 2 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Comisia este împuternicită să adopte acte delegate prin care să stabilească cerințe suplimentare de control pentru produsele din cânepă importate, inclusiv limite și metode de verificare privind metalele grele, reziduurile produselor de protecție a plantelor, contaminanții microbiologici și alte substanțe relevante pentru sănătatea umană, animală sau a plantelor. Cerințele se aplică în mod proporțional și nediscriminatoriu și asigură condiții echivalente cu cele impuse producătorilor din Uniune.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1358</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 190 – alineatul 4 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	27a.	Comisia adoptă acte de punere în aplicare pentru a promova utilizarea interoperabilă a certificatelor electronice, a sistemelor de trasabilitate și a instrumentelor digitale în cadrul controalelor la importul de hamei și de produse din hamei, inclusiv prin cooperarea dintre autoritățile vamale și autoritățile agricole ale statelor membre.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1359</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 190 – alineatul 4 b (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	27b.	Când importurile efectuate în temeiul unor preferințe tarifare sau al unor contingente tarifare provoacă sau riscă să provoace o perturbare gravă într-un sector agricol sensibil, Comisia evaluează situația în termen de cel mult cincisprezece zile.

	
	Evaluarea ia în considerare:

	
	(a) prețurile, costurile și marjele din Uniune;

	
	(b) volumul, ritmul și concentrarea în timp a importurilor;

	
	(c) stocurile, producția și consumul;

	
	(d) diferențele semnificative dintre condițiile de producție din Uniune și cele din țara terță.

	
	Când se confirmă existența perturbării, Comisia adoptă fără întârziere măsuri proporționale, inclusiv suspendarea, reducerea, eșalonarea sau modificarea temporară a contingentului sau a preferinței tarifare în cauză.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1360</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 190 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 190

	
	Se introduce următorul articol 190 (b nou):

	
	Verificarea echivalenței condițiilor de producție aplicabile importurilor de animale vii sau de produse de origine animală

	
	1. Comisia se asigură că există măsuri adecvate pentru a verifica dacă animalele vii sau produsele de origine animală introduse pe piața Uniunii, inclusiv cele importate din țări terțe, respectă condiții de producție echivalente cu cele aplicabile în Uniune, în special în ceea ce privește standardele de bunăstare a animalelor.

	
	2. În termen de cel mult trei ani de la intrarea în vigoare a prezentului regulament și, ulterior, din trei în trei ani, Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport privind aplicarea cerințelor de echivalență menționate la primul alineat, care include în special:

	
	(a) informații privind controalele efectuate și constatările acestora;

	
	(b) încălcări identificate ale cerințelor de echivalență și măsurile luate pentru a le remedia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1361</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 – alineatul 3 – paragraful 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	În cazul în care prețul mediu la nivelul Uniunii pentru produsele sensibile, inclusiv cereale, orez, zahăr, ulei de măsline și măsline de masă, fructe și legume, fructe și legume prelucrate, vin, carne de vită și de mânzat, lapte și produse lactate, carne de porc, carne de oaie și de capră, ouă și carne de pasăre, astfel cum este raportat în cadrul sistemului de raportare a prețurilor la nivelul Uniunii, scade sub prețurile de intervenție sau prețurile-prag revizuite, Comisia adoptă automat acte de punere în aplicare, în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 223 alineatul (2), prin care suspendă temporar contingentele tarifare sau tarifele preferențiale pentru produsul agricol sensibil afectat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1362</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 – alineatul 3 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(27a)	Articolul 194 se modifică după cum urmează:

	
	(a) Se adaugă următorul alineat (3a):

	
	„3a. Prin derogare de la articolele 184-194, deschiderea sau alocarea de contingente tarifare pentru produsele din sectoarele cerealelor, orezului, zahărului, uleiului de măsline și măslinelor de masă, fructelor și legumelor, fructelor și legumelor prelucrate, vinului, cărnii de vită și mânzat, laptelui și produselor lactate, cărnii de porc, cărnii de oaie și de capră, ouălor, cărnii de pasăre și alcoolului etilic agricol în temeiul acordurilor comerciale preferențiale se suspendă automat în cazul în care prețul mediu din Uniune pentru produsele în cauză, astfel cum este raportat în cadrul sistemului Uniunii de raportare a prețurilor, scade sub 120 % din pragurile de referință menționate la articolul 7 pe o perioadă de o lună. În aceleași condiții, se aplică o taxă vamală suplimentară pentru importurile produselor în cauză, al cărei cuantum este calculat astfel încât să compenseze diferența dintre prețul mediu observat și pragul de 120 % din pragurile de referință menționate la articolul 7. În cazul în care este îndeplinită condiția menționată la primul paragraf, Comisia adoptă fără întârziere un act de punere în aplicare prin care instituie măsuri de salvgardare automate. Suspendarea produce efecte începând de la data intrării în vigoare a actului de punere în aplicare respectiv și rămâne în vigoare pentru o perioadă minimă de douăsprezece luni. În cazul în care, după expirarea acestei perioade minime, Comisia constată că nu mai sunt îndeplinite condițiile care justifică suspendarea, aceasta adoptă un act de punere în aplicare care pune capăt suspendării respective.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1363</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 – alineatul 4 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(27a)	Articolul 194 se modifică după cum urmează:

	
	(b) se inserează următorul alineat (4a):

	
	„4a. Nu se pot elibera certificate de import pentru animalele vii și pentru produsele de origine animală obținute prin metode de producție care nu sunt conforme cu standardele de producție ale Uniunii sau cu standardele echivalente recunoscute în mod corespunzător.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1364</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Charles Goerens, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 – alineatul 3 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(27a)	La articolul 194, se introduce următorul alineat:

	
	3a. Prin derogare de la articolele 184-194, deschiderea sau alocarea de contingente tarifare pentru produsele din sectoarele cerealelor, orezului, zahărului, uleiului de măsline și măslinelor de masă, fructelor și legumelor, fructelor și legumelor prelucrate, vinului, cărnii de vită și mânzat, laptelui și produselor lactate, cărnii de porc, cărnii de oaie și de capră, ouălor, cărnii de pasăre și alcoolului etilic agricol în temeiul acordurilor comerciale preferențiale se suspendă automat în cazul în care prețul mediu din Uniune pentru produsele în cauză, astfel cum este raportat în cadrul sistemului Uniunii de raportare a prețurilor, scade sub pragurile de referință menționate la articolul 7 în termen de trei luni.

	
	În cazul în care este îndeplinită condiția menționată la primul paragraf, Comisia adoptă fără întârziere un act de punere în aplicare care stabilește măsuri de salvgardare automate.

	
	Suspendarea se aplică de la data intrării în vigoare a actului de punere în aplicare și rămâne în vigoare pentru o perioadă minimă de douăsprezece luni. În cazul în care, după expirarea acestei perioade minime, Comisia stabilește că nu mai sunt îndeplinite condițiile pentru suspendarea unui anumit sistem de raportare, aceasta adoptă un act de punere în aplicare care pune capăt suspendării respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1365</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 – alineatul 3 – paragraful 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(27a)	La articolul 194, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

	
	„În cazul în care prețul mediu la nivelul Uniunii pentru produsele sensibile, inclusiv cereale, orez, zahăr, ulei de măsline și măsline de masă, fructe și legume, fructe și legume prelucrate, vin, carne de vită și de vițel, lapte și produse lactate, carne de porc, carne de oaie și de capră, ouă, carne de pasăre, astfel cum sunt raportate în cadrul sistemului de raportare a prețurilor la nivelul Uniunii, scade sub prețurile de intervenție/prag revizuite, Comisia ar trebui să adopte automat acte de punere în aplicare, în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 223 alineatul (2), care ar suspenda temporar contingentele tarifare sau tarifele preferențiale.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1366</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 – alineatul 4 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(27a)	La articolul 194 se adaugă următorul alineat:

	
	„(4a) Produsele agricole nu se pun în liberă circulație pe piața Uniunii atunci când prețul lor de import este mai mic decât costul de producție de referință al Uniunii stabilit de Observatorul lanțului agroalimentar pentru sectorul în cauză. Comisia adoptă acte de punere în aplicare prin care stabilește metodologia de determinare a costurilor de producție de referință aplicabile și normele necesare pentru a asigura aplicarea efectivă a prezentei dispoziții și controlul efectiv al respectării acesteia.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Importurile de produse agricole care sunt comercializate în Uniune la prețuri inferioare costurilor de producție europene pot afecta obiectivele PAC și pot crea o concurență neloială. Utilizarea unor costuri de producție de referință stabilite de Observatorul lanțului agroalimentar ar garanta condiții de concurență echitabile, ar consolida coerența dintre politica comercială și obiectivele agricole ale UE și ar sprijini reziliența producătorilor europeni.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1367</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 – alineatul 4 b (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(27a)	La articolul 194 se adaugă următorul alineat:

	
	„(4b) În cazul în care prețul reprezentativ al unui produs agricol scade sub pragul de referință al Uniunii menționat la articolul 7 sau în cazul în care importurile contribuie la o perturbare gravă a pieței în sensul articolului 3 litera (ca), Comisia suspendă, pentru perioada necesară pentru restabilirea stabilității pieței, aplicarea contingentelor tarifare, a acordurilor tarifare preferențiale și a oricăror alte concesii comerciale aplicabile produselor în cauză. Comisia adoptă acte de punere în aplicare prin care stabilește condițiile, domeniul de aplicare și durata acestor suspendări.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Importurile de produse agricole care sunt comercializate în Uniune la prețuri inferioare costurilor de producție europene pot afecta obiectivele PAC și pot crea o concurență neloială. Utilizarea unor costuri de producție de referință stabilite de Observatorul lanțului agroalimentar ar garanta condiții de concurență echitabile, ar consolida coerența dintre politica comercială și obiectivele agricole ale UE și ar sprijini reziliența producătorilor europeni.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1368</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 – alineatul 4 c (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(27a)	La articolul 194 se adaugă următorul alineat:

	
	„(4c) Comisia nu inițiază și nu continuă negocierea sau ratificarea unor acorduri comerciale care să conțină concesii privind tarifele sau contingentele pentru produsele agricole, dacă respectivele acorduri îi pot expune pe producătorii din Uniune la o concurență care nu respectă standardele sociale și de mediu echivalente cu cele impuse de dreptul Uniunii sau pot periclita atingerea pragurilor de referință menționate la articolul 7.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Importurile de produse agricole care sunt comercializate în Uniune la prețuri inferioare costurilor de producție europene pot afecta obiectivele PAC și pot crea o concurență neloială. Utilizarea unor costuri de producție de referință stabilite de Observatorul lanțului agroalimentar ar garanta condiții de concurență echitabile, ar consolida coerența dintre politica comercială și obiectivele agricole ale UE și ar sprijini reziliența producătorilor europeni.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1369</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 12</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 194a (nou) – Suspendarea temporară a contingentelor tarifare pentru produsele sensibile Prin derogare de la articolele 184-194, deschiderea sau alocarea de contingente tarifare pentru produsele din sectoarele cerealelor, orezului, zahărului, uleiului de măsline și măslinelor de masă, fructelor și legumelor, fructelor și legumelor prelucrate, vinului, cărnii de vită și mânzat, laptelui și produselor lactate, cărnii de porc, cărnii de oaie și de capră, ouălor, cărnii de pasăre și alcoolului etilic de origine agricolă în temeiul acordurilor comerciale preferențiale se suspendă automat în cazul în care prețul mediu din Uniune pentru produsele în cauză, astfel cum este raportat în cadrul sistemului Uniunii de raportare a prețurilor, scade sub pragul de referință actualizat sau scade cu 20 % sau mai mult într-o perioadă de șase luni sau se înregistrează volume anormale de import concentrate în perioade scurte. În cazul în care este îndeplinită cel puțin una dintre condițiile prevăzute la primul paragraf, Comisia acționează imediat prin intermediul unui act de punere în aplicare. Suspendarea se aplică de la data intrării în vigoare a respectivului act de punere în aplicare și rămâne în vigoare pentru o perioadă minimă de douăsprezece luni. Decizia poate fi revocată într-o etapă ulterioară numai în cazul în care Comisia stabilește, prin intermediul unui act de punere în aplicare și pe baza aceluiași sistem de raportare, că nu mai sunt îndeplinite condițiile pentru suspendare.”


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justification</TitreJust>
prodotti agricoli sensibili sono vulnerabili a forti cali di prezzo, spesso conseguenti a forti aumenti nelle importazioni. In periodi di grave tensione sul mercato, il mantenimento dell’accesso ai contingenti tariffari preferenziali può deprimere ulteriormente i prezzi dell’Unione e compromettere la sostenibilità economica degli agricoltori e dei trasformatori di primo livello. Il presente emendamento introduce un meccanismo di salvaguardia oggettivo e trasparente per i contingenti tariffari, basato sui dati del sistema di segnalazione dei prezzi dell’Unione.Obbligando la Commissione ad agire senza indugio mediante un atto di esecuzione una volta raggiunta una soglia di prezzo chiaramente definita, l’emendamento garantisce un’applicazione tempestiva, prevedibile e non discriminatoria delle misure di salvaguardia. La sospensione è strettamente limitata all’apertura o all’assegnazione dei contingenti, preserva i diritti esistenti e si applica per un periodo minimo di dodici mesi per evitare effetti di stop-and-go. Questa misura mirata rafforza la stabilizzazione del mercato pur rimanendo proporzionata e compatibile con gli impegni commerciali dell’Unione.Quando il dumping sanitario e ambientale crea una distorsione insostenibile della concorrenza, minacciando la redditività dei settori agricoli sensibili dell’UE e incoraggiando la “rilocalizzazione delle emissioni di carbonio” o il trasferimento dei nostri impatti ambientali, è necessario porvi rimedio. Questa disposizione garantisce che l’UE attui politiche coerenti di fronte a un possibile “dumping in materia di salute, benessere degli animali e ambiente”.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1370</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(27a)	Se introduce articolul 194a, cu textul următor:

	
	„Articolul 194a (nou) – Suspendarea temporară a contingentelor tarifare pentru produsele sensibile

	
	Prin derogare de la articolele 184-194, deschiderea sau alocarea de contingente tarifare pentru produsele din sectoarele cerealelor, orezului, zahărului, uleiului de măsline și măslinelor de masă, fructelor și legumelor, fructelor și legumelor prelucrate, vinului, cărnii de vită și mânzat, laptelui și produselor lactate, cărnii de porc, cărnii de oaie și de capră, ouălor, cărnii de pasăre și alcoolului etilic agricol în temeiul acordurilor comerciale preferențiale se suspendă automat în cazul în care prețul mediu din Uniune pentru produsele în cauză, astfel cum este raportat în cadrul sistemului Uniunii de raportare a prețurilor, scade sub pragul de referință actualizat sau scade cu cel puțin 20 % pe parcursul unei perioade de șase luni.

	
	În cazul în care este îndeplinită condiția menționată la primul paragraf, Comisia ia măsuri, fără întârziere, prin intermediul unui act de punere în aplicare.

	
	Suspendarea se aplică de la data intrării în vigoare a actului de punere în aplicare respectiv și rămâne în vigoare pentru o perioadă minimă de 12 luni. Suspendarea poate fi ridicată ulterior doar în cazul în care Comisia constată, prin intermediul unui act de punere în aplicare și pe baza aceluiași sistem de notificare, că nu mai sunt îndeplinite condițiile de suspendare. ”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1371</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(27a)	În partea III capitolul V, se introduce următorul articol 194a:

	
	Suspendarea temporară a contingentelor tarifare pentru produsele sensibile

	
	1. Prin derogare de la articolele 184-194, deschiderea sau alocarea de contingente tarifare pentru produsele din sectoarele cerealelor, orezului, zahărului, uleiului de măsline și măslinelor de masă, fructelor și legumelor, fructelor și legumelor prelucrate, vinului, cărnii de vită și mânzat, laptelui și produselor lactate, cărnii de porc, cărnii de oaie și de capră, ouălor, cărnii de pasăre și alcoolului etilic agricol în temeiul acordurilor comerciale preferențiale se suspendă automat în cazul în care prețul mediu din Uniune pentru produsele în cauză, astfel cum este raportat în cadrul sistemului Uniunii de raportare a prețurilor, scade sub pragul actualizat de referință sau scade cu cel puțin 20 % în termen de șase luni.

	
	2. În cazul în care este îndeplinită condiția menționată la primul alineat, Comisia acționează fără întârziere și printr-un act de punere în aplicare.

	
	3. Suspendarea se aplică de la data intrării în vigoare a actului respectiv de punere în aplicare și rămâne în vigoare pentru o perioadă minimă de douăsprezece luni. Ulterior, aceasta poate fi ridicată numai în cazul în care Comisia stabilește, prin intermediul unui act de punere în aplicare și pe baza aceluiași sistem de raportare, că nu mai sunt îndeplinite condițiile de suspendare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1372</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(27a)	În titlul III capitolul V se introduce următorul articol:

	
	Articolul 194a

	
	Contingente tarifare de salvgardare

	
	1. În cazul în care prețul mediu al Uniunii pentru un produs sensibil enumerat la alineatul (2) scade sub pragul de referință actualizat menționat la articolul 7 sau scade cu 20 % sau mai mult pe o perioadă de șase luni, Comisia suspendă, prin intermediul unui act de punere în aplicare și fără întârzieri nejustificate, deschiderea sau alocarea contingentelor tarifare preferențiale pentru importurile produsului respectiv.

	
	2. Prezentul articol se aplică: cerealelor, orezului, zahărului, fructelor și legumelor, cărnii de vită, laptelui, ouălor, cărnii de pasăre și alcoolului etilic.

	
	3. Suspendarea menționată la alineatul (1) se aplică pe o perioadă de cel puțin douăsprezece luni.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Importurile masive, fără taxe vamale, de produse agricole din țări terțe din ultimii ani au destabilizat în mod semnificativ piețele de cereale și de carne de pasăre ale Uniunii. Un mecanism automat de suspendare a contingentelor tarifare preferențiale în cazul unei scăderi a prețurilor reprezintă un instrument-cheie pentru protejarea veniturilor fermierilor polonezi și ar trebui să funcționeze fără întârzieri administrative.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1373</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 28 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 194 a (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(28a)	Articolul 194a (nou) Suspendarea temporară a contingentelor tarifare pentru produsele sensibile

	194a (nou)
	„1. Prin derogare de la articolele 184-194, deschiderea sau alocarea de contingente tarifare pentru produsele din sectoarele cerealelor, orezului, zahărului, uleiului de măsline și măslinelor de masă, fructelor și legumelor, fructelor și legumelor prelucrate, vinului, cărnii de vită și mânzat, laptelui și produselor lactate, cărnii de porc, cărnii de oaie și de capră, ouălor, cărnii de pasăre și alcoolului etilic agricol în temeiul acordurilor comerciale preferențiale se suspendă automat în cazul în care prețul mediu din Uniune pentru produsele în cauză, astfel cum este raportat în cadrul sistemului Uniunii de raportare a prețurilor, scade sub pragul actualizat de referință sau cu cel puțin 20 % în termen de șase luni.

	
	În cazul în care este îndeplinită condiția menționată la primul paragraf, Comisia acționează fără întârziere și printr-un act de punere în aplicare.

	
	Suspendarea se aplică de la data intrării în vigoare a actului respectiv de punere în aplicare și rămâne în vigoare pentru o perioadă minimă de douăsprezece luni. Ulterior, aceasta poate fi ridicată numai în cazul în care Comisia stabilește, prin intermediul unui act de punere în aplicare și pe baza aceluiași sistem de raportare, că nu mai sunt îndeplinite condițiile de suspendare.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
Regulamentul (UE) nr. 1308/2013
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Sensitive agricultural products are vulnerable to sharp price declines. In periods of severe market stress, continued access to preferential tariff quotas can further depress Union prices and undermine the economic sustainability of farmers and first-stage processors. This amendment introduces an objective and transparent safeguard mechanism for tariff quotas, based on data from the Union price reporting scheme.By obliging the Commission to act without delay through an implementing act once a clearly defined price threshold is met, the amendment ensures timely, predictable and non-discriminatory application of safeguards. The suspension is strictly limited to the opening or allocation of quotas, preserves existing rights, and applies for a minimum period of twelve months to avoid stop-and-go effects. This targeted measure strengthens market stabilisation while remaining proportionate and compatible with the Union’s trade commitments.When health and environmental dumping create unsustainable distortion of competition, threatening the viability of EU sensitive agricultural sectors and encouraging “carbon leakage” or the relocation of our environmental impacts, it must be corrected. This provision ensures that the EU implements consistent policies in the face of possible “health, animal welfare and environmental dumping”.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1374</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 195 – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	2. Pentru a împiedica utilizarea necorespunzătoare a regimului de procesare sub control vamal sau a regimului de perfecționare activă, Comisia poate adopta acte delegate pentru a adapta regimul la particularitățile diferitelor sectoare menționate la articolul 1 alineatul (2), cu titlu permanent, prin limitarea sau interzicerea transferabilității licențelor de import, prin reducerea duratei de valabilitate a licențelor sau prin adoptarea oricăror altor măsuri care modifică gestionarea regimului.

	
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1375</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 210 a – alineatul 7 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Statele membre se asigură că achizițiile de bunuri atribuite în cadrul procedurilor de achiziții publice provin din produse agricole și alimentare originare din Uniune.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1376</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 27 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 210 aa (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(27a)	Articolul 210b se introduce după cum urmează:

	
	„Articolul 210b

	
	Sisteme de limitare a producției în favoarea sustenabilității

	
	1. Un stat membru sau mai multe state membre pot institui un regim de limitare a unei anumite producții, pe întreg teritoriul său sau pe o parte a acestuia, în vederea îndeplinirii unuia sau mai multor obiective în materie de sustenabilitate, în special în ceea ce privește protecția resurselor naturale, combaterea schimbărilor climatice sau bunăstarea animalelor.

	
	2. Un regim de limitare a producției urmărește reducerea, menținerea sau limitarea creșterii producției pe un anumit teritoriu. Acesta se bazează pe un sistem de cote de producție, al căror număr poate fi ajustat anual de către statul (statele) membru (membre) care îl pune în aplicare.

	
	3. La instituirea regimului, cotele de producție sunt repartizate producătorilor în funcție de nivelurile de producție înregistrate într-un anumit an sau de cele înregistrate, în medie, într-o perioadă de mai mulți ani. Statul (statele) membru (membre) poate (pot) alege dacă drepturile de producție pot fi transferate în mod liber între producători.

	
	4. Statul (statele) membru (membre) gestionează o rezervă de drepturi de producție, care este alimentată fie prin drepturile de producție rezultate în cazul încetării activității, fie printr-o taxă aplicabilă transferului de drepturi, în funcție de caracterul transferabil sau netransferabil al drepturilor de producție între producători. Drepturile de producție din rezervă sunt fie anulate, fie redistribuite gratuit producătorilor considerați prioritari, în special tinerilor fermieri, sau pe baza nivelului sustenabilității metodelor lor de producție. În cazul unui regim de limitare a producției care vizează reducerea creșterii unei anumite producții, pot fi create drepturi de producție suplimentare și repartizate prin intermediul rezervei.

	
	5. Statele membre care doresc să instituie un sistem de limitare a producției înaintează Comisiei o notificare motivată corespunzător. În această notificare, statele membre justifică caracterul adecvat al măsurii, obiectivele acesteia și principalele sale mecanisme. Statele membre transmit Comisiei, o dată la trei ani, un raport de evaluare a mecanismului.

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Cotele de producție sunt instrumente eficace pentru a reglementa volumul producției și pentru a limita concentrarea și specializarea geografică a teritoriilor. Aceste instrumente sunt în mod clar mai eficace decât alte mecanisme, cum ar fi ETS, care majorează costurile de producție, generează complexitate administrativă și exercită presiuni asupra tuturor producătorilor, deoarece toți aceștia au obligația de a reduce producția.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1377</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 214 ba (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Franța poate acorda sectorului zahărului din regiunile ultraperiferice franceze un ajutor de până la 90 de milioane EUR per an de comercializare.
	Franța poate acorda sectorului zahărului din regiunile ultraperiferice franceze un ajutor de până la 90 de milioane EUR per an de comercializare, sub formă de ajutor pentru fabricile de zahăr care se angajează să transfere integral sau parțial ajutorul către producătorii de trestie de zahăr prin intermediul unui preț de achiziție mai mare a trestiei de zahăr.

	
	Acest ajutor se adaugă măsurilor finanțate în cadrul programului POSEI prevăzut de Regulamentul (UE) nr. 228/2013 al Parlamentului European și al Consiliului și, în special, măsurilor prevăzute la articolul 23 alineatul (3) din regulamentul respectiv.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1378</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 214 b – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Franța poate acorda sectorului zahărului din regiunile ultraperiferice franceze un ajutor de până la 90 de milioane EUR per an de comercializare.
	Franța poate acorda sectorului zahărului din regiunile ultraperiferice franceze un ajutor de până la 90 de milioane EUR per an de comercializare. Acest ajutor se adaugă măsurilor finanțate în cadrul programului POSEI prevăzut în Regulamentul (UE) nr. 228/2013 al Parlamentului European și al Consiliului, în special măsurilor prevăzute la articolul 23 alineatul (3) din regulamentul respectiv.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1379</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 214 b – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Franța poate acorda sectorului zahărului din regiunile ultraperiferice franceze un ajutor de până la 90 de milioane EUR per an de comercializare.
	Franța poate acorda sectorului zahărului din regiunile ultraperiferice franceze un ajutor de până la 90 de milioane EUR per an de comercializare. Franța se asigură că acest ajutor este destinat în principal producătorilor mici și mijlocii de trestie de zahăr, prin mecanisme de redistribuire adecvate.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Sprijinul pentru producția de trestie de zahăr în regiunile ultraperiferice ale Franței ar trebui să țină seama mai bine de vulnerabilitatea producătorilor mici și mijlocii. Mecanismele de redistribuire, cum ar fi ajutoarele diferențiate sau plafoanele de plată, ar permite o repartizare mai echitabilă a fondurilor publice, ar sprijini reînnoirea generațiilor și ar menține echilibrul teritorial al sectorului.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1380</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 214 b – paragraful 2 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Acest ajutor se adaugă măsurilor finanțate în cadrul programului POSEI prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 228/2013 al Parlamentului European și al Consiliului și, în special, măsurilor prevăzute la articolul 23 alineatul (3) din regulamentul respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1381</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 214 b – paragraful 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Franța informează Comisia în termen de 30 de zile de la sfârșitul fiecărui an de comercializare cu privire la cuantumului ajutorului efectiv acordat.
	Franța informează Comisia în termen de 30 de zile de la sfârșitul fiecărui an de comercializare cu privire la cuantumul ajutorului efectiv acordat și furnizează datele care permit să se verifice dacă subvenția a fost plătită integral sau parțial producătorilor de trestie de zahăr.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1382</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr.  1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 217</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(30)	Articolul 217 se elimină.
	eliminat


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Reinstituirea art. 217 este necesară pentru a permite statelor membre să aloce fonduri naționale pentru a suplimenta schema UE pentru școli
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1383</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 217</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(30)	Articolul 217 se elimină;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendamentul (care reinstituie articolul 217) menține cadrul actual al schemei școlare a UE.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1384</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 219 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30a)	Articolul 219 se înlocuiește cu următorul text:

	Articolul 219
	Articolul 219

	Măsuri împotriva perturbării pieței
	Măsuri împotriva perturbării pieței

	1. Pentru a reacționa în mod eficient și concret la amenințările de perturbare a pieței cauzate de majorări sau reduceri semnificative de preț pe piețele interne ori externe sau la alte evenimente și circumstanțe care perturbă sau amenință să perturbe piața în cauză într-un mod semnificativ, în cazul în care situația respectivă sau efectele ei pe piață sunt susceptibile să continue sau să se agraveze, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se stabilesc măsurile necesare pentru a aborda situația respectivă de pe piață, cu respectarea eventualelor obligații rezultate din acorduri internaționale încheiate în conformitate cu TFUE și cu condiția ca orice alte măsuri disponibile în temeiul prezentului regulament să se dovedească insuficiente sau inadecvate. 
	1. Pentru a reacționa în mod eficient și concret la amenințările de perturbare a pieței cauzate de majorări sau reduceri semnificative de preț pe piețele interne ori externe sau la alte evenimente și circumstanțe care perturbă sau amenință să perturbe piața într-un mod semnificativ, în cazul în care situația respectivă sau efectele ei pe piață sunt susceptibile să continue sau să se agraveze, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se stabilesc măsurile necesare pentru a aborda situația respectivă de pe piață, cu respectarea eventualelor obligații rezultate din acorduri internaționale încheiate în conformitate cu TFUE și cu condiția ca orice alte măsuri disponibile în temeiul prezentului regulament să se dovedească insuficiente sau inadecvate.

	În cazul unor amenințări de perturbare a pieței menționate la primul paragraf din prezentul alineat, dacă este necesar din motive de maximă urgență, actelor delegate adoptate în temeiul primului paragraf de la prezentul alineat li se aplică procedura prevăzută la articolul 228.
	În cazul unor amenințări de perturbare a pieței menționate la primul paragraf din prezentul alineat, dacă este necesar din motive de maximă urgență, actelor delegate adoptate în temeiul primului paragraf de la prezentul alineat li se aplică procedura prevăzută la articolul 228.

	Respectivele motive de maximă urgență pot include necesitatea de a întreprinde acțiuni imediate pentru a soluționa sau a preveni perturbarea pieței, în cazurile în care amenințările de perturbare a pieței survin atât de rapid sau atât de neașteptat încât se impun acțiuni imediate pentru a soluționa situația în mod eficient și concret sau în cazurile în care o acțiune ar împiedica o astfel de amenințare de perturbare a pieței să se materializeze, să persiste sau să se transforme într-o perturbare mai gravă sau mai prelungită sau atunci când amânarea acțiunii imediate ar risca să producă sau să agraveze perturbarea sau ar crește gradul de necesitate al măsurilor care ar fi necesare mai târziu pentru a se soluționa amenințarea sau perturbarea sau ar fi în defavoarea producției sau a condițiilor pieței.
	Respectivele motive de maximă urgență pot include necesitatea de a întreprinde acțiuni imediate pentru a soluționa sau a preveni perturbarea pieței, în cazurile în care amenințările de perturbare a pieței survin atât de rapid sau atât de neașteptat încât se impun acțiuni imediate pentru a soluționa situația în mod eficient și concret sau în cazurile în care o acțiune ar împiedica o astfel de amenințare de perturbare a pieței să se materializeze, să persiste sau să se transforme într-o perturbare mai gravă sau mai prelungită sau atunci când amânarea acțiunii imediate ar risca să producă sau să agraveze perturbarea sau ar crește gradul de necesitate al măsurilor care ar fi necesare mai târziu pentru a se soluționa amenințarea sau perturbarea sau ar fi în defavoarea producției sau a condițiilor pieței.

	Aceste măsuri pot să extindă sau să modifice, în măsura în care este necesar și pentru perioada de timp necesară pentru a se aborda perturbarea pieței sau amenințarea la adresa acesteia, domeniul de aplicare, durata sau alte aspecte ale altor măsuri prevăzute în cadrul prezentului regulament, pot să ajusteze ori să suspende taxele la import, în totalitate sau parțial, inclusiv pentru anumite cantități sau perioade, după caz, sau pot să ia forma unui sistem voluntar temporar de reducere a producției, în special în caz de producție excesivă.
	Aceste măsuri pot să extindă sau să modifice, în măsura în care este necesar și pentru perioada de timp necesară pentru a se aborda perturbarea pieței sau amenințarea acesteia, domeniul de aplicare, durata sau alte aspecte ale altor măsuri prevăzute în cadrul prezentului regulament, pot să prevadă restituiri la export ori pot suspenda taxele la import, în totalitate sau parțial, inclusiv pentru anumite cantități sau perioade, după caz.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1385</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 219 – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a. Atunci când cel puțin două state membre solicită evaluarea eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul articolului 213, Comisia evaluează situația și organizează o discuție cu statele membre într-un termen limitat de la data solicitării oficiale. Într-un termen limitat după discuția și evaluarea respectivă, Comisia adoptă, după caz, acte delegate în conformitate cu articolul 227, care să permită măsurile excepționale prevăzute la articolul 213 pentru produsele în cauză.

	
	1b. În cazul în care există indicii ale unei iminente perturbări grave a pieței, ținând cont de indicatorii pieței, inclusiv de pragurile de preț revizuite, statele membre au dreptul de a solicita o discuție între Comisie și statele membre, care va avea loc într-un termen limitat de la data solicitării oficiale. Într-un termen limitat după discuția și evaluarea respectivă, Comisia adoptă, după caz, acte delegate în conformitate cu articolul 223 alineatul (227), ca măsură preventivă, care să permită măsurile excepționale prevăzute la articolul 213 pentru produsele în cauză, chiar și în cazul în care nu a fost identificată încă nicio perturbare a pieței la momentul respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1386</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 219</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(30a)	Articolul 219 se modifică după cum urmează:

	1. Pentru a reacționa în mod eficient și concret la amenințările de perturbare a pieței cauzate de majorări sau reduceri semnificative de preț pe piețele interne ori externe sau la alte evenimente și circumstanțe care perturbă sau amenință să perturbe piața într-un mod semnificativ, în cazul în care situația respectivă sau efectele ei pe piață sunt susceptibile să continue sau să se agraveze, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se stabilesc măsurile necesare pentru a aborda situația respectivă de pe piață, cu respectarea eventualelor obligații rezultate din acorduri internaționale încheiate în conformitate cu TFUE și cu condiția ca orice alte măsuri disponibile în temeiul prezentului regulament să se dovedească insuficiente.
	„1. „Pentru a reacționa în mod eficient și concret la amenințările de perturbare a pieței cauzate de majorări sau reduceri semnificative de preț pe piețele interne ori externe sau la alte evenimente și circumstanțe care perturbă sau amenință să perturbe piața într-un mod semnificativ, în cazul în care situația respectivă sau efectele ei pe piață sunt susceptibile să continue sau să se agraveze, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se stabilesc măsurile necesare pentru a aborda situația respectivă de pe piață, cu respectarea eventualelor obligații rezultate din acorduri internaționale încheiate în conformitate cu TFUE și cu condiția ca orice alte măsuri disponibile în temeiul prezentului regulament să se dovedească insuficiente sau inadecvate pentru o reacție eficientă. Sprijinul Uniunii este furnizat prin intermediul Plasei de siguranță a unității, menționată la articolul 32 din Regulamentul (UE) XXX/XXX de instituire a mecanismului UE.

	În cazul unor amenințări de perturbare a pieței menționate la primul paragraf din prezentul alineat, dacă este necesar din motive de maximă urgență, actelor delegate adoptate în temeiul primului paragraf de la prezentul alineat li se aplică procedura prevăzută la articolul 228.
	În cazul unor amenințări de perturbare a pieței menționate la primul paragraf din prezentul alineat, dacă este necesar din motive de maximă urgență, actelor delegate adoptate în temeiul primului paragraf de la prezentul alineat li se aplică procedura prevăzută la articolul 228.

	Respectivele motive de maximă urgență pot include necesitatea de a întreprinde acțiuni imediate pentru a soluționa sau a preveni perturbarea pieței, în cazurile în care amenințările de perturbare a pieței survin atât de rapid sau atât de neașteptat încât se impun acțiuni imediate pentru a soluționa situația în mod eficient și concret sau în cazurile în care o acțiune ar împiedica o astfel de amenințare de perturbare a pieței să se materializeze, să persiste sau să se transforme într-o perturbare mai gravă sau mai prelungită sau atunci când amânarea acțiunii imediate ar risca să producă sau să agraveze perturbarea sau ar crește gradul de necesitate al măsurilor care ar fi necesare mai târziu pentru a se soluționa amenințarea sau perturbarea sau ar fi în defavoarea producției sau a condițiilor pieței.
	Respectivele motive de maximă urgență pot include necesitatea de a întreprinde acțiuni imediate pentru a soluționa sau a preveni perturbarea pieței, în cazurile în care amenințările de perturbare a pieței survin atât de rapid sau atât de neașteptat încât se impun acțiuni imediate pentru a soluționa situația în mod eficient și concret sau în cazurile în care o acțiune ar împiedica o astfel de amenințare de perturbare a pieței să se materializeze, să persiste sau să se transforme într-o perturbare mai gravă sau mai prelungită sau atunci când amânarea acțiunii imediate ar risca să producă sau să agraveze perturbarea sau ar crește gradul de necesitate al măsurilor care ar fi necesare mai târziu pentru a se soluționa amenințarea sau perturbarea sau ar fi în defavoarea producției sau a condițiilor pieței.

	Aceste măsuri pot să extindă sau să modifice, în măsura în care este necesar și pentru perioada de timp necesară pentru a se aborda perturbarea pieței sau amenințarea acesteia, domeniul de aplicare, durata sau alte aspecte ale altor măsuri prevăzute în cadrul prezentului regulament, pot să prevadă restituiri la export ori pot suspenda taxele la import, în totalitate sau parțial, inclusiv pentru anumite cantități sau perioade, după caz.
	Aceste măsuri pot să extindă sau să modifice, în măsura în care este necesar și pentru perioada de timp necesară pentru a se aborda perturbarea pieței sau amenințarea acesteia, domeniul de aplicare, durata sau alte aspecte ale altor măsuri prevăzute în cadrul prezentului regulament, pot să prevadă restituiri la export ori pot suspenda taxele la import, în totalitate sau parțial, inclusiv pentru anumite cantități sau perioade, după caz.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Regulamentul (UE) 1308/2013, articolul 219]
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1387</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 12</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 219 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	

1. Pentru a reacționa în mod eficient și concret la amenințările de perturbare a pieței cauzate de majorări sau reduceri semnificative de preț pe piețele interne ori externe sau la alte evenimente și circumstanțe care perturbă sau amenință să perturbe piața în cauză într-un mod semnificativ, în cazul în care situația respectivă sau efectele ei pe piață sunt susceptibile să continue sau să se agraveze, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se stabilesc măsurile necesare pentru a aborda situația respectivă de pe piață, cu respectarea eventualelor obligații rezultate din acorduri internaționale încheiate în conformitate cu TFUE și cu condiția ca orice alte măsuri disponibile în temeiul prezentului regulament să se dovedească insuficiente sau inadecvate.
	La articolul 219, alineatul (1) se modifică după cum urmează: 
1. Pentru a reacționa în mod eficient și eficace la amenințările de perturbare a pieței cauzate de majorări sau reduceri semnificative de preț pe piețele interne ori externe sau la alte evenimente și circumstanțe care perturbă sau amenință să perturbe piața în cauză într-un mod semnificativ, în cazul în care situația respectivă sau efectele ei pe piață sunt susceptibile să continue sau să se agraveze, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se stabilesc măsurile necesare pentru a aborda situația respectivă de pe piață, cu respectarea eventualelor obligații rezultate din acorduri internaționale încheiate în conformitate cu TFUE și cu condiția ca orice altă măsură disponibilă în temeiul prezentului regulament să se dovedească insuficientă sau inadecvată. Sprijinul din partea Uniunii este furnizat din plasa de siguranță a unității menționată la articolul 32 din Regulamentul (UE) nr. XXX/XXX de instituire a instrumentului UE. 29


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În situații de perturbare gravă a pieței, Comisia trebuie să fie în măsură să reacționeze rapid și eficace. Impunerea unei evaluări prealabile a caracterului adecvat al tuturor celorlalte măsuri disponibile în temeiul regulamentului nu ar trebui să întârzie intervenția și să creeze insecuritate juridică, în special în situațiile de piață care evoluează rapid, în care acțiunea timpurie este esențială pentru a preveni deteriorarea în continuare.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1388</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 219 – alineatul 1 – paragraful 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30a)	la articolul 219 alineatul (1), al patrulea paragraf se înlocuiește cu următorul text:

	
	„Aceste măsuri pot să extindă sau să modifice, în măsura în care este necesar și pentru perioada de timp necesară pentru a se aborda perturbarea pieței sau amenințarea acesteia, domeniul de aplicare, durata sau alte aspecte ale altor măsuri prevăzute în cadrul prezentului regulament, și pot să prevadă ajustarea sau suspendarea taxelor la import, în totalitate sau parțial, inclusiv pentru anumite cantități și/sau perioade, după caz. Aceste măsuri pot lua, de asemenea, forma unui regim temporar de reducere voluntară sau obligatorie a producției pentru a remedia cazurile de supraproducție, cum ar fi un program de sprijinire a reducerii producției de lapte și un program pentru defrișarea permanentă a viței-de-vie. Măsurile care vizează reducerea volumelor de producție ar trebui să îi vizeze în primul rând pe producătorii cei mai mari și să protejeze fermele cele mai mici, pentru a menține cât mai multe ferme în UE.

	
	În cazul în care fluctuațiile prețurilor constatate pe o piață agricolă nu pot fi explicate prin evoluția cererii și a ofertei fizice și este probabil să fie rezultatul unor poziții speculative pe piețele instrumentelor financiare derivate pe mărfuri agricole, Comisia trebuie să adopte, prin intermediul unor acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată, măsuri menite să limiteze pozițiile deținute de operatorii financiari necomerciali pe aceste piețe, în conformitate cu dispozițiile privind limitele pozițiilor prevăzute de Directiva 2014/65/UE (MiFID II).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Les crises liées à une surproduction structurelle ne peuvent pas toujours être résolues par des réductions volontaires de production. La Commission devrait pouvoir instaurer des réductions temporaires obligatoires en cas de crise, en répartissant l’effort prioritairement sur les plus grands producteurs afin de protéger les petites exploitations et de rétablir plus efficacement l’équilibre du marché. La volatilité excessive des prix agricoles est aggravée par la financiarisation des marchés de matières premières et la spéculation. Un pouvoir d'intervention explicite sur les positions spéculatives complète les outils de régulation déjà prévus par le présent règlement.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1389</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 219 – alineatul 1 – paragraful 4 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	30a.	La articolul 219 alineatul (1), se adaugă următoarele paragrafe:

	
	Când există indicii obiective privind o perturbare iminentă, Comisia poate adopta măsuri preventive fără a aștepta ca prejudiciul să se materializeze pe deplin.

	
	Când cel puțin două state membre solicită în mod oficial efectuarea unei evaluări, Comisia analizează situația și consultă statele membre în termen de cel mult 15 zile.

	
	Înainte de a finanța o reducere voluntară a producției, Comisia stabilește dacă perturbarea este cauzată în principal de o creștere a importurilor sau de concesii comerciale. În acest caz, se acordă prioritate măsurilor de salvgardare comercială.

	
	Sprijinul acordat de Uniune este finanțat din rețeaua europeană de siguranță destinată crizelor agricole.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1390</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 219 – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30a)	Atunci când cel puțin zece state membre solicită evaluarea eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul prezentului articol, Comisia evaluează situația și organizează o discuție cu statele membre într-un termen limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament introduce un mecanism structurat care permite ca cel puțin zece state membre să solicite o evaluare a eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul prezentului articol. Acesta asigură că preocupările împărtășite de un număr semnificativ de state membre sunt abordate la nivelul Uniunii, evitând în același timp ca perturbările izolate ale pieței naționale să declanșeze automat intervenții pe piața europeană.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1391</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 219 – alineatul 1 – paragraful 1</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	Articolul 219 Măsuri împotriva perturbării pieței
	(30a)	„Articolul 219 Măsuri împotriva perturbării pieței

	1. Pentru a reacționa în mod eficient și concret la amenințările de perturbare a pieței cauzate de majorări sau reduceri semnificative de preț pe piețele interne ori externe sau la alte evenimente și circumstanțe care perturbă sau amenință să perturbe piața într-un mod semnificativ, în cazul în care situația respectivă sau efectele ei pe piață sunt susceptibile să continue sau să se agraveze, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se stabilesc măsurile necesare pentru a aborda situația respectivă de pe piață, cu respectarea eventualelor obligații rezultate din acorduri internaționale încheiate în conformitate cu TFUE și cu condiția ca orice alte măsuri disponibile în temeiul prezentului regulament să se dovedească insuficiente.
	1. Pentru a reacționa în mod eficient și concret la amenințările de perturbare a pieței cauzate de majorări sau reduceri semnificative de preț pe piețele interne ori externe sau la alte evenimente și circumstanțe care perturbă sau amenință să perturbe piața într-un mod semnificativ, în cazul în care situația respectivă sau efectele ei pe piață sunt susceptibile să continue sau să se agraveze, Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 227, acte delegate prin care se stabilesc măsurile necesare pentru a aborda situația respectivă de pe piață, cu respectarea eventualelor obligații rezultate din acorduri internaționale încheiate în conformitate cu TFUE. Sprijinul din partea Uniunii este furnizat în cadrul plasei de siguranță a unității menționată la articolul 32 din Regulamentul (UE) XXX/XXX de instituire a mecanismului UE.

	În cazul unor amenințări de perturbare a pieței menționate la primul paragraf din prezentul alineat, dacă este necesar din motive de maximă urgență, actelor delegate adoptate în temeiul primului paragraf de la prezentul alineat li se aplică procedura prevăzută la articolul 228. Respectivele motive de maximă urgență pot include necesitatea de a întreprinde acțiuni imediate pentru a soluționa sau a preveni perturbarea pieței, în cazurile în care amenințările de perturbare a pieței survin atât de rapid sau atât de neașteptat încât se impun acțiuni imediate pentru a soluționa situația în mod eficient și concret sau în cazurile în care o acțiune ar împiedica o astfel de amenințare de perturbare a pieței să se materializeze, să persiste sau să se transforme într-o perturbare mai gravă sau mai prelungită sau atunci când amânarea acțiunii imediate ar risca să producă sau să agraveze perturbarea sau ar crește gradul de necesitate al măsurilor care ar fi necesare mai târziu pentru a se soluționa amenințarea sau perturbarea sau ar fi în defavoarea producției sau a condițiilor pieței.
	În cazul unor amenințări de perturbare a pieței menționate la primul paragraf din prezentul alineat, dacă este necesar din motive de maximă urgență, actelor delegate adoptate în temeiul primului paragraf de la prezentul alineat li se aplică procedura prevăzută la articolul 228. Respectivele motive de maximă urgență pot include necesitatea de a întreprinde acțiuni imediate pentru a soluționa sau a preveni perturbarea pieței, în cazurile în care amenințările de perturbare a pieței survin atât de rapid sau atât de neașteptat încât se impun acțiuni imediate pentru a soluționa situația în mod eficient și concret sau în cazurile în care o acțiune ar împiedica o astfel de amenințare de perturbare a pieței să se materializeze, să persiste sau să se transforme într-o perturbare mai gravă sau mai prelungită sau atunci când amânarea acțiunii imediate ar risca să producă sau să agraveze perturbarea sau ar crește gradul de necesitate al măsurilor care ar fi necesare mai târziu pentru a se soluționa amenințarea sau perturbarea sau ar fi în defavoarea producției sau a condițiilor pieței.

	Aceste măsuri pot să extindă sau să modifice, în măsura în care este necesar și pentru perioada de timp necesară pentru a se aborda perturbarea pieței sau amenințarea acesteia, domeniul de aplicare, durata sau alte aspecte ale altor măsuri prevăzute în cadrul prezentului regulament, pot să prevadă restituiri la export ori pot suspenda taxele la import, în totalitate sau parțial, inclusiv pentru anumite cantități sau perioade, după caz.
	Aceste măsuri pot să extindă sau să modifice, în măsura în care este necesar și pentru perioada de timp necesară pentru a se aborda perturbarea pieței sau amenințarea acesteia, domeniul de aplicare, durata sau alte aspecte ale altor măsuri prevăzute în cadrul prezentului regulament, pot să prevadă restituiri la export ori pot suspenda taxele la import, în totalitate sau parțial, inclusiv pentru anumite cantități sau perioade, după caz.

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
[Regulamentul (UE) nr. 1308/2013]
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1392</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 219 – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30b)	În cazul în care apare o perturbare gravă a pieței, ținând cont în principal de prețurile medii ale pieței din ultimii cinci ani, cel puțin zece state membre pot solicita o discuție între Comisie și statele membre, care va avea loc într-un interval de timp limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament prevede o discuție structurată în cazurile de perturbări grave ale pieței. Luarea în considerare a prețurilor medii de piață din ultimii cinci ani permite o evaluare mai obiectivă a evoluțiilor excepționale ale pieței și contribuie la asigurarea faptului că fluctuațiile pe termen scurt nu sunt singurele care declanșează mecanismul.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1393</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 219 – alineatul 2 a (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(30a)	La articolul 219, se adaugă următorul alineat (2a):

	Articolul 219
	„Două sau mai multe state membre pot transmite Comisiei o cerere oficială de evaluare a eventualei necesități de adoptare a unui act delegat, astfel cum se menționează la alineatul (1) de la prezentul articol. La primirea unei astfel de cereri, Comisia are la dispoziție cincisprezece zile pentru a evalua situația și pentru a organiza o discuție cu statele membre cu privire la rezultatele evaluării sale. În cazul în care Comisia consideră, în urma evaluării sale și a discuției respective, că se justifică adoptarea unui act delegat, astfel cum se menționează la alineatul (1), aceasta adoptă, în termen de 15 zile lucrătoare de la evaluarea și discuția respective, un act delegat în acest sens.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013).
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1394</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 219 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30a)	În partea V capitolul I secțiunea 1 se introduce următorul articol:

	
	Articolul 219a

	
	Verificări sectoriale și orientări privind gestionarea crizelor

	
	1. Comisia efectuează verificări periodice privind situația fiecărui sector agricol în parte, în vederea depistării timpurii a riscurilor de perturbare a pieței.

	
	2. Comisia adoptă, cel puțin o dată la trei ani, orientări privind gestionarea crizelor, care stabilesc condițiile în care poate fi activată plasa de siguranță instituită prin Regulamentul privind planurile naționale pentru măsurile prevăzute la articolul 219.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1395</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30b)	La articolul 220, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

	Articolul 220
	Articolul 220

	Măsuri privind boli ale animalelor, organisme dăunătoare plantelor și pierderea încrederii consumatorilor ca urmare a unor riscuri pentru sănătatea publică, a animalelor sau a plantelor;
	Măsuri privind bolile animalelor și pierderea încrederii consumatorilor ca urmare a unor riscuri pentru sănătatea publică, a animalelor sau a plantelor

	1. Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care se iau măsuri excepționale de sprijin pentru piața afectată pentru a lua în considerare:
(a) restricțiile asupra schimburilor comerciale din interiorul Uniunii și asupra celor cu țările terțe, care pot rezulta din aplicarea măsurilor de combatere a răspândirii bolilor la animale sau a organismelor dăunătoare plantelor; și
(b) grave perturbări ale pieței legate direct de o pierdere a încrederii consumatorilor ca urmare a unor riscuri pentru sănătatea publică, a animalelor sau a plantelor și a riscurilor de boli ale plantelor.
Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).
	1. Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care se iau măsuri excepționale de sprijin pentru piața afectată pentru a lua în considerare:
(a) restricțiile asupra schimburilor comerciale din interiorul Uniunii și asupra celor cu țările terțe, care pot rezulta din aplicarea măsurilor de combatere a răspândirii bolilor la animale; și
(b) grave perturbări ale pieței legate direct de o pierdere a încrederii consumatorilor ca urmare a unor riscuri pentru sănătatea publică, a animalelor sau a plantelor și a riscurilor de boli ale plantelor. 
Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1396</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a. Atunci când cel puțin două state membre solicită evaluarea eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul articolului 221, Comisia evaluează situația și organizează o discuție cu statele membre într-un termen limitat de la data solicitării oficiale. Într-un termen limitat după discuția și evaluarea respectivă, Comisia adoptă, după caz, acte de punere în aplicare în conformitate cu articolul 223 alineatul (3) care să permită punerea în aplicare a măsurilor de urgență prevăzute la articolul 221 pentru produsele în cauză.

	
	1b. În cazul în care există indicii ale unei iminente perturbări grave a pieței, ținând cont de indicatorii pieței, inclusiv de pragurile de preț revizuite, statele membre au dreptul de a solicita o discuție între Comisie și statele membre, care va avea loc într-un termen limitat de la data solicitării oficiale. Într-un termen limitat după discuția și evaluarea respectivă, Comisia adoptă, după caz, acte de punere în aplicare în conformitate cu articolul 223 alineatul (3), ca măsură preventivă, care să permită punerea în aplicare a măsurilor de urgență prevăzute la articolul 221 pentru produsele în cauză, chiar și în cazul în care nu a fost identificată încă nicio perturbare a pieței la momentul respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1397</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30b)	La articolul 220, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

	2. Măsurile prevăzute la alineatul (1) se aplică tuturor sectoarelor următoare:
	2. Măsurile prevăzute la alineatul (1) se aplică tuturor sectoarelor următoare:

	(-a) fructe și legume;
(a) carne de vită și mânzat;
	
(a) carne de vită și mânzat;

	(b) lapte și produse lactate;
	(b) lapte și produse lactate;

	(c) carne de porc;
	(c) carne de porc;

	(d) carne de oaie și de capră;
	(d) carne de oaie și de capră;

	(e) ouă;
	(e) ouă;

	(f) carne de pasăre.
	(f) carne de pasăre.

	Măsurile prevăzute la alineatul (1) primul paragraf litera (b), legate de pierderea încrederii consumatorilor ca urmare a riscurilor pentru sănătatea publică sau cea a plantelor, se aplică, de asemenea, tuturor celorlalte produse agricole, cu excepția celor menționate în anexa I partea XXIV secțiunea 2. Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu procedura de urgență menționată la articolul 228, acte delegate prin care se extinde lista produselor menționate în primele două paragrafe ale prezentului alineat.
	Măsurile prevăzute la alineatul (1) primul paragraf litera (b), legate de pierderea încrederii consumatorilor ca urmare a riscurilor pentru sănătatea publică sau cea a plantelor, se aplică, de asemenea, tuturor celorlalte produse agricole, cu excepția celor menționate în anexa I partea XXIV secțiunea 2. Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu procedura de urgență menționată la articolul 228, acte delegate prin care se extinde lista produselor menționate în primele două paragrafe ale prezentului alineat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1398</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4. Măsurile prevăzute la alineatul (1) primul paragraf litera (a) pot fi luate numai dacă statul membru în cauză a luat măsuri sanitare, veterinare sau fitosanitare pentru a permite stoparea rapidă a bolilor sau pentru a monitoriza, controla, eradica sau stopa dăunătorii și doar în măsura necesară și pe durata strict necesară pentru sprijinirea acestei piețe.
	4. Măsurile prevăzute la alineatul (1) primul paragraf litera (a) pot fi luate numai dacă statul membru în cauză a luat măsuri sanitare și veterinare pentru a permite stoparea rapidă a bolilor animalelor și doar în măsura necesară și pe durata strict necesară pentru sprijinirea acestei piețe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1399</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 – alineatul 1 – litera ba (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	30b.	(ba) perturbări grave ale comerțului sau ale pieței, generate direct sau indirect de apariția, răspândirea ori riscul de răspândire a unei boli a animalelor, inclusiv de o pierdere semnificativă a încrederii cumpărătorilor sau a consumatorilor;

	
	(bb) perturbări grave cauzate de o alertă sanitară sau de o pierdere generalizată a încrederii legată de sănătatea publică, sănătatea animală sau sănătatea plantelor, cu condiția ca efectele economice ale acestora să fie obiective și verificabile, indiferent dacă riscul inițial este confirmat ulterior.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1400</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 c (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30c)	Atunci când cel puțin zece state membre solicită evaluarea eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul prezentului articol, Comisia evaluează situația și organizează o discuție cu statele membre într-un termen limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament introduce un mecanism structurat care permite ca cel puțin zece state membre să solicite o evaluare a eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul prezentului articol. Acesta asigură că preocupările împărtășite de un număr semnificativ de state membre sunt abordate la nivelul Uniunii, evitând în același timp ca perturbările izolate ale pieței naționale să declanșeze automat intervenții pe piața europeană.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1401</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 d (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 – alineatul 1 b (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30d)	În cazul în care apare o perturbare gravă a pieței, ținând cont în principal de prețurile medii ale pieței din ultimii cinci ani, cel puțin zece state membre pot solicita o discuție între Comisie și statele membre, care va avea loc într-un interval de timp limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament prevede o discuție structurată în cazurile de perturbări grave ale pieței. Luarea în considerare a prețurilor medii de piață din ultimii cinci ani permite o evaluare mai obiectivă a evoluțiilor excepționale ale pieței și contribuie la asigurarea faptului că fluctuațiile pe termen scurt nu sunt singurele care declanșează mecanismul.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1402</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	Articolul 220 se modifică după cum urmează:

	2. Măsurile prevăzute la alineatul (1) se aplică tuturor sectoarelor următoare:
	2. Măsurile prevăzute la alineatul (1) se aplică tuturor sectoarelor următoare:

	(a) carne de vită și mânzat;
	(a) carne de vită și mânzat;

	(b) lapte și produse lactate;
	(aa) fructe și legume;

	(c) carne de porc;
	(b) lapte și produse lactate;

	(d) carne de oaie și de capră;
	(c) carne de porc;

	(e) ouă;
	(d) carne de oaie și de capră;

	(f) carne de pasăre.
	(e) ouă;

	
	(f) carne de pasăre;

	
	(fa) cartofi;

	
	(fb) sfeclă de zahăr.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1403</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 c (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	1a. Atunci când cel puțin zece state membre solicită evaluarea eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul articolului 220, Comisia are obligația de a evalua situația și de a organiza o discuție cu statele membre într-un termen limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1404</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 c (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 – alineatul 1 b (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	1b. În cazul în care apare o perturbare gravă a pieței, ținând cont în principal de prețurile medii ale pieței din ultimii 5 ani, cel puțin zece state membre pot avea dreptul de a solicita o discuție între Comisie și statele membre, care trebuie să aibă loc într-un interval de timp limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1405</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 a (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(29a)	Articolul 220a Noi măsuri privind riscurile fitosanitare și crizele fitosanitare acute

	Articolul 220 a (nou)
	„1. Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care se iau măsuri excepționale de sprijin pentru sectorul afectat cu scopul de a lua în considerare pagubele severe cauzate de dificultățile întâmpinate în combaterea organismelor dăunătoare plantelor care afectează în mare măsură cultura. Respectivele acte de punere în aplicare permit despăgubirea pentru daunele suferite de fermieri.

	
	2. Măsurile prevăzute la alineatul (1) se pot aplica oricărui sector de culturi arabile: Sprijinul Uniunii este furnizat în temeiul Regulamentului (UE) XXX/XXX de instituire a Fondului european pentru competitivitate (FEC), pentru a sprijini sectoarele afectate în combaterea unor astfel de crize și evitarea repetării acestora.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
[Regulamentul (UE) nr. 1308/2013]
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1406</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 220 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30b)	În partea V capitolul I secțiunea 2, se introduce următorul articol 220a:

	
	Măsuri privind riscurile fitosanitare și crizele fitosanitare acute

	
	1. Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care se iau măsuri excepționale de sprijin pentru sectorul afectat, cu scopul de a ține cont de pagubele grave cauzate de dificultățile întâmpinate în combaterea organismelor dăunătoare plantelor care afectează în mare măsură cultura. Respectivele acte de punere în aplicare permit despăgubirea pentru daunele suferite de fermieri.

	
	2. Măsurile prevăzute la alineatul (1) se pot aplica oricărui sector de culturi arabile. Sprijinul Uniunii este furnizat în temeiul Regulamentului (UE) XXX/XXX de instituire a Fondului european pentru competitivitate (FEC), pentru a sprijini sectoarele afectate în combaterea unor astfel de crize și evitarea repetării acestora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1407</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 e (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 221 – alineatul 2 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30e)	Atunci când cel puțin zece state membre solicită evaluarea eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul prezentului articol, Comisia evaluează situația și organizează o discuție cu statele membre într-un termen limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament introduce un mecanism structurat care permite ca cel puțin zece state membre să solicite o evaluare a eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul prezentului articol. Acesta asigură că preocupările împărtășite de un număr semnificativ de state membre sunt abordate la nivelul Uniunii, evitând în același timp ca perturbările izolate ale pieței naționale să declanșeze automat intervenții pe piața europeană.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1408</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 f (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 221 – alineatul 2 b (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30f)	În cazul în care apare o perturbare gravă a pieței, ținând cont în principal de prețurile medii ale pieței din ultimii cinci ani, cel puțin zece state membre pot solicita o discuție între Comisie și statele membre, care va avea loc într-un interval de timp limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament prevede o discuție structurată în cazurile de perturbări grave ale pieței. Luarea în considerare a prețurilor medii de piață din ultimii cinci ani permite o evaluare mai obiectivă a evoluțiilor excepționale ale pieței și contribuie la asigurarea faptului că fluctuațiile pe termen scurt nu sunt singurele care declanșează mecanismul.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1409</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 d (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 221 – alineatul 2 a (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	2a. Atunci când cel puțin zece state membre solicită evaluarea eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul articolului 221, Comisia are obligația de a evalua situația și de a organiza o discuție cu statele membre într-un termen limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1410</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 d (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 221 – alineatul 2 b (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	2b. În cazul în care apare o perturbare gravă a pieței, ținând cont în principal de prețurile medii ale pieței din ultimii 5 ani, cel puțin zece state membre pot avea dreptul de a solicita o discuție între Comisie și statele membre, care trebuie să aibă loc într-un interval de timp limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1411</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 31 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 222</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(31a)	Articolul 222 se înlocuiește cu următorul text:

	1. În perioadele de dezechilibre grave de pe piețe, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru a stabili că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor fermierilor, ale asociațiilor fermierilor, ale asociațiilor unor astfel de asociații sau ale organizațiilor de producători recunoscute, ale asociațiilor organizațiilor de producători recunoscute și ale organizațiilor interprofesionale recunoscute din oricare dintre sectoarele menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu aducă atingere bunei funcționări a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului afectat și să intre sub incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii:
	1. În perioadele în care există o amenințare de dezechilibre grave pe piețe, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru a stabili că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor fermierilor sau ale întreprinderilor de prelucrare din primul nivel, asociațiilor fermierilor, asociațiilor unor astfel de asociații sau organizațiilor de producători recunoscute, asociațiilor organizațiilor de producători recunoscute și organizațiilor interprofesionale recunoscute și nici asociațiilor de întreprinderilor de prelucrare din primul nivel din oricare dintre sectoarele menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu compromită buna funcționare a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului afectat și să intre sub incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii:

	(a) retragere de pe piață sau distribuire gratuită a produselor lor;
	(a) retragere de pe piață sau distribuire gratuită a produselor lor;

	(b) transformare și procesare;
	(b) procesare și punere în aplicare;

	(c) depozitare de către operatori privați;
	(c) depozitare de către operatori privați;

	(d) măsuri comune de promovare;
	(d) măsuri comune de promovare;

	(e) acorduri privind cerințele de calitate;
	(e) acorduri privind cerințele de calitate;

	(f) achiziții comune de factori de producție necesari pentru combaterea răspândirii dăunătorilor și a bolilor la animale și plante în Uniune sau de factori de producție necesari pentru gestionarea efectelor dezastrelor naturale în Uniune;
	(f) achiziții comune de mijloace de producție necesare pentru combaterea răspândirii dăunătorilor și a bolilor la animale și plante în Uniune sau de mijloace de producție

	
	 necesare pentru gestionarea efectelor dezastrelor naturale în Uniune;

	(g) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție.
	(h) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție.

	Comisia precizează în actele de punere în aplicare domeniul material și geografic de aplicare a acestei derogări și, sub rezerva alineatului (3), perioada pentru care se aplică derogarea. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).
	Atunci când Comisia adoptă acte de punere în aplicare în conformitate cu primul paragraf al prezentului articol și cu articolul 127 nou din prezentul regulament, aceasta poate să decidă să pună la dispoziția statelor membre în cauză sprijinul din partea Uniunii menționat la articolul xx din Regulamentul (UE) XXX/XXX de instituire a fondului european. Acest sprijin financiar oferă mijloacele necesare pentru punerea în aplicare fără întârziere a acestor acorduri și decizii de către operatorii în cauză. Comisia precizează, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, domeniul de aplicare al derogării de la primul paragraf, sub rezerva alineatului (3), perioada pentru care se aplică derogarea și, după caz, cuantumul rezervei pentru agricultură alocat statului membru în cauză în temeiul celui de al doilea paragraf. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1412</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 12</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 222</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
1. În perioadele de dezechilibre grave de pe piețe, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru a stabili că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor fermierilor, ale asociațiilor fermierilor, ale asociațiilor unor astfel de asociații sau ale organizațiilor de producători recunoscute, ale asociațiilor organizațiilor de producători recunoscute și ale organizațiilor interprofesionale recunoscute din oricare dintre sectoarele menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu aducă atingere bunei funcționări a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului afectat și să intre sub incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii:
	Articolul 222 se modifică după cum urmează: 1. În perioadele în care există un risc de dezechilibre grave pe piețe, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru a exclude aplicarea articolului 101 alineatul (1) din TFUE în cazul acordurilor și deciziilor fermierilor, ale asociațiilor fermierilor, ale asociațiilor unor astfel de asociații sau ale organizațiilor de producători recunoscute, ale asociațiilor organizațiilor de producători recunoscute și ale organizațiilor interprofesionale recunoscute din oricare dintre sectoarele menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu aducă atingere bunei funcționări a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului afectat și să intre sub incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii: 

	(a) retragere de pe piață sau distribuire gratuită a produselor lor;
(b) transformare și procesare;
(c) depozitare de către operatori privați;
(d) măsuri comune de promovare;
(e) acorduri privind cerințele de calitate;
(f) achiziții comune de factori de producție necesari pentru combaterea răspândirii dăunătorilor și a bolilor la animale și plante în Uniune sau de factori de producție necesari pentru gestionarea efectelor dezastrelor naturale în Uniune;
(g) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție.
	(a) retragere de pe piață sau distribuire gratuită a produselor lor; 
(b) transformare și prelucrare; 
(c) depozitare de către operatori privați; (d) acțiuni comune de promovare; 
(e) acorduri privind cerințele de calitate;
 (f) achiziții comune de factori de producție necesari pentru combaterea răspândirii dăunătorilor și a bolilor la animale și plante în Uniune sau de factori de producție;
(g) necesari pentru gestionarea efectelor dezastrelor naturale în Uniune; 
(h) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție.

	
	În sensul alineatului (1) litera (c), fermierului i se acordă un sprijin în cuantum de 80 % din costurile de depozitare și un stimulent financiar pentru remunerarea costurilor de gestionare a depozitării. Atunci când adoptă acte de punere în aplicare în conformitate cu primul paragraf de la prezentul articol și cu articolul 127 (nou) din prezentul regulament, Comisia poate decide să pună la dispoziția statelor membre în cauză sprijinul din partea Uniunii din rezerva pentru agricultură menționată la articolul xx din Regulamentul (UE) XXX/XXX de instituire a Fondului european pentru securitate agricolă menționat la articolul 16 din Regulamentul (UE) 2021/2116. Un astfel de sprijin financiar oferă mijloacele necesare pentru punerea în aplicare fără întârziere a acestor acorduri și decizii de către operatorii în cauză. 

	Comisia precizează în actele de punere în aplicare domeniul material și geografic de aplicare a acestei derogări și, sub rezerva alineatului (3), perioada pentru care se aplică derogarea.
Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).”.

	Comisia precizează, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, domeniul de aplicare al derogării menționate la primul paragraf, sub rezerva alineatului (3) de la prezentul articol, perioada de aplicare a derogării și, după caz, cuantumul rezervei pentru agricultură alocat statului membru în cauză în temeiul celui de al doilea paragraf. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).”.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Piața zahărului din UE este caracterizată de o volatilitate ridicată, în special de la eliminarea sistemului de cote în 2017. Pentru a stabiliza piața, ar trebui să se prevadă un instrument de piață sub forma unei intervenții publice. Ajutorul pentru depozitarea privată s-a dovedit a fi dificil de pus în aplicare, în special din cauza caracterului sezonier al producției de zahăr din sfeclă. Prin urmare, zahărul ar trebui inclus în intervenția publică.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1413</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 28 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 222</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	Aplicarea articolului 101 alineatul (1) din TFUE
În perioadele de dezechilibre grave de pe piețe, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru a stabili că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor organizațiilor de producători recunoscute, ale asociațiilor acestora și ale organizațiilor interprofesionale recunoscute din oricare dintre sectoarele menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu aducă atingere bunei funcționări a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului afectat și să intre sub incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii:
	(28a)	„Aplicarea articolului 101 alineatul (1) din TFUE
În perioadele de dezechilibre grave de pe piețe  sau atunci când există riscul apariției unor astfel de dezechilibre, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru a stabili că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor organizațiilor de producători recunoscute, ale asociațiilor acestora și ale organizațiilor interprofesionale recunoscute, precum și primilor procesatori și organizațiilor acestora care își desfășoară activitatea în oricare dintre sectoarele menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu aducă atingere bunei funcționări a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului afectat și să intre sub incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii:

	(a) retragere de pe piață sau distribuire gratuită a produselor lor;
	(a) retragere de pe piață sau distribuire gratuită a produselor lor;

	(b) transformare și procesare;
	(b) transformare și procesare;

	(c) depozitare de către operatori privați;
	(c) depozitare de către operatori privați;

	(d) măsuri comune de promovare;
	(d) măsuri comune de promovare;

	(e) acorduri privind cerințele de calitate;
	(e) acorduri privind cerințele de calitate;

	(f) achiziții comune de factori de producție necesari pentru combaterea răspândirii dăunătorilor și a bolilor la animale și plante în Uniune sau de factori de producție necesari pentru gestionarea efectelor dezastrelor naturale în Uniune;
	(f) achiziții comune de factori de producție necesari pentru combaterea răspândirii dăunătorilor și a bolilor la animale și plante în Uniune sau de factori de producție necesari pentru gestionarea efectelor dezastrelor naturale în Uniune;

	(g) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție.
	(g) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție.

	Comisia precizează în actele de punere în aplicare domeniul material și geografic de aplicare a acestei derogări și, sub rezerva alineatului (3), perioada pentru care se aplică derogarea.
	Măsurile puse în aplicare în temeiul prezentului articol pot beneficia de finanțare din rezerva agricolă sau din plasa de siguranță instituită prin Regulamentul privind planurile naționale.

	Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).
	Comisia precizează în actele de punere în aplicare domeniul material și geografic de aplicare a acestei derogări și, sub rezerva alineatului (3), perioada pentru care se aplică derogarea.

	2. Alineatul (1) se aplică numai dacă Comisia a adoptat deja una dintre măsurile menționate în prezentul capitol, dacă produsele au fost achiziționate în cadrul intervenției publice sau dacă s-a acordat asistență pentru depozitarea privată menționată în partea II titlul I capitolul I.
	Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).

	3. Acordurile și deciziile menționate la alineatul (1) sunt valabile pentru o perioadă de cel mult șase luni.
	2. Alineatul (1) se aplică numai dacă Comisia a adoptat deja una dintre măsurile menționate în prezentul capitol, dacă produsele au fost achiziționate în cadrul intervenției publice sau dacă s-a acordat asistență pentru depozitarea privată menționată în partea II titlul I capitolul I.

	Cu toate acestea, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care să autorizeze astfel de acorduri și decizii pentru o perioadă suplimentară de până la șase luni. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).
	3. Acordurile și deciziile menționate la alineatul (1) sunt valabile pentru o perioadă de cel mult șase luni.

	
	Cu toate acestea, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care să autorizeze astfel de acorduri și decizii pentru o perioadă suplimentară de până la șase luni. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).

	
	Dacă două sau mai multe state membre solicită acest lucru, Comisia efectuează o evaluare a situației pieței în termen de 15 zile lucrătoare de la primirea cererii.

	
	”


Or. <Original>{PL}pl</Original>
(32013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1414</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 c (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 222 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(30c)	La articolul 222, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

	Articolul 222
	Articolul 222

	Aplicarea articolului 101 alineatul (1) din TFUE
	Aplicarea articolului 101 alineatul (1) din TFUE

	1. În perioadele de dezechilibre grave de pe piețe, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru a stabili că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor fermierilor, ale asociațiilor fermierilor, ale asociațiilor unor astfel de asociații sau ale organizațiilor de producători recunoscute, ale asociațiilor organizațiilor de producători recunoscute și ale organizațiilor interprofesionale recunoscute din oricare dintre sectoarele menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu aducă atingere bunei funcționări a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului afectat și să intre sub incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii:

	1. În perioadele de dezechilibre grave de pe piețe sau în cazul în care există riscul unui dezechilibru grav al pieței, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru a stabili că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor organizațiilor de producători recunoscute, ale întreprinderilor de procesare primară, ale asociațiilor acestora și ale organizațiilor interprofesionale recunoscute din oricare dintre sectoarele menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu aducă atingere bunei funcționări a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului afectat și să intre sub incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii:

	(a) retragere de pe piață sau distribuire gratuită a produselor lor;
	(a) retragere de pe piață sau distribuire gratuită a produselor lor;

	(b) transformare și procesare;
	(b) transformare și procesare;

	(c) depozitare de către operatori privați;
	(c) depozitare de către operatori privați;

	(d) măsuri comune de promovare;
	(d) măsuri comune de promovare;

	(e) acorduri privind cerințele de calitate;
	(e) acorduri privind cerințele de calitate;

	(f) achiziții comune de factori de producție necesari pentru combaterea răspândirii dăunătorilor și a bolilor la animale și plante în Uniune sau de factori de producție necesari pentru gestionarea efectelor dezastrelor naturale în Uniune;
	(f) achiziții comune de factori de producție necesari pentru combaterea răspândirii dăunătorilor și a bolilor la animale și plante în Uniune sau de factori de producție necesari pentru gestionarea efectelor dezastrelor naturale în Uniune;

	(g) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție. Comisia precizează în actele de punere în aplicare domeniul material și geografic de aplicare a acestei derogări și, sub rezerva alineatului (3), perioada pentru care se aplică derogarea. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).”.

	(g) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție. Comisia precizează în actele de punere în aplicare domeniul material și geografic de aplicare a acestei derogări și, sub rezerva alineatului (3), perioada pentru care se aplică derogarea. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 229 alineatul (2).”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1415</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 222 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(30b)	La articolul 222, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

	1. În perioadele de dezechilibre grave de pe piețe, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru a stabili că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor fermierilor, ale asociațiilor fermierilor, ale asociațiilor unor astfel de asociații sau ale organizațiilor de producători recunoscute, ale asociațiilor organizațiilor de producători recunoscute și ale organizațiilor interprofesionale recunoscute din oricare dintre sectoarele menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu aducă atingere bunei funcționări a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului afectat și să intre sub incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii:
	„1. În perioadele de dezechilibre grave de pe piețe, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru a stabili că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor fermierilor, ale asociațiilor fermierilor, ale asociațiilor unor astfel de asociații sau ale organizațiilor de producători recunoscute, ale asociațiilor organizațiilor de producători recunoscute și ale organizațiilor interprofesionale recunoscute din oricare dintre sectoarele menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu aducă atingere bunei funcționări a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului afectat și să intre sub incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii:

	(a) retragere de pe piață sau distribuire gratuită a produselor lor;
	(a) retragere de pe piață sau distribuire gratuită a produselor lor;

	(b) transformare și procesare;
	(aa) declasarea surplusului de produse ecologice către piețele convenționale;

	(c) depozitare de către operatori privați;
	(b) transformare și procesare;

	(d) măsuri comune de promovare;
	(c) depozitare de către operatori privați;

	(e) acorduri privind cerințele de calitate;
	(d) măsuri comune de promovare;

	(f) achiziții comune de factori de producție necesari pentru combaterea răspândirii dăunătorilor și a bolilor la animale și plante în Uniune sau de factori de producție necesari pentru gestionarea efectelor dezastrelor naturale în Uniune;
	(e) acorduri privind cerințele de calitate;

	(g) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție.
	(f) achiziții comune de factori de producție necesari pentru combaterea răspândirii dăunătorilor și a bolilor la animale și plante în Uniune sau de factori de producție necesari pentru gestionarea efectelor dezastrelor naturale în Uniune;

	
	(g) planificare temporară a producției ținând seama de natura specifică a ciclului de producție.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Regulamentul (UE) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1416</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 c (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 222 – alineatul 1</Article2>
	

	Textul actual
	Amendamentul

	1.În perioadele de dezechilibre grave de pe piețe, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare pentru a stabili că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor fermierilor, ale asociațiilor fermierilor, ale asociațiilor unor astfel de asociații sau ale organizațiilor de producători recunoscute, ale asociațiilor organizațiilor de producători recunoscute și ale organizațiilor interprofesionale recunoscute din oricare dintre sectoarele menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, cu condiția ca aceste acorduri și decizii să nu aducă atingere bunei funcționări a pieței interne, să vizeze strict stabilizarea sectorului afectat și să intre sub incidența uneia sau mai multora dintre următoarele categorii:
	30c.	1. În perioadele de dezechilibru grav sau atunci când există o amenințare dovedită de dezechilibru grav, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care declară că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor temporare ale fermierilor, ale primilor procesatori, ale asociațiilor, ale cooperativelor, ale organizațiilor de producători, ale asociațiilor organizațiilor de producători și ale organizațiilor interprofesionale.

	
	Măsurile pot fi aplicate tuturor sectoarelor agricole și urmăresc exclusiv stabilizarea pieței, prevenirea unor pierderi grave sau coordonarea unor acțiuni colective proporționale.

	
	Comisia consultă în prealabil producătorii și stabilește durata, mecanismele de control și condițiile de încetare a aplicării măsurilor.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1417</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 222 – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a. Două sau mai multe state membre pot transmite Comisiei o cerere oficială de evaluare a eventualei necesități de adoptare a unui act de punere în aplicare, astfel cum se menționează la alineatul (1) din prezentul articol. La primirea unei astfel de cereri, Comisia are la dispoziție cincisprezece zile pentru a evalua situația și pentru a organiza o discuție cu statele membre cu privire la rezultatele evaluării sale. În cazul în care Comisia consideră, în urma evaluării sale și a discuției respective, că se justifică adoptarea unui act de punere în aplicare, astfel cum se menționează la alineatul (1), aceasta adoptă, în termen de 15 zile lucrătoare de la evaluarea și discuția respective, un act de punere în aplicare în acest sens.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1418</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ștefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 c (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 222 – alineatul 2 a (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	(30c)	La articolul 222, se adaugă următorul text:

	
	2a. Atunci când cel puțin două state membre solicită evaluarea eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul articolului 222, Comisia evaluează situația și organizează o discuție cu statele membre într-un termen limitat de la data solicitării oficiale. Într-un termen limitat după discuția și evaluarea respectivă, Comisia adoptă, după caz, acte de punere în aplicare în conformitate cu articolul 223 alineatul (2), prevăzând că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor menționate la articolul 222 pentru produsele în cauză.

	
	2b. În cazul în care există indicii ale unei viitoare perturbări grave a pieței, ținând cont de indicatorii pieței, inclusiv de pragurile de preț revizuite, statele membre au dreptul de a solicita o discuție între Comisie și statele membre, care va avea loc într-un termen limitat de la data solicitării oficiale. Într-un termen limitat după discuția și evaluarea respectivă, Comisia adoptă, după caz, acte de punere în aplicare în conformitate cu articolul 223 alineatul (2), prevăzând că articolul 101 alineatul (1) din TFUE nu se aplică acordurilor și deciziilor menționate la articolul 222 pentru produsele în cauză, chiar și în cazul în care nu a fost identificată încă nicio perturbare a pieței la momentul respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1419</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 g (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 222 – alineatul 2 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30g)	Atunci când cel puțin zece state membre solicită evaluarea eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul prezentului articol, Comisia evaluează situația și organizează o discuție cu statele membre într-un termen limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament introduce un mecanism structurat care permite ca cel puțin zece state membre să solicite o evaluare a eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul prezentului articol. Acesta asigură că preocupările împărtășite de un număr semnificativ de state membre sunt abordate la nivelul Uniunii, evitând în același timp ca distorsiunile izolate ale pieței naționale să declanșeze automat intervenții pe piața europeană.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1420</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 h (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 222 – alineatul 2 b (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(30h)	În cazul în care apare o perturbare gravă a pieței, ținând cont în principal de prețurile medii ale pieței din ultimii cinci ani, cel puțin zece state membre pot solicita o discuție între Comisie și statele membre, care va avea loc într-un interval de timp limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prezentul amendament prevede o discuție structurată în cazurile de perturbări grave ale pieței. Luarea în considerare a prețurilor medii de piață din ultimii cinci ani permite o evaluare mai obiectivă a evoluțiilor excepționale ale pieței și contribuie la asigurarea faptului că fluctuațiile pe termen scurt nu sunt singurele care declanșează mecanismul.
</AmendB>
<AmendB>Amendamentul		<NumAmB>1421</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 e (nou)</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Articolul 222 – alineatul 2 a (nou)</Article2>
	

	Textul în vigoare
	Amendamentul

	
	2a. Atunci când cel puțin zece state membre solicită evaluarea eventualei necesități de a adopta măsuri în temeiul articolului 222, Comisia are obligația de a evalua situația și de a organiza o discuție cu statele membre într-un termen limitat de la solicitarea oficială.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(1308/2013)
</AmendB></RepeatBlock-AmendB>
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